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SWEDISH THINKING, BETTER LIVING

With our Swedish heritage and care for homelife, we are passionate about
creating effortless, sustainable homelife experiences that matter for you and
our common future.

We want to make it more inspiring and effortless to eat healthily and
sustainably and have set an ambitious goal for ourselves. Read more about
our 2030 goals here:

VISIT OUR WEBSITE TO:

Get usage adyvice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

a/ Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.

Subject to change without notice.



DESCRIPTION OF YVACUUM CLEANER

Power cord
Exhaust filter lid
Exhaust filter
On-off button
Power regulation control
Rewind button
Wheel
Motor filter holder
Dust compartment cover
. S-bag
11. Motor filter
12. Aeropro hose
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13. Aeropro ergo handle
14. Aeropro telescopic tube
15. Caddy

16. AllFloor Auto nozzle

17. Aeropro 3inl tool

18. Parking slot

19. Mini turbo nozzle
20.ParkettoPro nozzle

21. Turbo nozzle
22.Aeropro remote handle

» Certain models only

Power consumption in off mode: 0.3W

Power consumption in standby with display off: 0.5W




HOW TO INSTALL THE CLEANER

Open the dust compartment
cover by pulling the S-BAG
button. Check that the dust bag
(s-bag) and filter are in place.

Insert the hose into the cleaner
(to remove it, press the lock
buttons and pull). Insert the
hose into the hose handle

until the lock button clicks (to
release it, press the lock button
and pull).

Attach the telescopic tube to
the hose handle and the nozzle
(to remove it, press the lock
button and pull).

Adjust the telescopic tube by
holding the lock with one hand
and pulling the handle with the
other hand.
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OPERATE THE CLEANER

Pull out the power cord and
plug it into the mains. Press
the ON/ OFF button to turn
the cleaner on/ off. The default
and recommended setting is
AUTO mode (automatic power
regulation). AUTO indicator is
illuminated on the display.

Universal version: To regulate
power manually, press +/-
button. Press AUTO button to
return to AUTO mode.

Use the air valve on the handle
to decrease motion resistance,
if needed.

@ For carpets, it is possible to
use less power to get smooth
operation and minimize motion
resistance; for hard floors, more
power can be used if necessary.

Remote version: Press the
ON/OFF button on the remote
handle to turn the cleaner
on/off. The cleaner starts in
AUTO mode with illuminated
AUTO indicator. To regulate
power manually, press +/-
button on the handle. Press
AUTO button to return to AUTO
mode.



After cleaning, push the
REWIND button to rewind the
cable.

PARKING POSITIONS

Use parking position
underneath (B) to carry and
store the cleaner. At the back
(A) when you pause (save your
back)

REPLACING THE DUST BAG
& MOTOR FILTER

Replace the s-bag when S-BAG
indicator lights up in red (yellow
light: soon time to replace bag).
Open the dust compartment
cover by pulling the S-BAG
button.

@ Always change the s-bag when
S-BAG indicator is illuminated or

has red light even if the s-bag
is not full (it may be blocked)
and after using carpet cleaning
powder. Do not use paper dust
bags! www.s-bag.com

@ When you start the cleaner after
s-bag replacement, it takes
10 seconds before the S-BAG
6 indicator turns off or turns green.



Pull the s-bag handle to close
and remove the s-bag®.

Clean the motor filter when
dirty. Push the filter holder down
and pull it out Rinse the inside
with lukewarm tap water and
dry it completely (min. 24 hin
room temperature).

Put back the motor filter in
place after cleaning. Insert a
new s-bag® by pushing the
cardboard straight down in
its tracks. Close the lid. If the
s-bag® is not properly placed
or is missing, the lid will not
close.
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REPLACING THE EXHAUST
FILTER

Lift the handle and press the
FILTER button to open the filter
lid. Replace/clean the exhaust
filter at every fifth replacement
of the dust bag (s-bag®). Use
original filters: (EFSIW, EFHI2W).

Lift out the filter. Rinse the inside
(dirty side) in lukewarm tap water.
Tap the filter frame to remove the
water. Repeat the process four
times. (washable filter only).

@ Do not use cleaning agents. Avoid
touching the filter surface. Let the

filter dry completely (min. 24 hin

room temperature) before putting
back! Change the washable filter
at least once a year or when it is
very dirty or damage.

After inserting the filter, close
the filter lid until it is clicked
back into place.



% Certain models only

THE UNIVERSAL NOZZLE

For deep cleaning on carpet,
change the nozzle setting with
the slider to Carpet mode. Icon
illustrates recommended floor

type.
CLEANING OF THE NOZZLES

Disconnect the nozzle from the
tube and remove entangled
threads etc by snipping them
away with scissors. Use the hose
handle to clean the nozzle.

CHANGING THE BATTERY

Change battery when light
indicator is illuminated or is not
responding when pressing any
button. Use only batteries type
LITHIUM CR1632



ACCESSORIES AND SPARE PARTS

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle




TIPS ON HOW TO GET THE BEST RESULTS

NOZZLE/

ACCESSORY

USE FOR:

Universal nozzle:

- For all floor types, secures excellent dust pick up both on
carpets and hard floors.

- Recommended to use Allfloor mode, which enables
going from hard floor to carpet without adjusting the
setting.

- For deep cleaning on carpet, change the nozzle setting
with the slider to Carpet mode.

3toolsin I

1. Dusting tool for hard surfaces (bookshelves, skirting
boards etc).

2. Upholstery tool for textiles (curtains, upholstery etc).

3. Crevice tool for narrow spaces (behind radiators etc).

Upholstery nozzle:

- Brushes and vacuums at the same time (best pick up of
hair, pet hair, fibres etc).

- For textile furniture, car seats, mattresses etc.

- Brush roller is driven by the airflow of the vacuum cleaner.

- Not suitable for carpets with very deep pile and long
fringes as it can get stuck in the rotating brush roll.

Hard floor nozzle:

- For gentle cleaning of hard floor (parquet, wooden floor,
tiles etc).

- Best dust pick up on hard floor with crevice.

Carpet nozzle:

- Brushes and vacuums at the same time (best pick up of
hair, pet hair, fibres etc).

- Brush roller is driven by the airflow of the vacuum cleaner.

- Not suitable for carpets with very deep piles and long
fringes, anti-slip carpets like door mats or water resistant
carpets. Use universal nozzle instead.




TROUBLESHOOTING

PROBLEM SOLUTION

- Check that the cable is connected to the mains.

The vacuum - Check that the plug and cable are not damaged.
cleaner does - Check for a blown fuse.
not start - Check if the battery indicator lamp in the remote control

handle responds (certain models only).

The s-bag® - Check if the s-bag® is full or blocked.
indicator light is | - If you have already changed the s-bag® change the
illuminated motor filter.

The cleaner might be overheated: disconnect it from the
mains; check if the nozzle, tube, hose or filters are blocked.
The cleaner Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging
stops it in again.

If the cleaner still does not work, contact an authorized
service centre.

- Check if the s-bag is full or blocked.
- Check if the motor filter is clogged and needs changing.

Reduction - Check if nozzle is blocked and needs to be cleared.

of suction - Check if hose is blocked by squeezing it gently. However,
capacity versus | be careful in case the obstruction has been caused by glass
normal or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose
caused by cleaning it

Water has been | It will be necessary to replace the motor at an authorized
sucked into the | service centre. Damage to the motor caused by the
vacuum cleaner | penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized service centre.

Environment Concerns

VaY%
Recycle materials with the symbol T . Put the packaging in relevant containers
to recycle it Help protect the environment and human health by recycling
waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol === wWith the household
waste. Return the product to your local recycling facility or contact your
municipal office.

@ For Switzerland:

Where should you take your old equipment? Any where that sells new equipment
or hand it in to official SENS collection points or official SENS recycling firms. The
list of official SENS collection points can be found at www.erecycling.chseconds
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LUBEACKO MUCNEHE, NO-AOBBHLP XUBOT

C HalleTo WBeACcKOo HacneAcTBO U rpuka 3a OMAaLLHUS XKXUBOT, HUe cMe
CTpacTHO OTAAAEHM Ha Cb3[aBaHETO Ha NIECHU 1 YCTONYMBU NPEXNBSIBAHUS Y
JoMa, KOUTO ca BaXkHW 3a Bac W1 3a HalleTo obLo 6baeLle.

WNckame oa HanpaBuM 34paBOCOBHOTO M YCTOMYMBO XpaHeHe No-BAbXHOBSABALLO
n 6e3 ycunue n cMe cu NocTaBunu amouumosHa uern. NpoyeteTte noseye 3a
HawwuTe uenu 3a 2030 r. Tyk:

NMOCETETE HALLUUA YEGECAMWT, 3A [A:

- [a nony4mTte NoTpebuTenckM CbBET, OTCTPaHsBaHe Ha nNpobrnemu,
cepBU3Ha MHdopMaums:
www.electrolux.com

a/ PernctpupaTte npogykTta cu 3a no-gobpo obecnyxeaHe:
www.electrolux.com/productregistration

'% KynuTe akcecoapu 1 KOHCymaT/BM 3a CBOS Ypen:
www.electrolux.com/shop

FPUXA 3A KITMEHTA U OBCITY>XKBAHE

KoraTo ce cBbp3BaTe CbC CEpBU3a, Ce yBepeTe, Ye pasnornarare cbC crieqHuTe
OaHHK:

- Homep Ha mogena
- PNC Homep
- CepueH Homep

NHdopmaumaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ AaHHM.

Moanexu Ha npoMsHa 6e3 NpeamssecTyre.



OMMNCAHUE HA NMPAXOCMYKAYKATA

3axpaHBall kaben
Kanak Ha nsnyckartenHus

dnnTbP
ManyckateneH qountsp

ByToH 3a BkntouBaHe/
N3KITHOYBaHe

Perynatop Ha MoLLHOCTTa
ByToOH 3a npeBbpTaHe Hasapg
Konena

Obpxad 3a punTbp Ha MoTOpa
Kanak Ha oTgeneHueTto 3a npax

0. S-bag

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

dunTbp Ha MoTOopa

Mapkyy Aeropro

Opbxka Aeropro Ergo
TeneckonnyHa Tpbba Aeropro
[bpxad 3a akcecoapm
ABTomMaTunyeH HakpainHuk AllFloor
MHcTpymeHT Aeropro 3 B 1
Cnot 3a npnbpaHo nonoxexHve
MwuHKn TYpBO HakpanHuK
HakpanHuk ParkettoPro

Typ60 HakpalHuk

BeaxunyHa gpbxka Aeropro

+» Camo 3a onpegeneHu mogenu

KoHcymaumsi Ha enekTpu4ecTso B nsknioyeH pexum: 0,3 W
KoHcymaums Ha eHeprust B pexxum Ha roTOBHOCT npu usknwodeH aucnnen: 0,5 W
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KAK OA CIrTMOBUTE
NMPAXOCMYKAYKATA

OTBOpETe Kanaka Ha OTAeNeHneTo
3a npax, Kato ApbnHeTe OyToHa
S-BAG. lNposepeTe ganu
Topbuukarta 3a npax (s-bag) u
UNTHLPBT Ca Ha MACTOTO CW.

[MocTaBeTe mapky4a B
npaxocmykaykara (3a ga ro
n3BaguTe, HaTUCHeTe ByTOHUTE
3a 3aknio4saHe n n3abpnanTe).
[MocTaBeTe Mapkyya B ApbxKaTta
Ha MapKy4a JokaTo ByTOHBLT 3a
3aKntoyBaHe LWpakHe (3a ga ro
ocBoboauTe, HaTUCHeTEe ByTOHa
3a 3aKkrYBaHe 1 u3gbpnanTe).

MpukpeneTe TeneckonuyHaTta
Tpbba KbM ApbXKKaTa Ha
MapKyya 1 HakparHuka (3a ga s
OTCTpaHuTe, HaTUCHeTe ByToHa
3a 3aKkrYBaHe 1 u3gbpnanTe).

Perynupante TeneckonnyHata
Tpbba, KaTo AbpXKUTE
3aKn4YBaHEeTo C egHaTa pbka
N gbpnate gpbXxkaTta c gpyraTa
pbKa.

15
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PABOTA C NPAXOCMYKAYKATA

N3gbpnanTe 3axpaHBalums kaben
N rO BKITKOYETE B enekTpuyeckara
Mpexa. HatncHete 6ytoHa
BKNIOYBaHe/U3Ko4BaHe,

3a [a BKNIo4MTE/U3KnovmTe
npaxocmykadkarta. CtaHgapTHaTta
N npenopbYnTENHa HacTponKa

e pexum ABTOMATUYEH
(aBTOMATUYHO perynupaHe Ha
MoLLHOCTTa). Ha gucnnes ceetn
nugmkatopbT ABTOMATUYEH.

YHuBepcanHa Bepcus: 3a ga
perynvpate MOLHOCTTa PbYHO,
HaTucHeTe ByToHa +/-. HaTucHete
6yToHa ABTOMATUYEH,

3a [ja ce BbpPHETE B PEXUM
ABTOMATUYEH.

M3nons3BanTe Bb3AYLUHUAT
KnanaH, 3a ga Hamanute
CbNPOTUBMEHNETO NpU
ABWXEHNe, ako e Heobxoanmo.

@ 3a KnnMMn MoXeTe aa usnonseare
no-marnko MOLLHOCT W fa cBefeTe
00 MUHUMYM CbNPOTUBIEHUETO Npn
OBWXeHue; 3a TBbpau NogoBe Moxe
[a ce 13rornaea noeBeye MOLLHOCT,
ako e Heobxoaumo.
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beaxunyHa Bepcua: HatucHete
OyToHa BkMto4BaHe/

n3knoYBaHe Ha beaxmnyHaTa
APbXKa, 3a Aa Bknoumte/
N3KNOYMTE NpaxocMykaykaTa.
[Mpaxocmykaykarta ctapTupa B
pexum ABTOMATUYEH ¢ oceeTeH
nugmkatop ABTOMATUYEH.

3a pa perynuparte MOLWHOCTTa
PBbYHO, HAaTUCHeTe ByTOHa +/- Ha
ApbXkaTta. HatucHeTe 6yToHa
ABTOMATWYEH, 3a oa ce BbpHeTE
B pexxkum ABTOMATUYEH.

Cnep noynctBaHe HaTUCHETE
OyTOHa NpeBbpTaHe Ha3ag, 3a Aa
HaBueTe kabena.

no3numm HA NPUBPAHO
CbCTOAHUE

M3nonseanTe nosuumsaTa Ha
npnbpaHo cbeTosiHMe oTaony (B),
3a a npeHacsite U cCbxpaHsiBate
npaxocmykadkata. Ot3ag (A),
KoraTo npasuTe naysa (3a ga He
HaToBapBaTe rbpba cu)



NOCTABAHE HA TOPBEUYKATA
3A TMPAX N ®UNTBPA HA
MOTOPA

CwmeHeTe s-bag, koraTo
nHankaTopbT S-BAG cBeTHe

B YepBeHO (KbiTa CBETNMHA:
CKOpPO € Bpeme a CMeHuTe
Topbuukara). OTBOpETE Kanaka
Ha OTAEeNneHneTo 3a npax, kaTo
ApbrHete 6ytoHa S-BAG.

@ BuHaru cmeHanTe s-bag, korato
nHankaTopbT S-BAG ceeTn mnm
“uma YyepBeHa CBETNMHA, JopK
ako s-bag He e nbnHa (Moxe ga
€ 3anyuwleHa) u crieg ynotpeba Ha
npax 3a novmcTBaHe Ha kunumu. He
13non3sanTe xapTueHn Topbuyky 3a
npax! www.s-bag.com

@ KoraTto cTaptuparte
npaxocMykadkaTa crief, CMsiHa Ha
s-bag, ca Heobxognmun 10 cekyHaw,
npean nHankatopbT S-BAG ga
yracHe Unv fia CBETHe B 3€N1EHO.

[pbnHeTe gpbxKaTa Ha s-bag, 3a
[a 3aTBOpUTE M U3BaguTe s-bag®.



MouncTteTe unTbpa Ha MOTOPA,
KoraTto € MpbCeH. HaTucHete
AbpXaya Ha omvnTbpa Hagony

1 ro usgbpnante. MsnnakHete
BbTPELIHOCTTa C Xnagka soga oT
YyelumaTta v ro nscyllete HamnbHO
(MUH. 24 yaca npwu cTarHa
Temnepartypa)

Cnepn noyncTBaHe noctaBeTe
obpartHo chmnTbpa Ha MoTopa.
MocrtaseTe Hosa s-bag®, kaTo
HaTUCHeTe KapToHa Hagosny no
pencute. 3aTBopeTe Kanaka. Ako
s-bag® He e nocTaBeHa NPaBUIHO
NN NUNCBa, KanakbT HAMa aa ce
3aTBOPM.

3AMAHA HA
N3MNYCKATENHUA PUNTDBP

MoBgurHeTe gpbxkata u
HaTucHete 6ytoHa PUJTT bR,

3a a OTBOpUTE Kanaka Ha
duntbpa. CmeHeTe/noyncreTe
nanyckaTenHmst ounTbp Ha
BCEKWN NETU MbT, KOrato CMEHATE
Topbuykara 3a npax (s-bag®).
M3nonaeanTte opurmHanHu
duntpu: (EFS1W, EFH12W).
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N3Bagete omntbpa. MannakHete
BbTpeLlHaTa cTpaHa (MpbcHaTa
CTpaHa) c xnagka Boga oT
Yyewmarta. lNoTtynante pamkarta
Ha bunTbpa, 3a fa oTCTpaHuTe
Bogara. [NoBTOpeTe npoueca
4yeTmpun NbTU. (Camo 3a punTpu
3a MHOrokpartHa ynotpeba).

@ He nsnonasante nouncraaLim
npenapatn. N3bsareanTte ga
[oKocBaTe NMOBbPXHOCTTA Ha
duntbpa. OcTtaBete punTbpa Aa
N3CbXHE HaMmbITHO (MUH. 24 Yaca npu
CTaiHa Temneparypa), npeauv ga
ro noctaBute obpaTtHo! CmeHsnTe
unTbpa 3a MHOrokpaTHa ynotpeba
NOHe BeAHbX rogULLIHO UMK KoraTto e
MHOIO MPBbCEH UM NOBPEAEH.

Cnepn noctaBsiHETO Ha ounTbpa
3aTBOpETe Kanaka My, oKaTo
yyeTe LpakBaHe.



% Cawmo 3a onpefeneHy mogenm

YHUBEPCAINEH HAKPAUHUK

3a obnboko novYncTeBaHe Ha
KMNuMmn, NpoMeHeTe HacTporkaTa
Ha HaKpamHuKa C nnb3rada B
pexum Kunum. MkoHaTa nokasea
NpenopbYNTENHNUSA TUM NOA.

NOYUCTBAHE HA
HAKPAUHULUUTE

OTkayeTe HakpanHuka oT
TpbbaTa n npemaxHeTe
3ansieTeHnTE HULWKK 1 ap.,
KaTo rm oTpexeTe C HOXMLA.
M3nonaeanTe gpbxkaTa Ha
Mapkyya, 3a ga noyncruTe
HaKpanHuKa.

CMAHA HA BATEPUATA

CwmeHeTe baTtepuara, koraTto
WHOMKATOPBLT CBETU UMK HE
pearvpa npu HaTMcKkaHe Ha
HAkon ByToH. M3nonseante camo
6atepun Tun LITHIUM CR1632

21



AKCECOAPU U PE3EPBHU YACTHU

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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CbBETU 3A MNOJNTYYABAHE HA HAU-0OGPU

PE3YNTATH

HAKANHUK/

AKCECOAP

YNOTPEBA HA:

YHuBepcanHeH HakpanHuK:

- 3a BCcu4kKM B1OoBE Nogose, ocurypsiea OTNIMYHO CbOupaHe
Ha npax KakTo OT KUJIMMW, Taka 1 OT TBbPAM NOLOBE.

- MpenopbuBa ce ga ce nsnonsea pexum Allfloor, konTo
Nno3BossiBa NPeMUHaBaHe OT TBbpAa NOBbPXHOCT KbM KUNUM
0e3 aa ce NPOMEHSIT HAaCTPOMKUTE.

- 3a gbN6OKO NOYNCTBAHE HA KUNMMU, MPOMEHETE
HacTpovKaTa Ha HakpanHMKa ¢ Nib3rada Ha pexum Knnum.

3 VHCTpyMeHTa B 1:

1. VIHCTpyMeHT 3a npax 3a TBbpan NOBBLPXHOCTU (padpToBe 3a
KHUIMW, nepsasu 1 ap.).

2. \HCTpyMeEHT 3a TeKkCTuIHa Tanuuepus (3aBecu, Tanuuepus
n ap.).

3. NHCTpyMeHT 3a TecHu NnpocTpaHCTBa (3a4 paguaTtopy v ap.).

HakpainHuk 3a Tanuuepus:

- YeTka 1 npaxocMykadka eqHOBpeMEHHO (Hari-gobpo cbbvpaHe
Ha Koca, KOCMW OT AOMaLUHK NobrMumM, BNakHa v ap.).

- 3a TekcTunHM mebenu, aBToMoOUIHKU cegarnku, Matpaum 1 ap.

- YeTkaTa ce 3agBuKBa OT Bb34yLUHMS NOTOK HA
npaxocMykadkaTa.

- He e nogxopsii 3a KUNUMKM C MHOTO ObTbI KOCbM U AbNTN
PECHU, Tbi KaTo Te MoraT Aa ce 3aKreLwsaT BbB BbpTsllaTa
ce yeTka.

HakpainHuk 3a TBbpaun nogose:

- 3a HeXXHO MoYncTBaHe Ha TBbPAM NogoBe (MapKeT, AbpPBEHU
nogoBe, NOYKM 1 Ap.).

- Haii-go6po cbbupaHe Ha npax oT TBbpAM NogoBe € yru.

HakpanHuk 3a Kunumm:

- YeTka 1 npaxocMmykayka eqHOBpeMeHHO (Har-gobpo cbbmpaHe
Ha Koca, KOCMW OT AOMaLLHKU NobuMum, BNakHa v ap.).

- YeTkaTa ce 3agBuKBa OT Bb3QyLUHMSA NOTOK HA
npaxocMyKadkaTa.

- He e nogxoasLy, 3a KUNMMKU C MHOTO Obbr KOCbM U AbNrn
PECHU, NPOTUBOMB3raLLM KUIIMMK KaTo U3TPUBAsku
3a BpaTtu Unv BogoyCTONYMBK Kunumn. BmecTo ToBa
n3nonseanTe yHuBepcarHa gr3sa.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

NMPOBNEM PELUEHUE

- MpoBepeTe Aanu kabenbT e CBbp3aH KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa.

namna Ha s-bag®
cBETU

Mpaxocmykadkata | - [poBepeTe ganu wencensbT U KabenbT He ca NOBPESEHMN.
He 3anoyBa ga - MpoBepeTe oanu He e n3ropsn npeanasuTen.
pabotu - [poBepeTe ganu nHankatopHarta namna 3a barepusata
B Oe3knyHaTa pbyka pearnpa (camo npu onpeaeneHu
mMogenmu).
MHankaTopHaTa - MposepeTe aanu s-bag® e nbHa vnK 3anyiueHxa.

- AKo Beye cTe cMeHUnm s-bag®, cmeHeTe unTbpa Ha
MoTopa.

MpaxocmykadkaTa
cnupa

I'IpaxocmyKaqKaTa MOXe [a e nperpsana: U3Kn4eTe a4 ot
enekTpuyecKkaTa Mpexa; NnpoBepeTe Aanu HakpamHuka,
Tpbbarta, Mapkyya unv unTpuTe He ca 3anyLUeHw.
OcrtaBeTe 1 fa ce oxnagm 3a 30 MuHyTW, Npeamn ga 4
BKIIOYNTE OTHOBO.

AKO npaxocmykadkaTta Bce oLle He paboTu, ce cBbpxeTe C
OTOpPU3MpPaH CEPBU3EH LEHTHP.

HamanssaHe
Ha cunarta Ha
BCMYyKBaHe B
CpaBHeHWE C
HopManHaTta

- [MpoBepeTe fanu s-bag e nbnHa unu 3anyLlexHa.

- [poBepeTe fanu punTbpbT Ha MOTOPA € 3anyLUeH U ce
HyXxJae OT cMsHa.

- [lpoBepeTe ganun HaKpanHUKBLT € 3anyLueH 1 Tpsidea aa
ObAe NOYNUCTEH.

- MpoBepeTe Aann MapKy4bT e 3anyLleH, KaTo ro CTUCHeTe
neko. BHMmaBanTe obade, B criyvan 4Ye 3anyLBaHeTo

€ NPUYMHEHO OT CTBKIa UMK UMK, 3aKneLLeHn BbTpe B
Mapkyua.

3abenexka: MapaHumusaTa He NOKPUBA HUKaKBU NMOBPEAM Ha
Mapkyya, MpUYNHEHU OT MOYNUCTBAHETO MY.

B npaxocmykaykarta
e nocTbnurna Boga

LLle e HeoBxoamMmo fa 3ameHMTe MOTOpa B OTOpM3nNpaH
cepBu3eH LeHTbp. [oBpeaute Ha MoTopa, NPUYUHEHUN OT
NPOHUKBaHE Ha BoAa, He ce NOoKpUBAaT OT rapaHuusTa.

LeHTbP.

3a gonbIHUTENHU HpOﬁﬂeMM Ce CBbpXxeTe C OTOpU3npaH cepBu3eH
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OnasBaHe Ha OkonHaTta Cpepa

Peuuknupante matepmnanute cbC CMMBOMA C/:) . MocTaBante onakoBkuTe B
CbOTBETHUTE KOHTEMHEPU 3a peLMKNMpaHeTo M. NomMorHeTe 3a onasBaHETo Ha
OKOrHaTa cpefia 1 YOBELLKOTO 3[paBe, KakTo M 3a PeuunKkriMpaHeTo Ha oTnagbum ot
eneKkTpUYECKn N enekTPOHHU Ypeau.

He na3xebpnsiite ypeamTe, 03HaYeHN CbC CUMBONAl = , 3a€4HO C GUTOBATA CMET.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUSI MYHKT 3@ peumknnpaHe unm ce oGbpHeTe KbM BallaTa
obumHcka cnyxxoa.
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SVEDSKE MYSLENI, LEPSi ZIVOT
S nasimi Svédskymi tradicemi a zajmem o zivot doma s nadSenim umoznujeme
prozivat v domacim prostfedi okamziky, které nevyZaduji namahu, jsou
udrzitelné a také dulezité pro vas i pro nasi spole¢nou budoucnost.

Chceme, aby jist zdravé a udrzitelné bylo vice inspirujici a snadné, a stanovili
jsme si ambiciézni cil. Vice si o nasich cilech do roku 2030 pfectete zde:

NAVSTIVTE NASI WEBOVOU STRANKU:

informace:

Ziskejte rady pro pouZiti, broZury, informace o poruchach a servisni
www.electrolux.com

a/ Zaregistrujte svuj vyrobek pro lepsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Kupte si pfisluSenstvi a spotfebni material pro sv(j spotfebic:
www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Pfi kontaktovani servisu se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje:
- Cislo modelu

- Kdéd vyrobku

- Vyrobni €islo

Tyto udaje naleznete na vyrobnim Stitku.

Zména vyhrazena bez pfedchoziho upozornéni.
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POPIS VYSAVACE

1. Napajeci kabel 13. Ergonomicka rukojet Aeropro

2. Kryt vystupniho filtru 14. Teleskopicka trubka Aeropro

3. Vystupni filtr 15. Drzak

4. Tlacgitko ZAP/VYP 16. Automaticka hubice na vSechny

5. Regulator vykonu typy podlah

6. Tlagitko navijeni kabelu 17. Nastroj 3 v 1 Aeropro

7. Kole&ko 18. Drazka pro parkovani

8. Drzak filtru motoru 19. Mala turbo hubice

9. Kryt prihradky na sagek na prach 20. Hubice ParkettoPro

10. Sagek S-bag 21. Turbo hubice

11. Filtr motoru 22. Rukojet' s dalkovym ovladanim
Aeropro

12. Hadice Aeropro

* Pouze nékteré modely

Spotfeba energie ve vypnutém stavu: 0,3 W
Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu s vypnutym displejem: 0,5 W
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SESTAVENI VYSAVACE

Tahem za tlacitko S-BAG
otevrete kryt pfihradky na sacek
na prach. Zkontrolujte, zda jsou
sacek na prach (S-bag) a filtr na
svém misté.

Zasunte do vysavace hadici
(odstranite ji stisknutim tlaCitka
zamku a vysunutim). Zasurite
hadici do rukojeti hadice tak,
aby tlaCitko zamku s cvaknutim
zapadlo (odstranite ji stisknutim
tlaCitka zamku a vysunutim).

K rukojeti hadice pfipojte
teleskopickou trubku a nasadte
na ni hubici (odpojite ji stisknutim
tlaCitka zadmku a vysunutim).

Jednou rukou pfidrzte zamek
teleskopické trubky a druhou
rukou tahem za rukojet nastavte
teleskopickou trubku na
potfebnou deélku.



OBSLUHA VYSAVACE

Vysunte napajeci kabel a zapoijte
jej do elektrické sité. Stisknutim
tlacitka ZAP/VYP vysavac
zapnete nebo vypnete. Vychozi
a doporu¢ené nastaveni je rezim
AUTO (automaticka regulace
vykonu). Na displeji se rozsviti
kontrolka AUTO.

Obecna verze: Chcete-li vykon
nastavit ru¢né, stisknéte tlacitko
+/-. Stisknutim tlaitka AUTO
prepnete zpét do rezimu AUTO.
Pokud je zapotrebi snizit odpor
proti pohybu, pouZijte vzduchovy
ventil na rukojeti.

L]
A

@ Pro koberce je mozné pouzivat nizsi
vykon, ktery zajisti plynuly chod a
minimalizuje odpor proti pohybu, pro
tvrdé podlahy Ize v pfipadé potieby
pouzit vy$Si vykon.

Verze s dalkovym ovladanim:
Stisknutim tlacitka ZAP/VYP na
rukojeti s dalkovym ovladanim
vysavac zapnete nebo vypnete.
Vysavac se spusti v rezimu
——  —— | AUTO s rozsvicenou kontrolkou
g@@/ - AUTO. Chcete-li vykon nastavit
| rugné, stisknéte tlacitko +/- na

% Pouze nékteré modely

rukojeti. Stisknutim tlacitka AUTO
prepnete zpét do rezimu AUTO.
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Po ukonc&eni vysavani navinte
stisknutim tlacitka navijeni
kabelu.

PARKOVACI POLOHY

Pro pfenaseni a ukladani
vysavace pouzivejte parkovaci
polohu na spodni strané (B). Pfi
doCasném preruseni vysavani
pouzivejte parkovaci polohu na
zadni strané (A) (Setfete si zada).

VYMENA SACKU NA PRACH
A FILTRU MOTORU

Kdyz se kontrolka S-BAG rozsviti
Cervené, vyménte sacek S-bag
(Zluté svétlo: blizi se ¢as na
vyménu sacku). Tahem za tlacitko
S-BAG otevrete kryt pfihradky na
sacek na prach.

@ KdyzZ se kontrolka S-BAG rozsviti
Cervené nebo kdyz svitila Cervené,
sacek S-bag vyménte vzdy, i kdyz
neni plny (mGze byt zablokovany),
vyméiite jej také po pouziti Cisticiho
prasku na koberce. Nepouzivejte
papirové sacky na prach!
www.s-bag.com

@ Po spusténi vysavace po vyméneé
sacku S-bag trva 10 sekund, nez
kontrolka S-BAG zhasne nebo
zméni barvu na zelenou.



Uchopte sasek S-bag® za drzak
a tahem jej zavrete a vyjméte.

Kdyz je znecistény filtr motoru,
vyCistéte jej. StlaCte drzak

filtru dold a filtr vysurite.

Vnitfek vymyjte vlaznou vodou

z kohoutku a nechte jej zcela
vyschnout (min. 24 h pfi pokojové
teploté).

Po vycisténi zasurnite filtr motoru
zpét na misto. VloZte novy sacek
S-bag® a lepenku pfitom stladte
pfimo dolu do jejiho vedeni.
Zavrete kryt. Pokud sacek S-bag
nebude ve spravné poloze nebo
nebude vlozeny, kryt se nezavre.

®
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VYMENA VYSTUPNIHO FILTRU

Zvednéte drzak a stlacenim
tlaCitka filtru otevrete kryt filtru.
Vystupni filtr vymeénte nebo
vyCistéte pfi kazdé paté vyméné
sacku na prach (S-bag®).
Pouzivejte originalni filtry:
(EFS1W, EFH12W).

Vyjméte filtr tahem smérem
nahoru. Vymyjte vnitfek
(znecisténou stranu) vlaznou
vodou z kohoutku. Poklepanim
na ram filtru odstrante z filtru
vodu. Postup opakujte Ctyfikrat.
(Pouze omyvatelny filtr.)

(1) Nepouzivejte &istici prostredky.
Nedotykejte se povrchu filtru. Nez
filtr viozite zpét, nechte jej zcela
vyschnout (min. 24 h pfi pokojové
teploté)! Omyvatelny filtr vyménujte
alespon jednou ro¢né nebo kdyz je
velmi znec€idtény nebo poSkozeny.

Po vlozeni filtru zaviete kryt filtru
tak, aby s cvaknutim zapadl zpét
na své misto.



% Pouze nékteré modely

UNIVERZALNIi HUBICE

Pro hluboké vysavani koberce
pfepnéte nastaveni hubice
posuvnym pfepinaéem do rezimu
pro koberce. Doporuceny typ
podlahy je zobrazen v ikoné.

CISTENI HUBIC

Odpoijte hubici od trubky

a namotana vlakna a jiné
necistoty prestfihnéte nuzkami
a odstrante. P¥i Cisténi hubice
pouzivejte rukojet hadice.

VYMENA BATERIE

Kdyz se rozsviti kontrolka

nebo kdyz vysavac po stisknuti
kteréhokoli tlaCitka nereaguije,
vymeénte baterii. Pouzivejte pouze
baterie typu LITHIUM CR1632.
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PRISLUSENSTVi A NAHRADNI DILY

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle

34



RADY, JAK DOSAHNOUT NEJLEPSICH VYSLEDKU

_ HUBICE/
PRISLUSENSTVi

POUZITI:

Univerzalni hubice:

- Pro vSechny typy podlah, zajisti vynikajici vysati prachu
z kobercu i tvrdych podlah.

- Doporucuje se pouzivat rezim pro vSechny typy podlah,
ktery umozriuje pfechazet z tvrdé podlahy na koberec bez
nutnosti zmény nastaveni.

- Pro hluboké vysavani koberce pfepnéte nastaveni hubice
posuvnym pfepinatem do rezimu pro koberce.

F RS

3 nastroje v 1:

1. Hubice na odstranovani prachu pro tvrdé povrchy (police
na knihy, prahy atd.).

2. Hubice na Calounéni pro textilie (zaclony, Calounéni atd.).

3. Stérbinova hubice pro uzké prostory (za radiatory atd.).

Hubice na alounéni:
- KartaCuje a vysava soucasné (nejlépe odstrani vlasy,
chlupy domacich zvifat, vlakna atd.).
- Pro textilni nabytek, sedacky do vozidla, matrace atd.
- Kartacovy valecek je pohanén proudem vzduchu
z vysavace.
- Nevhodna pro koberce s velmi dlouhym vliaknem
a dlouhymi tfasnémi, protoZze se mohou zachytit
v otacejicim se kartaCovém valecku.

Hubice na tvrdé podlahy:

- Pro jemné vysavani tvrdé podlahy (parket, dfevéné
podlahy, dlazdic atd.).

- Nejlepsi vysavani prachu na tvrdé podlaze se Stérbinami.

Hubice na koberce:

- Karta€uje a vysava soucasné (nejlépe odstrani vlasy,
chlupy domacich zvifat, vliakna atd.).

- KartaCovy valecek je pohanén proudem vzduchu
z vysavace.

- Nevhodna pro koberce s velmi dlouhymi viakny a dlouhymi
tfrasnémi, protiskluzné koberce, jako jsou rohozky pred
dvere, nebo koberce odolné proti vodé. Namisto ni pouzijte
univerzalni hubici.
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ODSTRANOVANI POTizZi

PROBLEM RESENI

- Zkontrolujte, zda je kabel pfipojen k elektrické siti.
Vysavac * Zkontrolujte, zda neni poSkozena zastrcka a kabel.
se nespusti - Zkontrolujte, zda neni spalena pojistka.
: - Zkontrolujte, zda reaguje kontrolka baterie na rukojeti
s dalkovym ovladanim (pouze nékteré modely).
Sviti kontrolka - Zkontrolujte, jestli neni plny nebo zablokovany saéek S-bag®.
sacku S-bag® - Pokud jste sagek S-bag® jiz vyménili, vyméfite filtr motoru.
Vysavac se mohl prehrat: Odpoijte jej od elektrické sité,
zkontrolujte, zda neni zablokovana hubice, trubka, hadice
Vysavac se nebo filtry. Nechte vysavac chladnout 30 minut a poté jej
vypina. znovu zapojte do sité.
Pokud vysavac stéle nefunguje, obratte se na autorizované
servisni stfedisko.
- Zkontrolujte, jestli neni plny nebo zablokovany sacek S-bag.
- Zkontrolujte, jestli neni zaneseny filtr motoru a nepotfebuje
vymenit.
Snizil se saci - Zkontrolujte, jestli neni zablokovana hubice a nepotfebuje
vykon oproti vydcistit.
normalnimu - Jemné stlacte hadici a zkontrolujte tak, jestli neni
stavu. zablokovana. Dbejte v8ak na opatrnost pro pfipad, Ze hadice
je uvnitf zablokovana sklem nebo jehlami.
Poznamka: Zaruka se nevztahuje na poSkozeni hadice
zpusobené jejim ¢isténim.
< Bude nutné vyménit motor v autorizovaném servisnim
Ee?s\é¥a8?/\é%%e S€ | stredisku. Na poskozeni motoru zpusobené vniknutim vody se
) nevztahuje zaruka.
V pripadé jakychkoli jinych potizi se obrat’te na autorizované servisni stredisko.

Poznamky k ochrané zivotniho prostredi

VA
Recyklujte materialy oznacené symbolem T° . Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejnert k recyklaci. Pomahejte chranit zivotni prostiedi a lidské
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické spotfebie uréené k likvidaci.

X

Spotfebite oznacené prislusnym symbolem === nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotiebi€ odevzdejte v mistnims bérném dvoie nebo kontaktujte mistni
urad.
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SCHWEDISCH DENKEN, BESSER LEBEN

Unsere schwedischen Wurzeln und das nordische Lebensgeflhl sind die Basis
fir unsere Leidenschaft, unkomplizierte und nachhaltige Wohnerlebnisse zu
schaffen - fiir Sie und fir unsere gemeinsame Zukunft.

Wir haben uns ein ehrgeiziges Ziel gesetzt: Inspiration und Leichtigkeit fir eine
gesunde und nachhaltige Ernahrung zu férdern. Erfahren Sie mehr Gber unsere
Ziele bis 2030:

BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE UNTER:

Holen Sie sich Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und

Service-Informationen:

www.electrolux.com
Registrieren Sie Ihr erworbenes Produkt, um den besten Service dafir

zu gewahrleisten:
www.electrolux.com/productregistration

E Hier konnen Sie Zubehor und Verbrauchsmaterial fir Ihr Gerat kaufen:
www.electrolux.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst wenden:

- Modellnummer

- Produktnnummer

- Seriennummer

Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Anderungen vorbehalten.
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BESCHREIBUNG DES SAUGERS

1. Netzkabel 13.
2. Abluftfilterdeckel 14.
3. Abluftfilter 15.
4. Ein-/Aus-Taste 16.
5. Saugkraftregulierung

6. Taste Kabelaufwicklung 17.
7. Rad 18.
8. Motorfilterhalterung 19.
9. Staubfachdeckel 20.
10. S-BAG 21.
11. Motorfilter 22.

12. Aeropro-Schlauch

Aeropro-Ergo-Giriff
Aeropro-Teleskoprohr
Steckteil

Automatische Duse fur alle
Bodenbelage

Aeropro-3-in-1-Funktion
Abstellhalterung
Mini-Turbodlse
ParkettoPro-Dlse

TurbodUse

Aeropro-Griff mit Bedientasten

* Nur bestimmte Modelle

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0,3 W
Stromverbrauch im Standby-Modus bei ausgeschaltetem Bildschirm: 0,5 W
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VOR DER ERSTEN
INBETRIEBNAHME

Offnen Sie den Staubfachdeckel,
indem Sie den S-BAG-Hebel
ziehen. Uberprufen Sie, ob der
Staubbeutel (S-BAG) und der
Filter richtig eingesetzt sind.

Stecken Sie den Schlauch

in den Sauger (zum
Herausnehmen dricken Sie die
Verriegelungskndpfe und ziehen
Sie daran). Stecken Sie den
Schlauch in den Schlauchgriff, bis
der Verriegelungsknopf einrastet
(zum Losen driicken Sie den
Verriegelungsknopf und ziehen
daran).

Befestigen Sie das Teleskoprohr
am Schlauchgriff und an der
Duse (zum Entfernen dricken
Sie den Verriegelungsknopf und
ziehen daran).

Stellen Sie das Teleskoprohr
ein, indem Sie mit einer Hand
die Verriegelung festhalten und
mit der anderen Hand am Giriff
ziehen.
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BEDIENUNG DES SAUGERS

Ziehen Sie das Netzkabel

heraus und stecken Sie es in

die Steckdose. Drucken Sie

die EIN-/AUS-Taste, um den
Sauger ein- bzw. auszuschalten.
Die Standardeinstellung und
empfohlene Einstellung ist der
AUTO-Modus (automatische
Saugkraftregulierung). Die Anzeige
AUTO leuchtet auf dem Display.

Universalausfuhrung: Um

die Saugkraft manuell zu

regulieren, dricken Sie die +/-

Taste. Drucken Sie die Taste

AUTO, um zum AUTO-Modus

zuruckzukehren.

Verwenden Sie bei Bedarf

das Luftventil am Griff, um

den Bewegungswiderstand zu

verringern.

@ Bei Teppichen ist es moglich, weniger
Saugkraft zu verwenden, um einen
reibungslosen Betrieb zu erzielen
und den Bewegungswiderstand zu
verringern. Bei Hartb6den kann bei

Bedarf mehr Saugkraft verwendet
werden.

Version mit Bedientasten am
Griff: Driicken Sie die EIN-/AUS-
Taste am Griff mit Bedientasten,
um den Sauger ein- bzw.
auszuschalten. Der Sauger
startet im AUTO-Modus, wobei
die AUTO-Anzeige leuchtet.

Um die Saugkraft manuell zu
regulieren, dricken Sie die +/-
Taste am Griff. Driicken Sie die
Taste AUTO, um zum AUTO-
Modus zuruckzukehren.



Dricken Sie nach

dem Saugen die Taste
KABELAUFWICKELUNG, um
das Kabel aufzuwickeln.

ABSTELLPOSITIONEN

Verwenden Sie die Abstellposition
unten (B), um den Sauger zu
transportieren und zu verstauen.
Auf der Ruckseite (A), wenn Sie
eine Pause machen (schonen
Sie Ihren Rucken)

AUSTAUSCH DES
STAUBBEUTELS
& MOTORFILTERS

Ersetzen Sie den S-BAG, wenn

die S-BAG-Anzeige rot leuchtet

(gelbes Licht: Beutel muss bald

ersetzt werden). Offnen Sie den
Staubfachdeckel, indem Sie den
S-BAG-Hebel ziehen.

@ Wechseln Sie den S-BAG immer,
wenn die S-BAG-Anzeige leuchtet
oder rot leuchtet, auch wenn der
S-BAG nicht voll ist (er kdnnte
verstopft sein), und nach dem
Einsatz von Teppichreinigungspulver.
Verwenden Sie keine Staubbeutel
aus Papier! www.s-bag.com

@ Wenn Sie den Sauger nach dem
Austausch des S-BAGs starten,
dauert es 10 Sekunden, bis die
S-BAG-Anzeige erlischt oder griin
leuchtet. 41
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Ziehen Sie am Griff des S-BAGs,
um den S-BAG® zu schlieRen
und zu entfernen.

Reinigen Sie den Motorfilter,
wenn er verschmutzt ist.
Drucken Sie den Filterhalter
nach unten und ziehen Sie ihn
heraus. Spulen Sie das Innere
mit lauwarmem Leitungswasser
aus und trocknen es vollstandig
(mindestens 24 Stunden bei
Raumtemperatur).

Setzen Sie den Motorfilter nach
der Reinigung wieder ein. Setzen
Sie einen neuen S-BAG® ein,
indem Sie das Kartonteil gerade
nach unten in die FUhrung
dricken. Schliel3en Sie den
Deckel. Wenn der S-BAG®

nicht richtig eingesetzt ist oder
fehlt, lasst sich der Deckel nicht
schlie3en.



9 1

AUSTAUSCH DES
ABLUFTFILTERS

Heben Sie den Griff an und
dricken Sie die FILTER-Taste,
um den Filterdeckel zu 6ffnen.
Ersetzen/reinigen Sie den
Abluftfilter bei jedem funften
Austausch des Staubbeutels
(S-BAG®). Verwenden Sie
Originalfilter: (EFS1W, EFH12W).

Heben Sie den Filter heraus.
Spulen Sie die Innenseite
(schmutzige Seite) mit
lauwarmem Leitungswasser.
Tippen Sie auf den Filterrahmen,
um das Wasser zu entfernen.
Wiederholen Sie den Vorgang
viermal. (Nur waschbarer Filter).

@ Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel. Vermeiden
Sie es, die Filteroberflache zu
beriihren. Lassen Sie den Filter
vollstandig trocknen (min. 24 Std.
bei Raumtemperatur), bevor Sie
ihn wieder einsetzen! Ersetzen Sie
den waschbaren Filter mindestens
einmal im Jahr oder wenn er sehr
schmutzig oder beschadigt ist.

Nach dem Einsetzen des Filters
schlie3en Sie den Filterdeckel,
bis er horbar eingerastet ist.

43



% Nur bestimmte Modelle
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DIE UNIVERSALDUSE

Fur eine grundliche Reinigung
von Teppichen stellen Sie

die DUseneinstellung mit

dem Schieberegler auf den
Teppichmodus um. Das Symbol
zeigt den empfohlenen Bodentyp
an.

REINIGUNG DER DUSEN

Trennen Sie die Dise vom
Schlauch und entfernen Sie
verwickelte Faden usw., indem
Sie diese mit einer Schere
abschneiden. Verwenden Sie den
Schlauchgriff, um die Dise zu
reinigen.

BATTERIE WECHSELN

Wechseln Sie die Batterie, wenn
die Kontrollleuchte leuchtet oder
beim Driicken der Tasten keine
Reaktion erfolgt. Verwenden Sie
ausschlieRlich Batterien vom Typ
LITHIUM CR1632.



ZUBEHOR UND ERSATZTEILE

@ www.shop.electrolux.com

E

900 923 845 900167 768 900 195 119 900168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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TIPPS FUR BESTE ERGEBNISSE

DUSE/

ZUBEHOR

VERWENDUNG FUR:

Y
<

Universalduse:

- Fir alle Bodentypen, sorgt flr eine hervorragende
Staubaufnahme sowohl auf Teppichen als auch auf
Hartbdden.

- Es wird empfohlen, den Modus ,Alle Bodenbelage® zu
verwenden, der den Wechsel von Hartbéden zu Teppichen
ohne Anpassung der Einstellungen ermdglicht.

- FUr eine grundliche Reinigung von Teppichen stellen
Sie die Duseneinstellung mit dem Schieberegler auf den
Teppichmodus um.

3 Funktionen in 1:

1. Staubentferner fur harte Oberflachen (Blcherregale,
FuRleisten usw.).

2. Polsterfunktion fur Textilien (Vorhange, Polster usw.).

3. Fugenduse firr enge Stellen (hinter Heizkorpern usw.).

Polsterduse:

- Burstet und saugt gleichzeitig (beste Aufnahme von Haaren,
Tierhaaren, Fasern usw.).

- Fir Textiimébel, Autositze, Matratzen usw.

- Die Burstenrolle wird durch den Luftstrom des Saugers
angetrieben.

- Nicht geeignet fiir Teppiche mit sehr hohem Flor und langen
Fransen, da diese sich in der rotierenden Birstenrolle
verfangen kénnen.

Hartbodendise:

- Zur schonenden Reinigung von Hartbéden (Parkett,
Holzb&den, Fliesen usw.).

- Beste Staubaufnahme auf Hartbéden mit Fugenduse.

Teppichdlse:

- Burstet und saugt gleichzeitig (beste Aufnahme von Haaren,
Tierhaaren, Fasern usw.).

- Die Burstenrolle wird durch den Luftstrom des Saugers
angetrieben.

- Nicht geeignet fur Teppiche mit sehr hohem Flor und
langen Fransen, rutschfeste Teppiche wie FulRmatten oder
wasserabweisende Teppiche. Verwenden Sie stattdessen
die Universalduse.
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FEHLERSUCHE

PROBLEM ABHILFE

Der Sauger
geht nicht an.

- Uberprifen Sie, ob das Kabel an das Stromnetz
angeschlossen ist.

- Uberprifen Sie, ob der Stecker und das Kabel unbeschéadigt
sind.

- Uberprifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist.

- Uberprifen Sie, ob die Batterieanzeige im Griff leuchtet

(nur bei bestimmten Modellen).

Die S-BAG®-
Anzeige leuchtet

- Priifen Sie, ob der S- BAG voll oder verstopft ist.
- Wenn Sie den S-BAG® bereits gewechselt haben, wechseln
Sie den Motorfilter.

Der Sauger halt
an.

Der Sauger konnte Uberhitzt sein: Trennen Sie ihn vom
Stromnetz und Gberprifen Sie, ob die Dise, der Schlauch
oder die Filter verstopft sind. Lassen Sie den Sauger 30
Minuten lang abkuhlen, bevor Sie ihn wieder an die Steckdose
anschlielRen.

Wenn der Sauger immer noch nicht in Betrieb genommen
werden kann, wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

Reduzierung der
Saugleistung
gegenuber
Normalzustand

- Uberprifen Sie, ob der S-BAG voll oder verstopft ist.
- Uberprifen Sie, ob der Motorfilter verstopft ist und
agsgetauscht werden muss.

- Uberprifen Sie, ob die Dlse verstopft ist und gereinigt
werden muss.

- Uberpriifen Sie, ob der Schlauch verstopft ist, indem Sie ihn
leicht zusammendriicken. Seien Sie jedoch vor3|cht|g falls
die Verstopfung durch Glas oder Nadeln verursacht wurde,
die sich im Schlauch verfangen haben.

Hinweis: Die Garantie deckt keine Schaden am Schlauch ab,
die durch dessen Reinigung verursacht wurden.

Wasser wurde
in den Sauger
gesaugt

Der Motor muss bei einem autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden. Schaden am Motor, die durch
eindringendes Wasser verursacht werden, sind von der
Garantie ausgeschlossen.

Kundendienst.

Bei weiteren Problemen wenden Sie sich bitte an einen autorisierten
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UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol C/:') . Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehaltern. Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geréate.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol E nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie
das Gerat zu lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr
Gemeindeamt.
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SVENSKE IDEER, BEDRE HVERDAG

Med vores svenske arv og omsorg for hjemmelivet braender vi for at skabe enkle
og beeredygtige hjemmelivsoplevelser, der gar en forskel for dig og for vores
feelles fremtid.

Vi gnsker at ggre det mere inspirerende og ubesveeret at spise sundt og
baeredygtigt og har sat os et ambitigst mal. Lees mere om vores mal for 2030
her:

BES@G VORES HJEMMESIDE PA:

(@ Fa brugbare rad, brochurer, problemlgsning og serviceinformation:
www.electrolux.com

a/ Registrer dit produkt for at fa en bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

'% Kgb tilbehgr og forbrugsvarer il dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE- OG SERVICE

Nar du kontakter Service, skal du sgrge for at have fglgende data klar:
- Modelnummer

- PNC-nummer

- Serienummer

Informationen findes pa typeskiltet.

Kan a&endres uden varsel.
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BESKRIVELSE AF ST@VSUGER

1. Strgmledning 12.
2. Udblaesningsfilterlag 13.
3. Udbleesningsfilter 14.
4. Teend/sluk-knap 15.
5. Effektregulering 16.
6. Tilbagespolingsknap 17.
7. Hjul 18.
8. Motorfilterholder 19.
9. Stgvbeholderdaeksel 20.
10. S-bag 21.
11. Motorfilter 22.

Aeropro-slange
Aeropro ergo-handtag
Aeropro teleskoprar
Caddy

AllFloor Auto-dyse
Aeropro 3-i-1-veerkigj
Parkeringsholder
Mini-turbodyse
ParkettoPro-dyse
Turbo-dyse
Aeropro-fiernbetjeningshandtag

* Kun visse modeller

Stremforbrug i slukket tilstand: 0,3 W

Stregmforbrug i standby med slukket display: 0,5 W
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SADAN INSTALLERES
STOVSUGER

Abn stgvbeholderdaekslet ved
at traekke i S-BAG-knappen.
Kontrollér, at stgvposen (s-bag)
og filteret er pa plads.

Seet slangen ind i renseren (for
at fierne den skal du trykke pa
laseknapperne og treekke). Saet
slangen ind i slangehandtaget,
indtil laseknappen klikker (for
at friggre den skal du trykke pa
laseknappen og traekke).

Seet teleskopraret fast pa
slangehandtaget og dysen (for
at fierne det skal du trykke pa
laseknappen og traekke).

Juster teleskoprgret ved at
holde lasen med den ene hand
og traekke i handtaget med den
anden.

51



5 O
J

z
5}

G

2 B

Anbefalede indstillinger:

+ %

52

OPLAD ST@VSUGEREN

Treek stremkablet ud, og saet
det i stikkontakten. Tryk pa
TAND/SLUK-knappen for at
teende/slukke stgvsugeren.
Standard- og anbefalet indstilling
er AUTO-tilstand (automatisk
effektregulering). AUTO-
indikatoren lyser pa displayet.

Universalversion: For at regulere
stremmen manuelt, tryk pa
+/--knappen. Tryk pa AUTO-
knappen for at vende tilbage til
AUTO-tilstand.

Brug luftventilen pa handtaget til at
reducere bevaegelsesmodstanden,
hvis det er ngdvendigt.

(1] Til teepper er det muligt at
bruge mindre strem for at fa
en jeevn betjening og minimere
beveegelsesmodstanden; til harde
gulve kan der bruges mere strgm,
hvis det er ngdvendigt.

Fjernbetjent version: Tryk pa
TAND/SLUK-knappen pa
fiernbetjeningshandtaget for

at teende/slukke stgvsugeren.
Stovsugeren starter i AUTO-
tilstand med teendt AUTO-
indikator. For at regulere effekten
manuelt skal du trykke pa
+/--knappen pa handtaget. Tryk
pa AUTO-knappen for at vende
tilbage til AUTO-tilstand.



Efter renggring skal du trykke pa
TILBAGESPOLINGS-knappen
for at spole kablet ind.

PARKERINGSPOSITIONER

Brug parkeringspositionen
underneden (B) til at baere og
opbevare stgvsugeren. Bagpa
(A), nar du holder pause (skan

ryggen)

UDSKIFTNING AF ST@VPOSE
& MOTORFILTER

Udskift s-bag, nar S-BAG-
indikatoren lyser rgdt (gult lys:
snart tid til at udskifte posen).
Abn stgvbeholderdeekselet ved at
treekke i S-BAG-knappen.

(i) Skift altid s-bag, nar S-BAG-
indikatoren lyser eller er rad,
selvom s-bag ikke er fuld (den kan
veere tilstoppet), samt efter brug af
teepperensningspulver. Brug ikke
stevposer af papir! www.s-bag.com

@ Nar du starter stavsugeren efter
udskiftning af s-bag, gar der 10
sekunder, for S-BAG-indikatoren
slukker eller bliver gran.
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Treek i s-bag-handtaget for at
lukke og fijerne s-bag®.

Rengar motorfilteret, hvis det er
snavset. Skub filterholderen ned,
og treek den ud. Skyl indersiden
med lunkent vand fra hanen, og
ter den helt (min. 24 timer ved
stuetemperatur).

Seet motorfiltret tilbage pa plads
efter renggring. Indszet en ny
s-bag® ved at skubbe papstykket
lige ned i dets fgringer. Luk
laget. Hvis s-bag® ikke er korrekt
placeret eller mangler, kan laget
ikke lukkes.



UDSKIFTNING AF
UDBLASNINGSFILTER

Laft handtaget, og tryk pa
FILTER-knappen for at abne
filterlaget. Udskift/rengar
udbleesningsfiltret for hver femte
udskiftning af stgvposen (s-bag®).
Brug originale filtre: (EFS1W,
EFH12W).

Loft filtret ud. Skyl indersiden
(den snavsede side) i lunkent
vand fra hanen. Bank forsigtigt
filterrammen for at fierne vandet.
Gentag processen fire gange.
(kun vaskbart filter).

@ Brug ikke renggringsmidler. Undga
at regre ved filterets overflade. Lad
filteret tgrre helt (min. 24 timer i
stuetemperatur), for du seetter den
tilbage! Skift det vaskbare filter
mindst en gang om aret, eller nar det
er meget snavset eller beskadiget.

Efter du har sat filteret i, skal du
lukke filterlaget, indtil det klikker
pa plads.
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% Kun visse modeller
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DEN UNIVERSELLE DYSE

Til dybderenggring pa gulvteepper
skal du skifte dysen indstilling
med skyderen til teeppetilstand.
Ikonet illustrerer den anbefalede

gulvtype.
RENGQRING AF DYSERNE

Frakobl dysen fra rgret, og fiern
sammenfiltrede trade osv. ved
at klippe dem vaek med en saks.
Brug slangehandtaget til at
renggre dysen.

SKIFT AF BATTERI

Skift batteri, nar lysindikatoren
lyser, eller nar den ikke reagerer,
nar du trykker pa en knap. Brug
kun batterier af typen LITHIUM
CR1632



TILBEHYR OG RESERVEDELE

900 923 845 900167 768 900195 119 900168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle

57




TIPS TIL, HVORDAN DU FAR DE BEDSTE

RESULTATER
TILDBTES:éR BRUGTIL:

Universelle dyse:

- Til alle gulvtyper sikrer fremragende stgvoptagelse pa bade
gulvteepper og harde gulve.

- Anbefales at bruge Allfloor-tilstand, som ggr det muligt at
skifte fra hardt gulv til gulvtaeppe uden at justere indstillingen.

- Til dybderengering pa gulvteepper skal du skifte dysen
indstilling med skyderen til teeppetilstand.

3 veerktgjeri1:

1. Stavberste til harde overflader (boghylder, fodpaneler osv.).
2. Mgbeldyse til tekstiler (gardiner, magbelpolstring osv.).

3. Fugemundstykke til smalle spraekker (bag radiatorer osv.).

Mgbeldyse:

- Barster og stevsuger pa samme tid (bedste opsamling af
har, dyrehar, fibre osv.).

- Til tekstilmabler, bilseeder, madrasser osv.

- Barsterullen drives af stgvsugerens luftstrgm.

- Ikke egnet til teepper med meget dyb luv og lange frynser, da
den kan seette sig fast i den roterende bgrsterulle.

Dyse til harde gulve:

- Til skansom renggring af harde gulve (parket, traeguly, fliser
osV.).

- Bedste stavopsamling pa harde gulve med spraekker.

Teeppedyse:

- Barster og stevsuger pa samme tid (bedste opsamling af
har, dyrehar, fibre osv.).

- Barsterullen drives af stgvsugerens luftstrgm.

- Ikke egnet til taepper med meget dybe luv og lange frynser,
skridsikre teepper som dgrmatter eller vandafvisende teepper.
Brug en universelle dyse i stedet.
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FEJLFINDING

PROBLEM LASNING

- Kontroller, at kablet er sat i stikkontakten.

- Kontrollér, at stikket og kablet ikke er beskadiget.

- Tjek, om der er sprunget en sikring.

- Kontrollér, om batteriindikatorlampen i fiernbetjeningens
handtag reagerer (kun visse modeller).

Stevsugeren
starter ikke

Indikatorlampen | - Kontroller, om s-bag®-posen er fuld eller blokeret.
for s-bag® er - Hvis du allerede har udskiftet s-bag®, skal du udskifte
teendt motorfiltret.

Stagvsugeren kan veere overophedet: tag stikket ud af
kontakten, og kontroller om dysen, rgr, slange eller filtre er
Stevsugeren tilstoppede. Lad stgvsugeren kgle af i 30 minutter, far du
stopper seetter den i stikkontakten igen.

Hvis stgvsugeren stadig ikke virker, skal du kontakte et
autoriseret servicecenter.

- Kontroller, om s-bag er fuld eller tilstoppet.

- Kontroller, om motorfiltret er tilstoppet og skal udskiftes.

- Kontroller, om dysen er tilstoppet og skal renses.

- Kontroller, om slangen er tilstoppet, ved at klemme forsigtigt
pa den. Veer dog forsigtig, hvis tilstopningen er forarsaget af
glas eller nale, der sidder fast inde i slangen.

Bemaerk: Garantien deekker ikke skader pa slangen, der er
forarsaget af rengaring.

Reduceret
sugeevne i
forhold til normal

Der er suget Det vil veere ngdvendigt at udskifte motoren hos et
vand ind i autoriseret servicecenter. Skader pa motoren forarsaget af
stgvsugeren vandindtreengning er ikke deekket af garantien.

Ved yderligere problemer skal du kontakte et autoriseret servicecenter.

Miljgchensyn

/%
Genbrug materialer med symbolet &0 . Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed
samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater.

X

Kasser ikke apparater, der er meerket med symbolet === , sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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ROOTSLASE MOODI MOELDES PAREM ELU

Meie Rootsi paritolu ja koduse elu eest hoolitsemise téttu meil on suur soov luua
kerge ja jatkusuutlik koduse elu kogemus, mis on teie ja meie Uhise tuleviku
jaoks oluline.

Soovime muuta tervisliku ja jatkusuutliku toitumise inspireerivamaks ja
kergemaks ning oleme seadnud endale ambitsioonika eesmargi. Lisateavet meie
2030. aasta eesmarkide kohta leiate siit:

KULASTAGE MEIE VEEBISAITI:

@ Kasutusnduanded, brosurid, veaotsing, teave teeninduse kohta:
www.electrolux.com

a/ Parema teeninduse saamiseks registreerige toode:
www.electrolux.com/productregistration

Ostke oma seadmele tarvikuid ja kulumaterjale siit:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS

Kui votate Uhendust teeninduskeskusega, veenduge, et teil on kaeparast
jargmised andmed:

- mudeli number

- PNC number

- seerianumber

Andmed leiate andmesildilt.

Jaetakse digus teha muudatusi ilma etteteatamata.
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TOLMUIMEJA KIRJELDUS

Toitejuhe

Valjalaskefiltri kaas
Véljalaskefilter

Sisse/valja lilitamise nupp
Véimsuse reguleerimisnupp
Juhtme kokkukeeramisnupp
Ratas

Mootorifiltri hoidik

. Tolmukambri kaas

10. S-bag

11. Mootorifilter

CoNo>Rr~r®LN -

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Aeropro voolik

Aeropro ergonoomiline kaepide
Aeropro teleskooptoru
Caddy

AllFloor Auto otsak

Aeropro kolm-thes tooriist
Parkimispesa

Mini turbo otsak
ParkettoPro otsak

Turbo otsak

Aeropro jihtmevaba kaepide

= Ainult teatud mudelite puhul

7

Elektrienergia tarbimine valjalilitatud reziimis: 0,3 W

Elektritarbimine ootereziimis, kui ekraan on valja lulitatud: 0,5 W
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KUIDAS TOLMUIMEJA
PAIGALDADA

Avage tolmukambri kaas,
tdommates S-BAG nuppu.
Kontrollige, et tolmukott (S-bag)
ja filter on &igesti paigaldatud.

Sisestage voolik tolmuimejasse
(eemaldamiseks vajutage
lukustusnuppe ja tdmmake

valja). Sisestage voolik vooliku
kaepidemesse, kuni lukustusnupp
kldpsatab (vabastamiseks
vajutage lukustusnuppu ja
tdmmake valja).

Kinnitage teleskooptoru vooliku
kaepideme ja otsaku kulge
(eemaldamiseks vajutage
lukustusnuppu ja tdmmake valja).

Reguleerige teleskooptoru
pikkust, hoides lukust Uhest kaest
ja tdommates kaepidet teisest
kaest.



TOLMUIMEJA KASUTAMINE

Tommake toitejuhe valja ja
uhendage see vooluvorku.
Vajutage sisse-/valjalllitamise
nuppu, et tolmuimeja sisse

voi valja lulitada. Vaikimisi ja
soovitatav seadistus on AUTO
reziim (automaatne véimsuse
reguleerimine). AUTO indikaator
suttib ekraanil.

— Universaalne versioon: Voimsust

@ e saab kasitsi reguleerida,
91 vajutades +/- nuppu. AUTO

nuppu vajutades saate naasta
AUTO reziimi.

[+]
)
a

IS B S Kasutage kaepidemel olevat
= [ ohuventiili, et vajadusel
b Y e vahendada likumistakistust.

ﬁ Soovitatavad seadistused: @ Vaipade puhul on vdimalik kasutada
o vaiksemat véimsust, et tagada sujuv
t66 ja vahendada liikumistakistust;
kbévadel pérandatel voib vajadusel
kasutada suuremat vdimsust.

Juhtmevaba versioon: Vajuta

; sisse-/valjalllitamise nuppu

Y juhtmevabal kaepidemel, et
tolmuimeja sisse voi valja lulitada.
Tolmuimeja kaivitub AUTO
reziimis koos suttinud AUTO
indikaatoriga. Véimsust saab
kasitsi reguleerida, vajutades

o
vI
g

)
6

[~]

(+]
™

]

0
[
' T

% Ainult teatud mudelite
puhul

kaepidemel +/- nuppu. AUTO
nuppu vajutades saate naasta
AUTO reziimi.
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Parast koristamist vajutage
juhtme kokkukeeramisnuppu,
et juhe tagasi kerida.

PARKIMISASENDID

Kasutage alumist parkimisasendit
(B), et tolmuimejat kanda ja
hoiustada. Kasutage tagumist
parkimisasendit (A), kui teete
pausi (saastab teie selga).

TOLMUKOTI JA
MOOTORIFILTRI VAHETAMINE

Vahetage S-bag, kui S-BAG
indikaator suttib punaselt (kollane
tuli: varsti on vaja kotti vahetada).
Avage tolmukambri kaas,
tdmmates S-BAG nuppu.

@ Vahetage S-bag alati siis, kui S-BAG
indikaator suttib voi on punane,
isegi kui tolmukott pole tais (see
voib olla ummistunud), ning parast
vaibapuhastuspulbri kasutamist.
Arge kasutage pabertolmukotte!
www.s-bag.com

(1] Parast S-bag vahetamist kulub 10
sekundit, enne kui S-BAG indikaator
kustub voi muutub roheliseks.



Sulgege ja eemaldage S-bag®
selle kaepidet tdommates.

Puhastage mootorifiltri, kui
see on maardunud. Vajutage
filtrihoidik alla ja tdmmake

see valja. Loputage sisekulg
leige kraaniveega ja kuivatage
see taielikult (vahemalt 24 h
toatemperatuuril).

Parast puhastamist pange
mootorifilter tagasi oma kohale.
Sisestage uus S-bag®, surudes
papist osa otse juhtsoontesse.
Sulgege kaas. Kui S-bag® ei ole
oigesti paigaldatud voi puudub,
kaas ei sulgu.
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VALJALASKEFILTRI
VAHETAMINE

Tdstke kaepide Ules ja vajutage
FILTER nuppu, et avada filtri
kaas. Vahetage/puhastage
valjalaskefilter iga viienda
tolmukoti (S-bag®) vahetuse
jarel. Kasutage originaalfiltreid:
(EFS1W, EFH12W).

Tostke filter valja. Loputage
sisekulilg (maardunud pool)
leige kraaniveega. Koputage
filtri raamile, et eemaldada vesi.
Korrake protsessi neli korda.
(ainult pestava filtri puhul).

@ Arge kasutage puhastusvahendeid.
Valtige filtripinna puudutamist. Laske

filtril téielikult kuivada (vahemalt
24 h toatemperatuuril), enne kui
paigaldate selle tagasi! Vahetage
pestav filter vahemalt kord aastas
vOi kui see on vaga maardunud voi
kahjustatud.

Parast filtri sisestamist sulgege
filtri kaas, kuni see klopsatab
oma kohale.



% Ainult teatud mudelite puhul

UNIVERSAALOTSAK

Vaiba pdhjalikuks puhastamiseks
muutke otsaku seadistus
liuguriga vaibareZziimi. lkon naitab
soovitatavat pérandatuupi.

OTSAKUTE PUHASTAMINE

Eemaldage otsak toru kuljest

ja ldigake kaaridega ara sinna
takerdunud niidid jms. Kasutage
otsaku puhastamiseks vooliku
kaepidet.

AKU VAHETAMINE

Vahetage aku, kui tuliindikaator
suttib vdi nupule vajutamine ei
anna vastust. Kasutage ainult
akusid tudbiga LITHIUM CR1632.
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LISATARVIKUD JA VARUOSAD

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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NOUANDED, KUIDAS SAAVUTADA PARIMAID

TULEMUSI

OTSAK/
LISATARVIK

KASUTAMINE:

Universaalotsak:

- Kdikidele pérandatiipidele, tagab suureparase tolmu
kogumise nii vaipadelt kui kdvadelt pdrandatelt.

- Soovitatav kasutada universaalse reziimi, mis véimaldab
likuda kovalt pérandalt vaibale ilma seadistust muutmata.

- Vaiba pdhjalikuks puhastamiseks muutke otsaku seadistus
liuguriga vaibareziimi.

Kolm-uhes t6oriist

1. Tolmuotsak kdvadele pindadele (raamaturiiulid,
porandaliistud jms).

2. Polstriotsak tekstiilidele (kardinad, polsterdus jms).

3. Vaheotsak kitsastesse kohtadesse (radiaatorite taha jms).

Polstriotsak:

- Harjab ja imeb samaaegselt (parim juuksekarvade,
loomakarvade ja kiudude eemaldamiseks).

- Sobib tekstiilist modblile, autosdidukite istmetele,
madratsitele jms.

- Harjarull té6tab tolmuimeja 6huvoolu jéul.

- Ei sobi stigava karvaga ja pikkade narmastega vaipadele,
kuna voib kinni jaadda pddrlevasse harjarulli.

Kdvapdranda otsak:

- Kdva pdranda drnaks puhastamiseks (parkett, puitpdrand,
plaadid jms).

- Parim tolmu kogumine kdvalt pérandalt, ka I6hedega.

Vaibaotsak:

- Harjab ja imeb samaaegselt (parim juuksekarvade,
loomakarvade ja kiudude eemaldamiseks).

- Harjarull t66tab tolmuimeja 6huvoolu jéul.

- Ei sobi stigava karvaga ja pikkade narmastega vaipadele,
libisemisvastastele vaipadele (nagu uksematid) ega
vett hllgavatele vaipadele. Kasutage selle asemel
universaalotsakut.
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RIKETE OTSIMINE JA KORVALDAMINE

PROBLEEM LAHENDUS

- Kontrollige, et juhe on Uhendatud vooluvorku.
- Kontrollige, et pistik ja juhe poleks kahjustatud.

l?:gﬁ;T%?e - Kontrollige, kas sulavkaitse pole 1abi polenud.
- Kontrollige, kas juhtmevaba kaepideme aku indikaatorlamp
reageerib (ainult teatud mudelitel).
S-bag® - Kontrollige, kas S-bag® on téis véi ummistunud.
indikaatorlamp - Kui olete juba S-bag® vélja vahetanud, vahetage ka
pdleb mootorifilter.
Tolmuimeja voib olla Glekuumenenud: ihendage see
vooluvorgust lahti; kontrollige, kas otsak, toru, voolik vai filtrid
Tolmuimeja on ummistunud. Laske tolmuimejal jahtuda 30 minutit enne,
seiskub kui Uhendate selle uuesti vooluvdrku.

Kui tolmuimeja ei t66ta endiselt, poorduge volitatud
teeninduskeskusesse.

- Kontrollige, kas S-bag on tais vdi ummistunud.
- Kontrollige, kas mootorifilter on must ja vajab vahetamist.
Imemisvbimsuse | - Kontrollige, kas otsak on ummistunud ja vajab puhastamist.

vahenemine - Kontrolli, kas voolik on ummistunud, pigistades seda ornalt.
vorreldes Kuid olge ettevaatlik juhuks, kui ummistuse on p&hjustanud
tavapéarasega voolikus olev klaas voi néelad.

Markus: Garantii ei kata voolikule tekitatud kahjustusi, mis on
pdhjustatud selle puhastamisest.

Vesi on imetud Mootor tuleb volitatud teeninduskeskuses véalja vahetada.
tolmuimejasse Veest pdhjustatud mootorikahjustused ei kuulu garantii alla.

Mis tahes taiendavate probleemide korral votke iihendust volitatud
teeninduskeskusega.

Jaatmekaitlus

Sumboliga C/.\) tahistatud materjalid vdib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge utiliseerige simboliga E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti véi péérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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PENSAMIENTO SUECO, VIVIR MEJOR

Con nuestra herencia sueca y el cuidado del hogar, sentimos pasién por crear
experiencias de vida doméstica sostenibles y sin esfuerzo que sean importantes
para usted y nuestro futuro comun.

Queremos que comer de forma saludable y sostenible sea mas inspirador y
sencillo y nos hemos fijado un objetivo ambicioso. Lea méas sobre nuestros
objetivos para el 2030 aqui:

VISITE NUESTRO SITIO WEB DE:

@"@ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:
www.electrolux.com

g/ Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.electrolux.com/productregistration

-% Compre accesorios y consumibles para su electrodoméstico:
www.electrolux.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Cuando se ponga en contacto con nuestro servicio técnico, asegurese de
tener los siguientes datos disponibles:

- Numero de modelo

- Numero PNC

- NUumero de serie

La informacién se encuentra en la placa de caracteristicas.

Sujeto a cambios sin previo aviso.
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DESCRIPCION DE LA ASPIRADORA

1. Cable de alimentacion 13. Mango ergo Aeropro

2. Tapa del filtro de escape 14. Tubo telescopico Aeropro
3. Filtro de escape 15. Carrito

4. Boton de Encender/Apagar 16. Boquilla AllFloor Auto

5. Control de regulacion de potencia  17. Herramienta Aeropro 3en1
6. Botdn de rebobinado 18. Ranura de estacionamiento
7. Rueda 19. Mini boquilla turbo

8. Soporte del filtro del motor 20. Boquilla ParkettoPro

9. Tapa del depésito de polvo 21. Boquilla Turbo

10. S-bag 22. Mango con control remoto
11. Filtro del motor Aeropro

12. Manguera Aeropro

! ) 2 0 )
O

| g
* Algunos modelos solamente

Consumo de energia en modo apagado: 0,3 W
Consumo de energia en modo de espera con la pantalla apagada: 0,5 W
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COMO INSTALAR LA
ASPIRADORA

Abra la tapa del depdsito de polvo
de la aspiradora tirando del botdn
S-BAG. Compruebe que la bolsa
de aspiradora (s-bag) y el filtro
estén colocados correctamente.

Introduzca la manguera en la
aspiradora. Para retirarla, pulse
los botones de bloqueo y tire.
Introduzca la manguera en el
mango de la manguera hasta
que el boton de bloqueo haga
clic. Para soltarla, pulse el botdn
de bloqueo vy tire.

Conecte el tubo telescopico
al mango y a la boquilla. Para
retirarlo, pulse el botén de
bloqueo v tire.

Conecte el tubo telescopico
sosteniendo el seguro con una
mano y tirando del mango con la
otra.
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OPERAR LA ASPIRADORA

Saque el cable de alimentacién
y conéctelo a la red eléctrica.
Pulse el botén de ENCENDER/
APAGAR para encender o
apagar la aspiradora. El ajuste
predeterminado y recomendado
es el modo AUTO (regulacion
automatica de potencia). El
indicador AUTO se ilumina en la
pantalla.

Versién universal: Para regular la
potencia manualmente, pulse el
botdn +/-. Pulse el boton AUTO
para volver al modo AUTO.

Use la valvula de aire en

el mango para disminuir la
resistencia de movimiento, si es
necesario.

@ Para alfombras, se recomienda
utilizar menos potencia para un
funcionamiento suave y menor
resistencia al movimiento. Para
suelos duros, se puede usar mas
potencia si es necesario.

Version remota: Pulse el botdn
de ENCENDER/APAGAR en el
mango con control remoto para
encender o apagar la aspiradora.
La aspiradora se inicia en el
modo AUTO con el indicador
AUTO iluminado. Para regular la
alimentacion manualmente, pulse
el botén +/- en el mango. Pulse el
botéon AUTO para volver al modo
AUTO.



Después de la limpieza, pulse
el boton de REBOBINADO para
recoger el cable.

POSICIONES DE
ESTACIONAMIENTO

Use la posicion de estacionamiento
inferior (B) para transportar y
almacenar la aspiradora. En la
parte posterior (A): utilice esta
posicion de estacionamiento
cuando haga una pausa

SUSTITUCION DE LA BOLSA
DE ASPIRADORA
Y EL FILTRO DEL MOTOR

Reemplace la bolsa s-bag cuando
el indicador de la S-BAG se ilumine
con una luz roja (luz amarilla:
pronto sera necesario reemplazar
la bolsa). Abra la tapa del depésito
de polvo de la aspiradora tirando
del boton S-BAG.

@ Cambie siempre la s-bag cuando
el indicador de la S-BAG se ilumine
con una luz roja, incluso si la
s-bag no esta llena (puede estar
obstruida), y después de utilizar
polvos de limpieza para alfombras.
iNo use bolsas de aspiradora de
papel! www.s-bag.com

@ Al encender la aspiradora después de
reemplazar la bolsa s-bag, el indicador
de la S-BAG tarda unos 10 segundos
en apagarse o ponerse en verde. 5
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Tire del mango de la s-bag® para
cerrarla y retirarla.

Limpie el filtro del motor

cuando esté sucio. Empuje el
soporte del filtro hacia abajo y
extraigalo. Enjuague el interior
con agua tibia del grifo y séquelo
por completo (minimo 24 h a
temperatura ambiente).

Vuelva a colocar el filtro del motor
después de limpiarlo. Ponga una
nueva s-bag® empujando la pieza
de cartén hacia abajo en sus
guias. Cierre la tapa. Si la s-bag®
no esta colocada correctamente
0 no hay ninguna s-bag, la tapa
no se cerrara.



09 1

SUSTITUCION DEL FILTRO
DE ESCAPE

Levante el mango y pulse el
botén FILTRO para abrir la tapa
del filtro. Reemplace o limpie

el filtro de escape cada cinco
cambios de bolsa de aspiradora
(s-bag®). Use filtros originales:
(EFS1W, EFH12W).

Levante el filtro. Enjuague el
interior (lado sucio) con agua tibia.
Toque el marco del filtro para
eliminar el agua. Repita el proceso
cuatro veces. (solo filtro lavable).

@ No use ningun agente limpiador.
Evite tocar la superficie del
filtro. jDeje que el filtro se seque
por completo (minimo 24 h a
temperatura ambiente) antes de
volver a colocarlo! Cambie el filtro
lavable al menos una vez al afio o
antes si esta muy sucio o dafado.

Después de introducir el filtro,
cierre la tapa hasta que encaje
de nuevo en su lugar.
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LA BOQUILLA UNIVERSAL

Para una limpieza profunda de la
alfombra, ajuste la configuracién
de la boquilla con el control
deslizante en el modo alfombra.

El icono ilustra el tipo de suelo
recomendado.

LIMPIEZA DE LAS BOQUILLAS

Desconecte la boquilla del
tubo y retire los hilos u objetos
enredados cortandolos con

tijeras. Utilice el mango de
la manguera para limpiar la
boquilla.

CAMBIAR LA BATERIA

Cambie la bateria cuando el
indicador luminoso se encienda
0 cuando no haya respuesta al
pulsar cualquier boton. Utilice
solo baterias tipo LITHIUM
CR1632

% Algunos modelos solamente
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ACCESORIOS Y REPUESTOS

@, www.shop.electrolux.com

900 923 845 900 167 768 900195 119 900 168 458 900168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

< J

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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CONSEJOS SOBRE COMO OBTENER LOS
MEJORES RESULTADOS

BOQUILLA/
ACCESORIO

USO PARA:

Boquilla universal:

- Para todo tipo de suelos, garantiza una excelente recogida
de polvo tanto en alfombras como en suelos duros.

- Se recomienda utilizar el modo Allfloor, que permite pasar
de suelos duros a alfombras sin ajustar la configuracion.

- Para una limpieza profunda de la alfombra, ajuste la boquilla
con el control deslizante en el modo alfombra.

3 herramientas en 1:

1. Herramienta para polvo en superficies duras (estanterias,
zbcalos, etc.).

2. Herramienta de tapiceria para textiles (cortinas, tapiceria,
etc).

3. Herramienta para ranuras y espacios estrechos (detras de
radiadores, etc.).

Boquilla de tapiceria:

- Cepillos y succién al mismo tiempo (mejor recogida de
pelos, pelo de mascotas, fibras, etc.).

- Para muebles textiles, asientos de coche, colchones, etc.

- El cepillo cilindrico es impulsado por el flujo de aire de la
aspiradora.

- No es adecuado para alfombras de pelo muy largo o con
flecos, ya que pueden atascarse en el cepillo cilindrico
giratorio.

Boquilla para suelo duro:

- Para la limpieza delicada de suelos duros (parqué, madera,
azulejos, etc.).

- Mejor recogida de polvo en suelos duros con ranuras.

Boquilla de alfombra:

- Cepillos y succion al mismo tiempo (mejor recogida de
pelos, pelo de mascotas, fibras, etc.).

- El cepillo cilindrico es impulsado por el flujo de aire de la
aspiradora.

- No es adecuado para alfombras de pelo muy largo o con
flecos, ni para alfombras antideslizantes como las de
entrada o las resistentes al agua. Use la boquilla universal
en su lugar.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCION

La aspiradora
no se enciende

- Compruebe que el cable esté conectado a la red eléctrica.

- Compruebe que el enchufe y el cable no estén dafiados.

- Compruebe si el fusible esta fundido.

- Compruebe si la luz indicadora de la bateria en el mango del
control remoto responde (solo en ciertos modelos).

La luz indicadora
s-bag® esta
iluminada

- Compruebe si la s-bag® esta llena o hay algun bloqueo.
- Si ya ha cambiado la s-bag®, cambie el filtro del motor.

La aspiradora
se detiene

La aspiradora puede estar sobrecalentada: desconéctela de la
red eléctrica y compruebe si la boquilla, el tubo, la manguera
o los filtros estan obstruidos. Deje que la aspiradora se enfrie
durante 30 minutos antes de volver a enchufarla.

Si la aspiradora aun no funciona, contacte con un centro de
servicio autorizado.

Reduccion de

la capacidad

de succion en
comparacion
con la capacidad
normal

- Compruebe si la s-bag esta llena o bloqueada.

- Compruebe si el filtro del motor esta obstruido o necesita ser
cambiado.

- Compruebe si la boquilla esta bloqueada y necesita ser
limpiados.

- Compruebe si la manguera esta bloqueada apretandola
suavemente. Sin embargo, tenga cuidado si la obstruccién
fue causada por vidrio o agujas atrapadas en la manguera.
Nota: La garantia no cubre ningun dafio a la manguera
causado por su limpieza.

Ha entrado agua
en la succién
dentro de la
aspiradora.

Sera necesario reemplazar el motor en un centro de servicio
autorizado. La garantia no cubre los dafios al motor causados
por agua que entra.

autorizado.

Si tiene cualquier otro problema contacte con un centro de servicio

Aspectos medioambientales

. . s A 0 .
Recicle los materiales con el simbolo TP . Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el medio ambiente y
la salud publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos.

No deseche los aparatos marcados con el simbolo == junto con los residuos
domeésticos. Lleve el producto a su centro de reciclaje local o péongase en contacto
con su oficina municipal.
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RUOTSALAISTA AJATTELUA, PAREMPAA ELAMAA

Ruotsalaisen perintdomme ja huolenpitomme johdosta koskien kodinhoitoa
haluamme luoda vaivattomia ja kestavia kodinhoitokokemuksia, joilla on
merkitysta sinulle ja yhteiselle tulevaisuudellemme.

Haluamme tehda terveellisesta ja kestavasta ruokailusta innostavampaa ja
vaivattomampaa, ja olemme asettaneet itsellemme kunnianhimoisen tavoitteen.
Lue lisda vuoden 2030 tavoitteistamme taalta:

KAY VERKKOSIVUILLAMME:

(@ Saadaksesi kayttdbneuvontaa, esitteita, vianmaaritysta, huoltotietoja:
www.electrolux.com

a/ Rekisteroi tuotteesi parempaa palvelua varten:
www.electrolux.com/productregistration

H% Osta lisavarusteita ja tarvikkeita laitettasi varten:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Kun otat yhteyttd huoltoon, varmista, etta sinulla on seuraavat tiedot
kaytettavissasi:

- Mallinumero

- PNC-numero

- Sarjanumero

Tiedot l6ytyvat laitteessa olevasta tyyppikilvesta.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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POLYNIMURIN KUVAUS

Verkkojohto
Pakosuodattimen kansi
Pakosuodatin
On-off-painike
Tehonsaadon ohjaus
Kelauspainike

Pyora

Moottorin suodatinteline
. Pdlylokeron kansi

10. S-bag

11. Moottorin suodatin

CoNo>Rr~r®LN -

. Aeropro-letku

. Aeropro ergo -kahva

. Aeropro-teleskooppiputki
. Caddy

. AllFloor Auto -suutin

. Aeropro 3in1 -tyokalu

. Pysakaintipaikka

. Mini-turbo-suutin

. ParkettoPro-suutin

. Turbo-suutin

. Aeropro kauko-ohjauskahva

= Vain tietyt mallit

Virrankulutus pois paalta -tilassa: 0,3 W
Virrankulutus valmiustilassa nayton ollessa pois paalta: 0,5 W
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MITEN PUHDISTUSLAITE
ASENNETAAN

Avaa polylokeron kansi vetamalla
S-BAG-painikkeesta. Tarkista,
etta polypussi (s-bag) ja suodatin
ovat paikoillaan.

Tydnna letku puhdistimeen

(jos haluat irrottaa sen, paina
lukituspainikkeita ja veda).
Tyonna letku letkukahvaan,
kunnes lukituspainike napsahtaa
(vapauta se painamalla
lukituspainiketta ja vetamalla).

Kiinnita teleskooppiputki
letkukahvaan ja suuttimeen
(jos haluat irrottaa sen, paina
lukituspainiketta ja veda).

Saada teleskooppiputkea
pitamalla lukosta kiinni yhdella
kadella ja vetamalla kahvasta
toisella kadella.
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KAYTTAA
PUHDISTUSLAITETTA

Veda verkkojohto ulos ja kytke

se verkkovirtaan. Kytke puhdistin
paalle/pois paalta painamalla ON/
OFF-painiketta. Oletusasetus ja
suositeltava asetus on AUTO-tila
(automaattinen virransaato).
AUTO-ilmaisin palaa naytdssa.

Yleisversio: Jos haluat saataa
tehoa manuaalisesti, paina +/-
-painiketta. Palaa AUTO-tilaan
painamalla AUTO-painiketta.
Kayta tarvittaessa kahvassa
olevaa ilmaventtiilia liikkeen
vastuksen vahentamiseksi.

(1] Mattojen osalta on mahdollista
kayttaad vahemman tehoa tasaisen
toiminnan aikaansaamiseksi ja
likevastuksen minimoimiseksi;
kovilla lattioilla voidaan tarvittaessa
kayttaa enemman tehoa.

Etaversio: Paina kaukosaatimen
kahvassa olevaa ON/OFF-
painiketta puhdistuslaitteen
kytkemiseksi paalle/pois paalta.
Puhdistin kaynnistyy AUTO-
tilassa AUTO-merkkivalo

palaa. Jos haluat saataa tehoa
manuaalisesti, paina kahvassa
olevaa +/- -painiketta. Palaa
AUTO-tilaan painamalla
AUTO-painiketta.
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Puhdistuksen jalkeen kelaa
kaapeli takaisin painamalla
REWIND-painiketta.

PYSAKOINTIPAIKAT

Kayta puhdistimen kuljettamiseen
ja sailyttamiseen alla olevaa
pysakointiasentoa (B). Takana
(A), kun pysahdyt (saastat
selkaasi).

POLYPUSSIN VAIHTAMINEN
JA MOOTTORIN SUODATIN

Vaihda s-bag, kun S-BAG-
merkkivalo palaa punaisena
(keltainen valo: pian aika vaihtaa
pussi). Avaa polylokeron kansi
vetamalla S-BAG-painikkeesta.

(i) Vaihda s-bag aina, kun S-BAG-
merkkivalo syttyy tai palaa
punaisena, vaikka s-bag ei olisikaan
taynna (se voi olla tukossa), ja kun
olet kayttanyt matonpesujauhetta.
Ala kayta paperisia polypussejal!
www.s-bag.com

@ Kun kaynnistat puhdistimen s-bag
vaihdon jalkeen, kestaa 10 sekuntia
ennen kuin S-BAG-merkkivalo
sammuu tai muuttuu vihreaksi.



Sulje ja poista s-bag® vetamalla
s-bag kahvasta.

Puhdista moottorin suodatin,

jos se on likainen. Tyonna
suodattimen pidiketta alaspain ja
veda se ulos. Huuhtele sisapuoli
haalealla hanavedella ja kuivaa
se kokonaan (vahintaan 24 tuntia
huoneenlammadssa).

Aseta moottorin suodatin takaisin
paikalleen puhdistuksen jalkeen.
Aseta uusi s-bag® paikoilleen
tydntamalla pahvi suoraan
alaspain. Sulje kansi. Jos s-bag®
ei ole asetettu oikein tai jos se
puuttuu, kansi ei sulkeudu.
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PAKOKAASUSUODATTIMEN
VAIHTAMINEN

Nosta kahvaa ja avaa
suodattimen kansi painamalla
FILTER-painiketta. Vaihda/
puhdista pakosuodatin joka
viidennen pélypussin (s-bag®)
vaihdon yhteydessa. Kayta
alkuperaisia suodattimia:
(EFS1W, EFH12W).

Nosta suodatin ulos. Huuhtele
sisapuoli (likainen puoli)
haalealla hanavedella. Napauta
suodattimen kehysta veden
poistamiseksi. Toista prosessi
nelja kertaa. (vain pestava
suodatin).

(1) Ala kayta puhdistusaineita.
Valta koskemasta suodattimen
pintaan. Anna suodattimen kuivua
kokonaan (vahintdan 24 tuntia
huoneenldammdssa) ennen kuin
laitat sen takaisin! Vaihda pestava
suodatin vahintaan kerran vuodessa
tai kun se on erittain likainen tai
vaurioitunut.

Kun olet asettanut suodattimen
paikalleen, sulje suodattimen
kansi, kunnes se napsahtaa
takaisin paikalleen.



% Vain tietyt mallit

YLEISSUUTIN

Jos haluat syvapuhdistaa
maton, vaihda suuttimen asetus
liukusaatimella Carpet-tilaan.
Kuvake kuvaa suositeltua
lattiatyyppia.

SUUTTIMIEN PUHDISTUS

Irrota suutin putkesta ja poista
sotkeutuneet kierteet jne.
leikkaamalla ne pois saksilla.
Puhdista suutin letkun kahvalla.

AKUN VAIHTAMINEN

Vaihda paristo, kun
merkkivalo syttyy tai kun se
ei vastaa minkaan painikkeen
painallukseen. Kayta vain
LITHIUM CR1632 -tyyppisia
paristoja.
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TARVIKKEET JA VARAOSAT

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle

90



VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAMISEKSI

SUUTIN/
LISAVARUSTE

KAYTTO:

Yleissuutin:

- Kaikille lattiatyypeille, takaa erinomaisen pdlynpoiston seka
matoilla etta kovilla lattioilla.

- Suositellaan kayttdmaan Allfloor-tilaa, joka mahdollistaa
siirtymisen kovalta lattialta matolle ilman asetusten
saatamista.

- Jos haluat syvapuhdistaa maton, vaihda suuttimen asetus
liukusaatimella Carpet-tilaan.

3 tyokalua yhdessa:

1. Pdlytyokalu koville pinnoille (kirjahyllyt, jalkalistat jne.).

2. Verhoilutyokalu tekstiileille (verhot, verhoilut jne.).

3. Rakotustydkalu ahtaisiin tiloihin (pattereiden taakse jne.).

Verhoilusuutin:

- Harjaa ja imuroi samanaikaisesti (paras karvojen,
lemmikkieldinten karvojen, kuitujen jne. keraaminen).

- Tekstiilihuonekaluille, autonistuimille, patjoille jne.

- Harjarullaa ohjaa pdlynimurin ilmavirta.

- Ei sovellu matoille, joissa on erittain syva nukka ja pitkat
hapsut, koska se voi juuttua pyorivaan harjatelaan.

Kovan lattian suutin:

- Kovien lattioiden (parketti, puulattia, laatat jne.)
hellavaraiseen puhdistukseen.

- Paras polynpoisto kovalla lattialla, jossa on rako.

Mattosuutin:

- Harjaa ja imuroi samanaikaisesti (paras karvojen,
lemmikkielainten karvojen, kuitujen jne. keraaminen).

- Harjarullaa ohjaa polynimurin ilmavirta.

- Ei sovellu matoille, joissa on erittain syva nukka ja pitkat
hapsut, liukastumista estaville matoille, kuten ovimatoille, tai
vedenkestaville matoille. Kayta sen sijaan yleissuutinta.
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VIANMAARITYS

ONGELMA RATKAISU

- Tarkista, etta kaapeli on kytketty verkkovirtaan.
- Tarkista, etta pistoke ja kaapeli eivat ole vaurioituneet.

Eio‘l(émr%?sr![ - Tarkista, onko sulake palanut.
y y - Tarkista, toimiiko kaukosaatimen kahvassa oleva pariston
merkkivalo (vain tietyt mallit).
®

f{gri%&m o - Tarkista, onko s-bag® téyngé tai tukossa. _

syttyy - Jos olet jo vaihtanut s-bag™ , vaihda moottorin suodatin.
Puhdistin saattaa olla ylikuumentunut: irrota se sdhkdverkosta;
tarkista, onko suutin, putki, letku tai suodattimet tukossa.

Puhdistin Anna puhdistimen jaadhtya 30 minuuttia, ennen kuin kytket sen

pysahtyy uudelleen verkkoon.

Jos puhdistin ei vielakaan toimi, ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Imukapasiteetin
vaheneminen
normaaliin
verrattuna

- Tarkista, onko s-bag taynna tai tukossa.

- Tarkista, onko moottorin suodatin tukkeutunut ja pitdaké se
vaihtaa.

- Tarkista, onko suutin tukossa ja onko se puhdistettava.

- Tarkista, onko letku tukossa puristamalla sita kevyesti. Ole
kuitenkin varovainen, jos tukos on aiheutunut letkun sisdan
jaé@neesta lasista tai neuloista.

Huom: Takuu ei kata letkun puhdistamisesta johtuvia vaurioita.

P&lynimuriin on
imeytynyt vetta.

Moottori on vaihdettava valtuutetussa huoltokeskuksessa.
Takuu ei kata veden tunkeutumisesta moottoriin aiheutuneita
vaurioita.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltokeskukseen, jos ilmenee muita ongelmia.

Ymparistonsuojelu

Y
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla &o . Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele ymparistéa ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla == merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta
tuote paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteyttd paikalliseen viranomaiseen.
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PENSEE SUEDOISE, MIEUX VIVRE

Forts de notre héritage suédois et de notre attachement a la vie domestique,
nous sommes passionnés par la création d'expériences de vie domestique

durables et sans effort qui comptent pour vous et pour notre avenir commun.

Nous voulons faire en sorte qu'il soit plus inspirant et plus facile de manger
sainement et de maniére durable, et nous nous sommes fixé un objectif
ambitieux. Pour en savoir plus sur nos objectifs pour 2030, cliquez ici :

VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

informations :

- Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des
www.electrolux.com

g/ Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.electrolux.com/productregistration

Acheter des accessoires et des consommables pour votre appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE APRES-VENTE

Avant de contacter le service aprés-vente, assurez-vous de disposer des
informations suivantes :

- Numéro du modéle

- Numéro PNC

- Numéro de série

Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

Sous réserve de modifications sans préavis.
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DESCRIPTION DE L'ASPIRATEUR

1.
2.

ok w

© N

Cordon d'alimentation

Couvercle du filtre
d'échappement

Filtre d'échappement
Bouton Marche-arrét

Contréle de la régulation de
puissance

Bouton de rembobinage
Rouage
Support du filtre du moteur

Couverture du compartiment a
poussiéere

10. S-bag

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Filtre du moteur

Tuyau Aeropro

Poignée ergonomique Aeropro
Tube télescopique Aeropro
Boite

Embout automatique AllFloor
Outil Aeropro 3 en 1
Emplacement de stationnement
Mini embout turbo

Embout ParkettoPro

Embout Turbo

Poignée a distance Aeropro

* Certains modéles uniquement

Consommation d’énergie en mode arrét : 0,3 W
Consommation électrique en veille avec écran éteint : 0,5 W
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INSTALLATION DE
L'ASPIRATEUR

Ouvrez la couverture du
compartiment a poussiére en
tirant sur le bouton S-BAG.
Vérifiez que le sac a poussiere
(s-bag) et le filtre sont en place.

Insérez le tuyau dans l'aspirateur
(pour le retirer, appuyez sur les
boutons de verrouillage et tirez).
Insérez le tuyau dans la poignée
jusqu'a ce que le bouton de
verrouillage s'enclenche (pour le
libérer, appuyez sur le bouton de
verrouillage et tirez).

Fixez le tube télescopique a la
poignée du tuyau et a I'embout
(pour le retirer, appuyez sur le

bouton de verrouillage et tirez).

Réglez le tube télescopique en
tenant le verrou d'une main et
en tirant sur la poignée de l'autre
main.
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UTILISER L'ASPIRATEUR

Débranchez le cordon
d'alimentation et branchez-le sur
le secteur. Appuyez sur le bouton

MARCHE/ARRET pour allumer/
éteindre l'aspirateur. Le réglage
par défaut et recommandé

est le mode AUTO (régulation
automatique de la puissance). Le
voyant AUTO s'allume sur I'écran.

Version universelle : pour régler
manuellement la puissance,
appuyez sur le bouton +/-.
Appuyez sur le bouton AUTO
pour revenir au mode AUTO.
Utilisez la valve d'air située

sur la poignée pour réduire la
résistance au mouvement, si
nécessaire.

@ Pour les tapis, il est possible
d'utiliser moins de puissance afin
d'obtenir un fonctionnement régulier
et de minimiser la résistance au
mouvement ; pour les sols durs,
une puissance plus élevée peut étre
utilisée en cas de nécessité.

Version séparée : Appuyez sur le
bouton MARCHE/ARRET situé
sur la poignée a distance pour
allumer/éteindre l'aspirateur.
L'aspirateur démarre en mode
AUTO avec le voyant AUTO
allumé. Pour régler manuellement
la puissance, appuyez sur

le bouton +/- de la poignée.
Appuyez sur le bouton AUTO
pour revenir au mode AUTO.



Apreés le nettoyage, appuyez sur
le bouton REMBOBINAGE pour
rembobiner le cable.

POSITIONS DE
STATIONNEMENT

Utilisez la position de
stationnement située en dessous
(B) pour transporter et ranger
I'aspirateur. A l'arriére (A) lorsque
vous faites une pause (pour
ménager votre dos)

REMPLACEMENT DU SAC A
POUSSIERE ET DU FILTRE DU
MOTEUR

Remplacez le sac S-BAG lorsque
le voyant S-BAG s'allume en
rouge (voyant jaune : il est
bientét temps de remplacer le
sac). Ouvrez la couverture du
compartiment a poussiére en
tirant sur le bouton S-BAG.

@ Remplacez toujours le sac S-BAG
lorsque le voyant S-BAG est allumé
ou rouge, méme si le sac s-bag n'est
pas plein (il peut étre bouché), et
aprés avoir utilisé de la poudre de
nettoyage pour tapis. N'utilisez pas
de sacs a poussiére en papier !
www.s-bag.com

@ Lorsque vous démarrez l'aspirateur
aprés avoir remplacé le sac s-bag,

il faut compter 10 secondes avant
que le voyant S-BAG s'éteigne
ou passe au vert. 97
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Tirez sur la poignée du s-bag
pour fermer et retirer le s-bag®.

Nettoyez le filtre du moteur
lorsqu'il est sale. Appuyez sur
le support du filtre et retirez-le
vers le bas. Rincez l'intérieur

a l'eau tiede du robinet et
séchez-le complétement (au
moins 24 heures a température
ambiante).

Remettez le filtre du moteur

en place apres l'avoir nettoyé.
Insérez un nouveau sac s-bag®
en enfongant le carton a la
verticale dans ses rails. Fermez
le couvercle. Si le s-bag® n'est
pas correctement positionné ou
s'il manque, le couvercle ne se
fermera pas.



09 1

REMPLACEMENT DU FILTRE
D'ECHAPPEMENT

Soulevez la poignée et appuyez
sur le bouton FILTRE pour ouvrir
le couvercle du filtre. Remplacez/
nettoyez le filtre d'échappement
tous les cing remplacements du
sac a poussiére (s-bag®). Utilisez
les filtres d'origine : (EFS1W,
EFH12W).

Retirez le filtre. Rincez l'intérieur
(coté sale) a I'eau tiede du
robinet. Appuyez sur le cadre du
filtre pour éliminer I'eau. Répétez
le processus quatre fois. (filtre
lavable uniquement).

@ N'utilisez pas de produits nettoyants.
Evitez de toucher la surface du filtre.
Laissez le filtre sécher complétement
(au moins 24 heures a température
ambiante) avant de le remettre en
place ! Remplacez le filtre lavable au
moins une fois par an ou lorsqu'il est
trés sale ou endommagé.

Aprés avoir inséré le filtre,
refermez le couvercle du filtre
jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
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L'EMBOUT UNIVERSEL

Pour un nettoyage en profondeur
des tapis, réglez I'embout a l'aide
du curseur sur le mode Tapis.
L'icéne illustre le type de sol
recommande.

NETTOYAGE DES EMBOUTS

Débranchez I'embout du tube et
retirez les fils emmélés, etc. en
les coupant avec des ciseaux.
Utilisez la poignée du tuyau pour
nettoyer I'embout.

CHANGEMENT DES PILES

Remplacez la pile lorsque le
voyant lumineux est allumé ou
ne répond pas lorsque vous
appuyez sur un bouton. Utiliser
uniquement des piles de type
LITHIUM CR1632



ACCESSOIRES ET PIECES DE RECHANGE

@, www.shop.electrolux.com

900 923 845 900 167 768 900195 119 900 168 458 900168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

QL I <

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS

RESULTATS

EMBOUT/
ACCESSOIRE

UTILISATION POUR :

Embout universel :

- Pour tous les types de sols, assure une excellente aspiration
de la poussiére, tant sur les tapis que sur les sols durs.

- Il est recommandé d'utiliser le mode Allfloor, qui permet
de passer d'un sol dur a un tapis sans avoir a régler les
parametres.

- Pour un nettoyage en profondeur des tapis, réglez I'embout
a l'aide du curseur sur le mode Tapis.

3 outilsen 1:

1. Outil pour dépoussiérer les surfaces dures (étagéres,
plinthes, etc.).

2. Brosse a meubles pour textiles (rideaux, tissus
d'ameublement, etc.).

3. Suceur plat pour les espaces étroits (derriere les radiateurs,
etc.).

Embout pour tissus d'ameublement :

- Brosse et aspire en méme temps (meilleure collecte des
poils, poils d'animaux, fibres, etc.).

- Pour les meubles en tissu, les siéges de voiture, les matelas,
etc.

- Le rouleau-brosse est entrainé par le flux d'air de I'aspirateur.

- Ne convient pas aux tapis a poils trés longs et a franges
longues, car ils peuvent se coincer dans le rouleau-brosse.

Embout pour sols durs :

- Pour un nettoyage en douceur des sols durs (parquet,
plancher, carrelage, etc.).

- Meilleure aspiration de la poussiére sur les sols durs grace a
son suceur plat.

Embout pour tapis :

- Brosse et aspire en méme temps (meilleure collecte des
poils, poils d'animaux, fibres, etc.).

- Le rouleau-brosse est entrainé par le flux d'air de I'aspirateur.

- Ne convient pas aux tapis a poils trés longs et a franges
longues, aux tapis antidérapants tels que les paillassons
ou aux tapis résistants a I'eau. Utilisez plutét un embout
universel.
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DEPANNAGE

PROBLEME SOLUTION

- Vérifiez que le cable est branché sur le secteur.

- Vérifiez que la fiche et le cable ne sont pas endommageés.
- Vérifiez qu'il n'y a pas de fusible grillé.

- Vérifiez si le voyant de la batterie dans la poignée de la
télécommande s'allume (certains modeles uniquement).

L'aspirateur
ne démarre pas

:Ijem\gr?gﬁgtdu - Verifiez si le s-t;ga\g® est plein ou obst@gué. .
s-bag® est - Si vous avez déja remplacé le s-bag”, remplacez le filtre du
allumé moteur.
L'aspirateur peut étre en surchauffe : débranchez-le ;
vérifiez si I'embout, le tube, le tuyau ou les filtres ne sont pas
L'aspirateur obstrués. Laissez I'aspirateur refroidir pendant 30 minutes
s'arréte avant de le rebrancher.

Si 'aspirateur ne fonctionne toujours pas, contactez un centre
de service agréé.

- Vérifiez si le s-bag est plein ou obstrué.
- Vérifiez si le filtre du moteur est bouché et doit étre remplaceé.

Reduction de - Vérifiez si I'embout est bouché et doit étre nettoyé.

Ic?acsapegctligen - Verifiez si le tuyau est bouché en I'e pressant doucement.

par rapport a la Cependant, il faut faire attention si I obstruction a été causée

normale par du verre ou des aiguilles coincés dans le tuyau. ]
Remarque : La garantie ne couvre pas les dommages causés
au tuyau lors de son nettoyage.

De l'eau a été Il sera nécessaire de faire remplacer le moteur par un centre

aspiré dans de service agréé. Les dommages causés au moteur par la

I'aspirateur. pénétration d'eau ne sont pas couverts par la garantie.

Pour tout autre probléme, contactez un centre de service agréé.

En matiére de protection de I'environnement

. A 7
Recyclez les matériaux portant le symbole T . Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a
votre sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant le symbole == avec les ordures ménageres.
Emmenez un tel produit dans votre centre local de recyclage ou contactez vos
services municipaux.

@ Pour la Suisse:

Ou aller avec les appareils usagés ? Partout ou des appareils neufs sont vendus, mais
aussi dans un centre de collecte ou une entreprise de récupération officiels SENS. La
liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous www.erecycling.ch
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9®39MLOLMYHNL dMBgMO

1.
2.

WOoNoUm MW

339000 35090
60913930M0 v0MxdnL
gombmob o3bobyMo

60913930M0 30MYd0L oo
AoMongo-godmmmznb moms3n
339000 MyaymoEnanb doMongy
3909e0b 839330L oEs3N
0mMoOsN

dMmo30L goendHmob oddgmn
dh3mob gobymanengdnb
LogoMn

10. S-bag
11. dMo30b goenhmn

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Aeropro dgmsbgn
Aeropro gfmgmbmadnyen
LobgyMo

Aeropro (hgmgbim3dymn ngnn
3ohofmo 3Mbhgnbymo

AllFloor o3dhm3sthymn 003030
Aeropro 3-1-0 nofMsmn
30M30630L Lemmdn

9060 dmBHMMNDYOYMN 0183030
ParkettoPro 03030

hyMom 003030

Aeropro obhobEnyMo
LobgmyMao

» 9bmenmeo Mog Amgmgodn

969MannLb dmbdsmgds gedmmomym M9gnddn: 0.3 3¢

969Mamambdofmgds dmemenbnb MY0830, godmmMmymmn 93Msboo: 0.5 3¢
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3md0(30900 (B). 3960
B6oB0endn, (A) MmMELYE
013010900 (9n0bobym
03960 33960 bsB0gNN)
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dH3Mab AobonbLo o dMo30bL
o dmob godmEzmo

S-bag godmE3omMyo 80806,
hmgLYE S-BAG nbngsdhmmn
Boomo gobomngds
(Y309 6o gdo: Asbonb
3o0m33mMs 8oy 06900
Lodnfm). S-BAG oo 30L
g3odmdohz0m gobbybom
dh3MobL gobymxynemydabL
LogoMo.

(i) ym3gmongab Bgezsmgon S-bag,
MmqbyE S-BAG nbnzodmmn
0060700 96 Bongm BgML
oh39690L, 353nbv3 30, Oy S-bag
LO3LY oM dMNL (Bgbodenmy
030 sbdymo nymbL) o
bomnhob LoB3gbn BbzbneNAL
8o0mynbdnL 8980793. 6y
8o9mny9bg0m Jomomnbgob
03000907 dh3Mnb RBydL!
www.s-bag.com

(i) S-bag godmE3mnb 89993
9(H39MLLLMYHNOL 887F3500LVDL,

S-BAG nboongothmmMnb
3oLOMNTo 06 obdB35690M©
oobemmagdnom 10 653L
003069300 0oMMEY0o.

godmdgohgo s-bag bobgmyMo,
oMo obyMmMo o
godmommo S-bag®.
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3060060090 dMo30L

3ot Mo, odnbdymydnb
d98mbgyzodn. J398mmo
8n08oMmymyono AsognmMgm
o BM0oL dZ ML
godmdohgom ngn. 0o
BoB0eMb goozmagom mb3o60bL
Bymondnn Byomo o
LOHYYON;M oodMgm (8nb.
24 bon-0b BobdoEdY, MovbnbL

H9939MothyModY).

3oLYRMV3900L 89893
339639 oodMybgo dMoznbL

ommbmn. 39yombL 3nMs3nM
MLy ddn ASLANL 9893
dmomo3Lym vbogmn S-bag®.
obyMmyo mogzbobymon. oy
S-bag®-b 0MILEMMY O, 06
LogMME oM IMOMB3LYOM,
003LobyMa oM onbyMmydo.

60093d9530M0 50MxdnL
gom@mab godmEzmo

0B mob mogbobyMab
3oLObLBbyMV, OBngN
LobgMYM O VdENMy
FILTER (30enhmob) cngno 3L.
d9(33900M90/g39630b6gm
600913930M0 00M700L
oMo dh3mMob Asbonob
(S-bag®) ymggwn dgbyong
3o9mE3mMnbL Mmb.
3o9mnygb90 mMngnbogno
3oedmgon: (EFSTW, EFH12W).



daMomgo gomhMmo. oo
dboMmaL (od0bdyMmgdym
dboMmaL) goszmmgo Mb30b0L
By dnn Bysgnn. 3ggbgm
oendhmob AsmHAML, Bymmnb
oboEmgmo. 3MmEqgbo
mobzgf gondgmmyon.
(8bmemmeo My3b3on
omdmn).

(1) 67 3odmnygbgdm bsfMgib
LYo d5dL. BMgMnEgm
nmdHmob dgo30Md dgbgdob.
LOBVD P36 PVVOMYBYOM,
O9MMEH0, MM ombhMo
LMY godMmal (8nb. 24 Lon.
mosbab hgd3gMmahyMody)!
398ME35ego MY3b3swn
Qoo Mo, by 93nMy,
Bymnbodn ghonbym,

06 30306, MmeyboE 0go
dengfm odnbdyMgdymon o6
000690700,

3oe®mob dmmo3bydnL
8000093, oMY BomHMnb
00o3LobyMN, LOBbLE ngn
0030LLV39 vgNEd0n oM
AoBogM00.

m



% dbmmme Mog dmgmgddo

12

36039MbLOYM0 M3 30

bogmohob M3
6896000L30L, M03030L
dmbymodo bemongMom
390000Y30690 bagnnhnb
M9708%7. bohymody
0ybhMnMgdymno
M93mM396000MydymMN notho3nL
hodo.

0103939000 gobyRmo3906s

HhndomMesb godmogMmmygm
0103930 o Fo3Mohmnm
300003MN0 IMIENMYM
007M Y0 doxyqgon v o.0.
0030300 goLOBdgbv
3o9mnygbyo deMobgnL
LobgmyMo.

0m9896(hH0L odYbBH3o

803399 9dgbhn,
MmgLYE gobomyodnlL
0600039hmMM0 506 gds o6
0930 6900L30gM MoV 3dY
©949M0bLOL BoL MgognMgds
oM 996900. godmnynbgm
dbmenme LITHIUM-0b ¢hn30b
CR1632 9emgd936¢hqdn



0qLLYOMYO0 s LomoaMmngm Babngnydn

900 923 845 900 167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

QL I <

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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9000000190900 030b 3gbobad, vy MmagmM Y6
dooomo boyzgomgbm 3593900

003030/
0gLybysMo

3°0manygbg0do:

36039MLOEMYMN M3030LNZ0L:

- 00(ho30L Yz9ms Hn3nbmznb, YdMYB373MYMARL Mo
9h3mMnb d9LOBNBBZ Fod3M3900L, MMamM
bomnhgddyg, 0LY39 YoM No(H0390dDY.

- Mg3mB96090mno Allfloor Mg7080b godmyqbade,
MmM3gmoE LOTYOEdOL godmy3m, 3oMydgHnb
M939mnMgonbL goMgdg gowsbgngom dysmn
03(ho 300006 baennhnb Mgg0dd].

- bognhnb M3 68960NLMZNL, MB3030L AMBYMOL
LENBNEIMNO FosNY30690 bogmnhnb MY70ddY.

3-1-80 nofmomn:

1. 8¢h3Mob noMamn 8yomn dgsd3nmxdnbmznL (BngbgdnL
00Mm9d0n, 3ennbonybydo s ©.3.).

2. h9dLbhoeab ©3930L LoggoMab Logddgbo (Rofyon,
Jbmgzgnmn s 0.3.).

3. 306Mm LNgME990nL Logdgbon (MonshMmMgdnb Y306
o 0.0.).

JbmznMNL Mv3030:

- 393M0LO o 3H39MLLLMYHN gMhEMHmMYML
(Y3009 989JOIM0 ML, 3bmzgamab
09630L, 6M33mMgdnbL s bbgo Lobab ddH3MaL
d93MmM3900LM3NL).

- H994LHoENL ©3930LMZ0L, 93HMIMONENNL
Lo3eMIMYONLMZNL, BoHMOLYdALOZNL v o.3.

- 393M0bLNL Mmengn 3Hh39MLLLMYHNL 3o9MabL Bo3onm
00mJ09009dy.

- 3mbmzm, o 3godmnygbmm dognsb domamnn dnbyLob
bomnhgddg o6 gMdgmon mmbgonm, Moaob
oMLYOMAL Fog3MNLOL BdMYBS3 MMEMN3Tn godg30L
Mnb3o.

N4




093930/ 3°9m0ny96900:

05LabLYsMA

8yoMn 0oho3nb mage30:
- 8YyoMmn no(ho3nL booymoa gobdgbnbmznL (SoMzghn,
babL noho3n, 3oBIMO o 0.9.).
- 8YoM 00(h03%9, 600Mx0MB, YOMYB39tmMymMaL 8h3MnbL
LOY39N9LM F9aMM390oDL.

bomnhob mogzo30:

- 303MnL0 v 3hH39MLLMYHO ghnMmymas©
(Y3909 989JOIM0 M3nb, 3bmzganb
096300, 0M33M9xdnL s bbgo bobab dh3MAL
d93Mm3900LN30DL).

- 308M0LNL Mmenngn IH39MLOLAOYHNL 3ogMab Bogonm
00mMJ8900900.

- 3bm3zm, oM godmnygbmm dognsb domaen
09LYLAL, gMdgmn AmeHgdaL, sBHNLMNSMY
(3oL bognhgon o bb3.) o Byomasydhsmn
bomnhgonb 8980mbgg39d0. LoboE3MME, 3odmMnygbgm
96039MLOEYMN MB3030.




3MmoO3700L sdMR3bzmo

3Mmom9ao 3°006y39ho

- 8900mMBAg;, oMb Y My 33900L 39090

99gdhMMJLIM?NSD Vs30380MYOYINN.
- 9900mMBIgm, odN6gOMN bMAB vMos Asdmmngzgmon

306007900 06Ny

9(h39MLLOLMYHN | 06 odgmn.

oM 03900 - 9900mMBAg;, bmd oM goodbzoMs 3339mn.
- 8908mBA7;m, M7o30M70L Y oM abhLbENYMA
doMmm30L bLobgmyMab gegd96¢hnL NbngodmmMab
3obomygo0 (Bbmenmeo Mng 3myemgddn).

S-bag® - 8900mB390), bma3 oM oMb S-bag® bogby o6

0ag ob3ymo
nbongohmmnbL 005090

00930 07396 9339 898ME39M™gm S-bag®, 93399
dfMmog30b goe@Hmo.

9h39mMLOLMYHN Fgbodmmo goobyMydyen nymb:
godmMmogom ngn 33900L JLYMNELB; 87odMBIm,
bma oM oML Mo3030, Bngnn, FMsbgn 86 YomhMao

Gggggbgrﬁnonb obdymo. 33mo3 899Mm0sd7, h3gMmLLLAMYHO
8°hJM9 ooYym369m 30 Byonm, Mm3 gogmMomab.

0y 3(h39MLOLMYDHO 33303 oM N8YBs3900,

00939380M0m v3hmMMndgdym LyM3znL-39bHMUL.

- 8900mB3gm, bm3 oM oMnbn S-bag LozLy b obdyN.

- 3900mBIg;, obdyenn bmad oM oMol dMoznb

RombM0 o LognMmMyoL MY oMo ngn 89EMsL.

- 3900MBI7;, M83030 ObTPYMNs MY oMo O
d96m3nbL LOg0MMYOL MY 0MV NZ0 FoLYRMB39000.
9mEYmMmMdNL - dobanbL obIYmmmos dobdy yMnbomo
BmmM3oyMob | Imggmab Lodysmgdno 9o8mbBagm. gmmbmzm,
d900M700m 3obLO3YMydYMmn bogMmmboy godmnhnbmo, oy
d9930M9ds 00M3MEMY0s 3odmMB3gymns Ggnobgdn AomAgboemn

8060L 658LbgMY39000 86 69BLAHdNON.

89603360: goMmob®mno oM 3ME3mMEg0s 8emobgnl

69000L3NgM NB339M EHBNVBYdDY, MMBgenE dnbn

3068960000 godmbzgymo.

bLodnMmm ngbgds dMo3z0L v3HMMNdYOYM
gg%%)ﬁ\))bgé)gggan LamM30bEYBHMBN godME3Ms. 3oMobdHns oM
396m30 3M39mg0s dMo3nLb N3330M odNbydsdY,

MmmIgmoE Bymnb 8gmbyz0000 godmbzgnmo.

bbgzo 6500L3NgM0 3MMOMYAnL godmzmgbab d90mb3z93080,
009393306000 93HMMNdYdYMm byMm3z0bEH6HML.

1né




3°M93mMLEV(3300M0 3MMOMYIgd0

3000003985390 bLogbydn LNddMENMON & Ao 89Rm30 dgbodsdnb
3MBhg06gMyddn goabodndozqdma. bgman d996y39cm goMxdmby o
000080060L F963MNxMMONL OE33L gemgdhm o Jegdhmbymo
ambymonmmmogonb BamRgb700L goodyndoezqdno.

oM gosyommm g LodMEMMN 8MBNIBHN FMBYMONENMOHdN
LoyMROEbM3MYOM BoMAZBYONSL JMNV. PVOMYBg 3MmMYdhHn
303NMMOMN3Z 3ooLVdYTo3909M 1B9LYOYMYOST0 d6 VY3930MEOM
09396L 3x603030emMyM MABALD.

n7z



20OYHAIKOZ TPOMNOZ ZKEWHZ, KAAYTEPH ZQH

Me Tn ooundikr KANPOVOUIA POG Kal Th MEPIMVA YIa TN {wr OTO OTTITI, €iHACTE
TTaBlagpévol yia Tn dnuioupyia aliaoTwy, BIWCINWY EUTTEIPILV (WG GTO OTIITI
TTOU €ival ONPAVTIKEG YIo E0AG KAl TO KOIVO PJEANOV pag.

O£ANouE va EUTTVEOUE KAl VO BIEUKOAUVOUE TNV UYIEIVE Kal BILOaIun diatpo®n
Kl £XOUME OPICEl YIa TOV €QUTO PaAg Evav QINOD0ED aTOX0. AIABACTE TTEPITOOTEP
yla TOUG GTOXO0UG Hag yia 1o 2030 edw:

ENIZKE®OEITE THN IZTOZEAIAA MAZ I'lA NA:

. N&BeTe TTANPOQOpPIEG XpHong, QUAANGDIA, QVTIMETWTTION
TTPORANUATWY, TTANpOoYOpPieg OEPPIG:

www.electrolux.com

a/ Kataxwproerte To TTpoidv oag yia KaAUTepn eEUTTNPETNON:
www.electrolux.com/productregistration

AyopdoeTe e€apTAPATA KAl AVOAWGCINA YIa TN OUOKEUR 0OG:
H% www.electrolux.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

Otav emKOIVWVEITE PE TO TUANA TEPPRIG, PPOVTIOTE va £XeTE DIABECIUA TA
akoAouBa oToixeia:

- ApIBUGG povTéEAoU

- Ap1IBuog PNC

- ZeIplokog apiBuog

AUTEG o1 TTANpoQOpieg BPIOKOVTAI OTNV ETIKETA TEXVIKWYV XOAPAKTNPICTIKWV.

Ymékeirar o€ alAayr xwpig e1doTtroinon.

18



NEPIFPA®H THZ HAEKTPIKHZ ZKOYTIAZ

KaAwdio Tpogpodoaciag
KaTtraki @iATpou e€agpiouou
®iATpo eaegpiouol

KoupTri evepyotroinong-
QTTEVEPYOTTOINONG
Xeipiotipio puBbuiong 1IoxU0g
KoupTri etTavag@opdg
Tpoxog

Baon @iAtpou potép

. KdAupua doyxeiou okovng
10. ZakoUAa S-bag

11. ®iATpo poTéP

PO~

©CoeNoO

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

EUkautiTog CWwAAvVOg aeropro
Epyovouikr Aapr aeropro
TNAEOKOTTIKOG CWAAVOG aeropro
Baon

AuToOpaTo TTEAUA yia OAa Ta dATTED
EpyaAeio aeropro 3 o€ 1
Eykotr) otdBpeuong

Mivi ToUpuTTO TTéAUQ

MéAua ParkettoPro

ToUpuTro TTEAUQ

AaBn atropoKkpuouévng
AeiIToupyiag aeropro

» MOVO OUYKEKPIPEVA OVTEAD

KatavaAwaon peluatog o€ Asitoupyia atrevepyoTtroinong: 0,3 W
KatavdAwaon peUpaTog o€ KATAOTAON AVAUOVAG PE ATTEVEPYOTTOINUEVN TNV

066vn: 0,5W

ne
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TPONOZ ErKATAZTAZHZ THZ
HAEKTPIKHZ ZKOYTAZ

Avoitte To KAAUpPPa doyeiou
OKOVNG TPABWVTAG TO KOUMTTI
S-BAG. EAEyETe OTI N 0OKOUAQ
OKOVNG (s-bag) kal 1o @iATpo €ival
oTtn 8€on Touc.

EicayayeTe Tov EUKAPTITO
owAAva oTn okouTra (yia va Tov
AQAIPETETE, TTIECTE TA KOUUTTIA
ao@AANIONG Kal TPAPRAETE).
EicaydayeTe TOV EUKAUTITO
owAnva otn Aapr] cwAnva PEXPI
VO OKOUCETE TOV NXO «KAIK» Q1T
TO KOUWTTI ao@dAAiong (yia va

TOV QTTEAEUBEPWTETE, TTIECTE TO
KOUUTTi aoc@AAiong Kal TpaPrETe).

2UVOEOTE TOV TNAECKOTTIKO
owAnva otn Aapr} cwArfRva Kai 1o
TTEAUA (VIO VO TOV OQAIPECETE,
TMECTE TO KOUMTTI ao@AAIoNG Kal

TPORBALTE).

MpooappooTe TOV TNAECKOTTIKO
OWAAVA KPATWVTAG TNV AOPAAION
ME TO éva XEPI KAl TPABWVTAG TN
AaBr pe 10 GAAO XEpl.



=

MpoTeivépeve pubpiceig:
.
=
o

+
2
=]

AEITOYPIIA THZ ZKOYTNAZ

Tpapnéte £Ew TO0 KAAWDIO
TPOPOdOUiag Kal CUVOEDTE

10 OoTNV TIPila. MNMaTtAoTE TO
koupTtri ENEPIOMOIHZH/
AMENEPIOIMOIHZH (ON/

OFF) yia va evepyoTroinoete/
QTTEVEPYOTTOINOETE TN oKoUTTa. H
TIPOETTIAEYHEVN KAl TTPOTEIVOUEVN
pUBuIon gival n AYTOMATH
AeiIToupyia (autouarn pubuion
IoXU0G). H £vdeign AYTOMATO
(AUTO) avaBer otnv 064vn.

Ekdoxn yvevikAg xpnong: MNa un
auTtépaTn puBuion TNG 1I0XUOG,
TTATAOCTE TO KOUWTTI +/-. [a
emaotpoen otnv AYTOMATH
AeIToupyia, TTATAOTE TO KOUWTTI
AYTOMATO (AUTO).

Av xpeiageTal, XpnoILOTIOINOTE TN
BaABida aépog otn Aapn yia va
MEIWOETE TNV AVTIOTAON Kivhong.

(i) Na xahia, givar SuvaTd n xpron
XOUNAGTEPNG 1I0XUOG VIO OJOAR
AeIToupyia kai EAaxIOToTToinon TNG
avTioTaong Kivnong: yia okAnpd
OdTreda, UTTOPEI va XpnaiYoTToInBEi
uwnAdTEPN 10XUG, av XpeIdleTal.
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Exkdoxn atropakpuopévng
Aeiroupyiag: MNarnoTe 10

koupTtri ENEPTOMOIHZH/
AIMENEPIOIMOIHZH (ON/OFF)
oTn AaBn atmoyakpuouévng
AgIToupyiag va evepyoTroinoeTte/
QTTEVEPYOTTOINOETE TN OKOoUTTa. H
okouTtra &ekiva otnv AYTOMATH
AEIToupyia pe avappévn TNV
évoeign AYTOMATO (AUTO). MNa
MN autépaTn PUBPIoN TNG 10XUOG,
TTOTAOTE TO KOUUTT +/- 0TN AaBn).
MNa emoTtpopn otnv AYTOMATH
AeIToupyia, TTATAOTE TO KOUMTTI
AYTOMATO (AUTO).

MeTtd 1O KABAPIOMQ, TTIECTE TO
koupTri EMTANA®OPA (REWIND)
yla €TTava@opd Tou KaAwdiou.

OEZEIZ 2TAOMEYZHZ

XpNOIUOTTOINOTE TNV KATW

B8éon otdBueuong (B) yia va
METOQEPETE KAl VO ATTOBNKEUOETE
TN OKOUTTA. 27O TTioW HEPOG (A)
OTaV KAVETE TTPOOWPIVH OIOKOTT)
(TTpoCTATEYTE TN YECT OOG)



ANTIKATAZTAZH THZ
2ZAKOYAAZ ZKONHZ
KAI TOY ®IATPOY MOTEP

AVTIKATAOTAOTE TN OOKOUAQ
s-bag étav avdapel n Evoeign
S-BAG o€ KOKKIVO Xpwua (KiTpivn
Auyvia: TTANO1Gel 0 XpOVOG
QVTIKOTAOTAONG TNG OAKOUAAG).
Avoite To KAAUpPa doyeiou
OKOVNG TPABWVTAG TO KOUUTTI
S-BAG.

@ AAANGCeTe TTAVTA TN 0OKOUAQ s-bag
otav n €voeitn S-BAG avaBer i
QWTICETAI N KOKKIVN AuXVia aKOuN
Kal av n s-bag dev eival yepdmn
(MTTOpPEI Va gival gpayuévn) Kal
META TN XPAoN OKOVNG KaBapiouou
XOAWYV. Mn XPnNOIUOTTOIEITE XAPTIVEG
OO0KOUAEG oKOvN!
www.s-bag.com

@ Ortav &ekivaTe TN AeiItoupyia NG
OKOUTTOG WETA TNV AVTIKOTAOTOON TNG
oakoUAaG s-bag, n évdeiEn S-BAG
Ba atrevepyoTroinBei ) Ba yivel
Tpaoivn o€ 10 deutepOAETTTA.

TpaBnérte TN Aar} TN cakouAag

s-bag yia va KAgioeTe Kal va
agaipéoeTe TV s-bag®.
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KaBapioTe 10 QiATpo potép éTav
gival Bpwiko. ZTTPwETE TN BAon
TOU QIATPOU POTEP KATW KAl
TPABALTE TNV £EW. =ETTAUVETE

TO EOWTEPIKO PE XAIaPO vEPD
Bpuong Kal OTEYVWOTE TO
TTARPWGS (TOUAAXIOTOV 24 WPEG O€
Bepuokpacia dwpaTiou).

=avaTOTTOBETAOTE TO QIATPO
MOTEP OTN B€01N TOU PETA TOV
KaBapioud. EicaydyeTe pia véa
oakoUAa s-bag® oTrpuwxvovTag
TO XapPTOVI io10 KATW OTA
KavaAia Tou. KAgioTe TO KATTAKI.
Av n oakoUAa s-bag® dev éxel
TOTT00€TNOEI CWOTA ) AgiTTEl, TO
KOTTAKI Oev Ba KAEIVEL.

ANTIKATAZTAZH TOY
®IATPOY EZAEPIZMOY

2nKwaoTe TN AaPn Kal TECTE TO
koupTtri @IATPO (FILTER) yia

VO AVOIZETE TO KATTAKI QIATPOU.
AvTikaTaoThoTe/KaBapioTe TO
QiATPO €CagpiopoU o€ KAOE
TTEPTITN AVTIKOTACTOON TNG
oakKoUAag okévng (s-bag®).
XpPNOIYOTTOIEITE AUBEVTIKA QIATPA:
(EFS1W, EFH12W).



2NKWOTE Kal BYAATE TO QIATPO.
ZETTAUVETE TO E0WTEPIKO (BPWUIKN
TTAeUpd) pe xAlapd vepod Bpuong.
XTUTTAOTE EAAPPWG TO TTAQICIO
TOU QIATPOU YIO VO OTTOPAKPUVETE
TO vEPO. ETTaVAAGRETE TN
dladIkaoia TECOEPIC POPEG.

(MOVO TTAEVOPEVO PIATPO)

@ Mn xpnoiuyoTroleite KABAPIOTIKA
TTPOoI6VTA. ATTOQUYETE TO AyyIyudA
TNG ETTIPAVEIAG TOU PIATPOU.

A@noTe To QIATPO VO OTEYVWOEI
TTAAPWG (TOUAGYIOTOV 24 WPEG O€
Beppokpacia dwuaTiou) TTPIV TO
TOTTOBETACETE Eava oTn B€on Tou!
AANNGLeTE TO TTAEVOUEVO QIATPO
TOUAGXIOTOV [ia @opd& Tov XpOvo
f étav gival TToAU BPWHIKO A £XEl
utrooTei ¢nuia.

MeTa TNV €10aywyn Tou QiATpou,
KAEIOTE TO KATTAKI QIATPOU PEXPI
VO OKOUOTEI 0 AX0G «KAIK» OTaV
MTTEI OTN 60N ToU.

TO NMEAMA N'ENIKHZ XPHZHZ

Ma Babu KaBapIoPo TWV XaAIWY,
aAAGETE TN PUBUION TOU TTEAUATOG
ME TOV OAIoBNTAPa aTn B€on
«XaAi». H eikova deixvel Tov

TTPOTEIVOUEVO TUTTO OATTEDOU.
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KAOGAPIZMOZ TQN NMEAMATQN

ATTOOUVOEOTE TO TTEAUA ATTO
TOV OWARVA Kal aQaIpECTE TIG
MTTEPOEUEVEG KAWOTEG K.ATT.

KOBOVTAG TIG PE Eva WAAIO!.
XpnoiyoTtroinoTe T AaBn Tou
€UKAUTITOU CWARva yia va
KaBapioeTe TO TTEAUQ.

AAAATH THZ MNATAPIAZ

AMNNGETE TNV PTTaTapia oTav n
QWTEIVA €VvOEICN €ival avapuévn
f OEV AVTATTOKPIVETAI OTAV
TTATATE OTTOIOONTTOTE KOUMTTI.
XPNOIUOTTOIEITE JOVO PTTATAPIEG
TutTou AIGIOY CR1632.

*
=

OVO CUYKEKPIUEVA POVTEA
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EZAPTHMATA KAI ANTAAAAKTIKA

@, www.shop.electrolux.com

900 923 845 900 167 768 900195 119 900 168 458 900168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

< J

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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2YMBOYAEZ I'lA NA EXETE BEATIZTA

AMOTEAEZMATA
ng;\T"f_lAN’I A XPHEZIMOMOIEITAI FIA:

MEAPQ yEVIKAG XPNoNG:

- MNa 6Aoug Toug TUTTOUG daTTédou, eEaaPalilel TEAEIO GUAAOYN
oKOvNG atrd XaAid kal okAnpd daTreda.

- Mporteivetal n xprion Tng Asimoupyiag «OAa Ta dATTEDA»
(Allfloor) Tou evepyoTrolei TRV evaAAayr atmmd okAnpa dateda
o€ XaAIG Xwpig TTpocappoyn Tng pubuiong.

- MNa BaBbu kaBapioud Twv XaAiwyv, aAAGTE TN PUBUICN TOU
TEAPATOG PE ToV oAioBNTHpa oTn B€on «XaAi».

3 epyakeia og 1:

1. EpyaAcio EeokoviopaTog yia oKANPEG ETTIQAVEIES
(B1BAI0BrKEG, oOBATETTI K.ATT.).

2. EpyaAcio TatTETOOPIWY VIO UQACTHUATA (KOUPTIVEG,
TATTETOAPIEG, K.ATT.).

3. EpyaAcio oxiopwy yia otevoug xwpoug (Tricw atro
KOAOPIPEP, K.ATT.).

AKpPO@UOCIO TOTTETOAPIWV:

- BoupTaoiCel kar avappo@d tautdypova (n BEATIOTN €TTIAOYN
YIO TPIXEG, TPIXEG KATOIKIBIWY, VEG, K.ATT.).

- Mo upacpdTiva ETTITTAQ, KOBIoKATO AUTOKIVATOU, OTPWHATA K.ATT.

- O KUAIVOPOG BoupToag Asitoupyei ue Tn pon agpa Tng
NAEKTPIKAG OKOUTTOG.

- Agv gival KATAAANAO yia XaAId pe TTOAU TTayU TTEAOG Kal
MoKpIG KpOooIa, KaBWG PTTopEi va KOAAR)GOUV OTOV
TTEPIOTPEPOPEVO KUAIVOPO BOUPTOaG.

MéAua yia okAnpd datreda:

- MNa amaAd kabapiopd okAnpwv datrédwyv (TTapkE, EUAIVO
0aTTedo, TTAAKAKIA, K.ATT.).

- BéEATIOTN oUAOYR OKOVNG O€ OKANPA BATTEDD UE OXIOUEG.

MEApa XaAiwv:

- BouprtoiCel kal avappo@d Tautdyxpova (n BEATIOTN ETTIAOYN
yIQ TPIXEG, TPIXES KATOIKISIWY, IVEG, K.ATT.).

- O KUAIVOpPOG BoupToag AEITOUpPYEi YE TN poR aépa TNG
NAEKTPIKAG OKOUTTOG.

- Agv gival kat@AANAoO yia XaAId pe TTOAU TTaxU TTEAOG Kal
Hokpid kpdooia, avTioAioONTIKE xaAid OTTwG XaAdKIa TTOPTAG
N adidBpoxa XaAid. Avt’ auToU, XPnNOIUOTIOIEITE TO TTEANQ
YEVIKAG Xprong.
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

NMPOBAHMA AYZH

- EAéyETe 611 TO KOAWSIO €x€l ouvdEBET oTnV TTPIa.
- EAEyETE OTI TO QIG KOl TO KAAWDIO Oev €xouv UTTOOTEI BAGRN.

g'Kg)l‘.ﬁ_'r(;p'Kﬁ - EAEyETE yIa TUXOV KOUPEVN ao@AAEia.

Sev EEKIVGE] - EAéyETE av n Auyvia évdeigng ytratapiag otn Aapn
QTTOJOKPUOHEVNG AEITOUPYIOG AVTOTTOKPIVETAI (HOVO
OUYKEKPIPEVO POVTEAQ).

H evOeIKTIKN

- EAéy€Te av n s-bag® eival yepdtn i gpaypévn.

. ®
Auxvia s-bag - Av €xeTe HOAIG aANGEel TNV s-bag®, aAA&ETE TO QIATPO POTED.

gival avapuévn

H okouUTra ptropei va €xel uttepBepuavOei: atToouvoEoTE

TNV a1ré TNV TPila Kal EAEYETE av TO TTEANA, O CWARVAG, O
€UKOUTITOG CWANVOG 1 Ta QIATPa gival gpayuéva. AQrioTe Th
okoUTTa va Kpuwael 30 AETTTA TTPIV TN OUVOECETE Cavd.

Av n okoUTTa e€akoAouBei va unv AEITOUPYED, ETTIKOIVWVAOTE UE
£va €0UCI000TNPEVO KEVTPO OEPPIG.

H nAekTpIKn
okouTra oTauaTd
va AeiIToupyei

- EAéyETe av n s-bag eival yepdtn f payuévn.
Meiwon Tng - EAEygTe av 10 QIATPO HOTEP Eival YEUATO Kal XPEIGGETAI aAAay™).
IKQVGTNTAC . EAgyﬁTe av 7o TEAPa gival pPaypEvo Kal XPEIGgeTal chegplop,cx.
avapPOPNoNC - EAéyETE av 0 eUKaPTITOG CWAARVAG gival @payuévog TECOVTAG
o€ OxEoN pE ToV atmaAd. QOTO00, TIPOCEXETE OE TTEPITITWAOT TTOU TO PPASINO
TV KQVOVIKT] €xel TTPOKANBEi atrd yuaAi 1) BEAGVEG TTOU £XOUV TTIOOTEN OTO
QVAOOOONG E0WTEPIKO TOU EUKAUTITOU CWANVQ.

ppoenon 2nueiwon: H eyyunon dev KAAUTITEI TUXOV CnuId oTOV
€UKAUTITO CWARVA TTOU TTPOKARBNKE at1rd TOV KaBapIouod Tou.

‘Exel e10€ABel Oa &ival aTTapaiTNTo VO AVTIKATAOTACETE TO POTEP OF

vePO OTNV e€oualodotnuévo kévipo aépPig. H ¢nuid oTo POTEP TTOU
NAEKTPIKNA TTPOKOAEITal aTTd TNV €1I0PONA VEPOU eV KAAUTITETAI ATTO THV
oKouTTa eyyunon.

MNa Tuxov emiTAéov TTpoBARUATA, ETTIKOIVWVHOTE LUE éva EEO0UCI080TNHEVO
KEVTPO CEPRIG.

MepiBaAAovTikd BépaTa

AVOKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU @€pouv To oUUBoAO L’.\) . TorroBeTAOTE TA UAIKG
OuUOoKeUaoiag o€ KATAAANAQ doxeia yia avakUKAWGN. ZUPPBAAETE TNV TTPOCTOTIA
TOU TTEPIBAANOVTOG Kal TG AvBPWTTIVNG UYEIAG avOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG
NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Mnv OTTOPPITITETE PE TA OIKIOKA OTTOPPIUPOTA CUCKEUEG TTOU PEPOUV TO GUUBOAO ‘.
EmmoTpéWTe TO TTPOIGV OTNV TOTTIK 00G HovAada avakKUKAWONG 1 ETTIKOIVWVAOTE JE

TN ONUOTIKN apXn.
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RAZMISLJAJTE KAO SVEDANIN, ZIVITE BOLJE

Zbog naSeg Svedskog nasljeda i brige za obiteljski Zivot, strastveni smo u
stvaranju odrzivih iskustava Zivota u ku¢anstvu bez napora koja su vazna za vas
i nasu zajedni¢ku buducnost.

Zelimo da zdrava i odrziva prehrana pruza vise nadahnuéa i da bude lak$a pa
smo si postavili ambiciozan cilj. Ovdje mozete procitati viSe o nasim ciljevima do
2030:

POSJETITE NASU INTERNETSKU STRANICU ZA:

(@ Savjete o uporabi, broSure, rijeSavanje problema, servisne informacije:
www.electrolux.com

a/ Registraciju vaseg proizvoda radi bolje usluge:
www.electrolux.com/productregistration

% Kupite dodatke i potroSne materijale za svoj uredaj:
www.electrolux.com/shop

SLUZBA ZA KUPCE | SERVIS

Kada kontaktirate na$ servis, provjerite imate li sljede¢e podatke:
- broj modela

- PNC broj

- serijski broj

Podatke mozete pronaci na ploc€ici s tehni¢kim podacima.

Podlozno promjenama bez prethodne najave.
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OPIS UISISIVACA ZA PRASINU

1. Kabel za napajanje 13. Ergonomska drska Aeropro
2. Poklopac ispusnog filtra 14. Izvlaciva cijev Aeropro

3. Ispusni filtar 15. Nosac

4. Gumb za ukljucivanje/iskljuivanje  16. Automatski nastavak za sve
5. Regulator za podeSavanje snage podove

6. Gumb za premotavanje 17. Alat 3 u 1 Aeropro

7. Kotagdié 18. Utor za parkiranje

8. Drzacd filtra motora 19. Mini turbo nastavak

9. Poklopac pretinca za prasinu 20. Nastavak ParkettoPro

10. S-bag 21. Turbo nastavak

11. Filtar motora 22. Ergonomska daljinska drska

12. Crijevo Aeropro

* Samo neki modeli

Potro$nja snage u iskljuéenom nacinu rada: 0,3 W
Potro$nja snage u stanju pripravnosti s iskljuenim zaslonom: 0,5 W
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NACIN UGRADNJE USISIVACA
ZA PRASINU

Otvorite poklopac pretinca za
prasinu tako da povucete gumb
S-BAG. Provijerite jesu li vrecCica
za prasinu (s-bag) i filtar na svom
mjestu.

Utaknite crijevo u usisivac¢ (ako
ga zelite ukloniti, pritisnite gumbe
za zaklju€avanje i povucite).
Utaknite crijevo u ruc€ku crijeva
dok gumb za zaklju€avanje ne
klikne (ako ga Zelite otpustiti,
pritisnite gumb za zakljuCavanije i
povucite).

Pri¢vrstite teleskopsku cijev na
ruc¢ku crijeva i nastavak (ako ga
Zelite ukloniti, pritisnite gumb za
zakljuCavanje i povucite).

Prilagodite teleskopsku cijev tako
da jednom rukom drzite blokadu,
a drugom rukom povucete rucku.



L]

UKLJUCITE USISIVAC

Izvucite kabel za napajanje i
ukopCajte ga u elektricnu mrezu.
Pritisnite gumb za UKLJUCENO/
ISKLJUCENO za ukljucivanje/
isklju€ivanje usisivaca. Zadana i
preporucena postavka je AUTO
nacin rada (automatska regulacija
snage). Indikator AUTO svijetli na
zaslonu.

Univerzalna verzija: Ako Zelite
ruénu regulaciju snage, pritisnite
gumb +/-. Pritisnite gumb AUTO
za povratak u AUTO nacin rada.
Ako je potrebno smanijiti otpor pri
pomicanju, koristite za to ventil
za zrak na drsci.

@ Za tepihe je moguce koristenje
manje snage kako bi se ostvario
nesmetan rad i smanijio otpor
kretanju; za tvrde podove moze se
koristiti veCa snaga ako je potrebno.

Verzija s daljinskim upravljacem:
Pritisnite gumb za UKLJUCENO/
ISKLJUCENO daljinskoj drsci

za ukljucivanjef/isklju€ivanje
usisivaca. UsisivaC se pokrece u
AUTO nacinu rada s uklju¢enim
indikatorom AUTO. Ako zelite
ru¢nu regulaciju snage, pritisnite
gumb +/- na drsci. Pritisnite gumb
AUTO za povratak u AUTO nacin
rada.
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Nakon €iS¢enja pritisnite gumb
PREMOTAVANJE kako biste
namotali kabel.

POLOZAJI ZA PARKIRANJE

Koristite polozaj za parkiranje

ispod (B) za noSenje i pohranu
usisivaca. Na ledima (A) kada
pauzirate (Cuvajte leda)

ZAMJENA VRECICE ZA
PRASINU | FILTRA MOTORA

Zamijenite s-bag kada indikator
S-BAG svijetli crveno (zuto
svjetlo: uskoro je vrijeme za
zamjenu vrecice). Otvorite
poklopac pretinca za prasinu tako
da povucete gumb S-BAG.

@ Uvijek promijenite s-bag kada
indikator S-BAG-a svijetli ili svijetli
crveno, ¢ak i ako s-bag nije pun
(mozda je zaCepljen) i nakon
koristenja praska za CiSéenje tepiha.
Nemoijte koristiti papirnate vrecice
za prasSinu! www.s-bag.com

@ Kada pokrenete usisiva¢ nakon
zamjene s-bag, potrebno je 10
sekundi prije nego $to se indikator
S-BAG-a ugasi ili zasvijetli zeleno.



Povucite rucku s-bag da biste je
zatvorili i izvadili s-bag®.

Ocistite filtar motora kada se
zaprlja. Pritisnite drzac filtra
prema dolje i izvucite ga van.
Isperite unutrasnjost mlakom
vodom iz slavine i potpuno je
osusite (najmanje 24 sata na
sobnoj temperaturi).

Nakon CiS¢enja vratite filtar
motora na mjesto. UlozZite novu
s-bag® tako da gurnete karton
ravno prema dolje u njezine
vodilice. Zatvorite poklopac.
Ako s-bag® vreéica nije pravilno
postavljena ili nedostaje,
poklopac se nece zatvoriti.
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ZAMJENA ISPUSNOG FILTRA

Podignite rucku i pritisnite gumb
FILTAR da biste otvorili poklopac
filtra. Zamijenite/ocCistite ispusni
filtar pri svakoj petoj zamjeni
vrecice za prasinu (s-bag®).
Koristite originalne filtre: (EFS1W,
EFH12W).

|zvadite filtar. Isperite
unutrasnjost (prljavu stranu)
mlakom vodom iz slavine.
Kucnite okvirom filtra kako biste
uklonili vodu. Postupak ponovite
Cetiri puta. (samo perivi filtar).

@ Nemoijte Kkoristiti sredstva za
Ci8Cenje. Izbjegavajte dodirivanje
povrsine filtra. Ostavite filtar da se
potpuno osusi (najmanje 24 sata na
sobnoj temperaturi) prije vracanja!
Perivi filtar mijenjajte barem jednom
godisnje ili kada je jako prljav ili
oStecen.

Nakon umetanija filtra, zatvorite
poklopac filtra dok ne klikne na
svoje mjesto.



% Samo neki modeli

UNIVERZALNI NASTAVAK

Za dubinsko CiScenje tepiha,
promijenite postavku nastavka
klizacem u nacin rada za tepih.
Ikona prikazuje preporucenu
vrstu poda.

CISCENJE NASTAVAKA

Odvojite nastavak od cijevi i
uklonite zapetljane niti itd. tako da
ih odrezete Skarama. Za CiS¢€enje
nastavka koristite drSku crijeva.

PROMJENA BATERIJE

Zamijenite bateriju kada signalno
svjetlo svijetli ili ne reagira

na pritisak bilo kojeg gumba.
Koristite samo baterije tipa
LITHIUM CR1632
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DODATNA OPREMA | REZERVNI DIJELOVI

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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SAVJETI ZA OSTVARENJE NAJBOLJIH REZULTATA

NASTAVAK/

DODATAK UPOTREBA ZA:

Univerzalni nastavak:

- Za sve vrste podova, osigurava izvrsno usisavanje prasine
na tepisima i na tvrdim podovima.

- Preporucuje se koridtenje nacina rada Allfloor (Svi podovi),
koji omogucuje prelazak s tvrdog poda na tepih bez
podeSavanja postavke.

- Za dubinsko ¢iS¢enje tepiha, promijenite postavku nastavka
klizatem u nacin rada za tepih.

3alatau 1:
1. Nastavak za praSinu za tvrde povrSine (police za knjige,

%ﬁ & ﬁ rubne letvice itd.).
12 3 2. Nastavak za tapecirani namjestaj za tekstil (zavjese,

tapecirani namjestaj itd.).
3. Nastavak za uske prostore (iza radijatora itd.).

Nastavak za tapecirani namjestaj:

- Istodobno Cetka i usisava (najbolje usisavanje kose, dlake
kucnih ljubimaca, vlakana itd.).

- Za tekstilni namjestaj, autosjedala, madrace itd.

- Valjak s Cetkom koji se pokrece strujanjem zraka usisivaca.

- Nije prikladno za tepihe s vrlo dubokim vlaknima i dugim
resama jer se moze zaglaviti u rotirajucem valjku Cetke.

Nastavak za tvrde podove:

- Za pazljivo Ciscenje tvrdih podova (parket, drveni pod,
plocice itd.).

- Najbolje skupljanje prasine na tvrdim podovima s uskim
nastavkom.

Nastavak za tepihe:

- Istodobno Cetka i usisava (najbolje usisavanje kose, dlake
kuc¢nih ljubimaca, vlakana itd.).

- Valjak s Cetkom koji se pokrece strujanjem zraka usisavaca.

- Nije prikladno za tepihe s vrlo dubokim viaknima i dugim
resama, protuklizne tepihe poput otiraca ili vodootporne
tepihe. Umjesto toga koristite univerzalni nastavak.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM RJESENJE

- Provjerite je li kabel spojen na elektri¢nu mrezu.

- Provjerite da utikac i kabel nisu osteceni.

- Provjerite da osigurac nije pregorio.

- Provjerite reagira li indikatorska lampica baterije na rucki
daljinskog upravljata (samo odredeni modeli).

Usisivac
se ne pokrece

Svijetli signalno_ | - Provjerite da s-bag® nije puna ili zagepljena.
svjetlo za s-bag® | - Ako ste ve¢ promijenili s-bag®, promijenite filtar motora.

Usisiva¢ se mozda pregrijao: iskljuCite ga iz elektricne mreze;
provjerite da nastavak, cijev, crijevo ili filtri nisu za€epljeni.

Rad usisivaCa Ostavite usisiva¢ da se hladi 30 minuta prije nego $to ga

se zaustavlja ponovno ukljucite.
Ako usisivac i dalje ne radi, obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

- Provjerite da s-bag nije puna ili zagepljena.
- Provijerite da filtar motora nije zacepljen i treba li ga
zamijeniti.

Sgsanngesnri: e - Provjerite da nastavak nije za¢epljen i treba li ga ocistiti..
4 odnosu n% - Laganim stiskanjem provjerite da crijevo nije zagepljeno.
normalnu Medutim, budite pazljivi za slu€aj da je zaCepljenje

uzrokovano staklom ili iglama zaglavljenim unutar crijeva.
Napomena: Jamstvo ne obuhvaca Stetu na crijevu uzrokovanu
njegovim CiSéenjem.

Voda je usisana | Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u ovlastenom servisnom
u usisivac za centru. OStecenje motora uzrokovano prodorom vode nije
prasinu. obuhvaceno jamstvom.

Za sve daljnje probleme obratite se ovlaStenom servisnom centru.

Briga za okolis

/2"
Reciklirajte materijale sa simbolom T . Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja.
Uredaje oznaCene simbolom E ne bacajte zajedno s kuénim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu sluzbu.
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SVED GONDOLKODAS, JOBB ELET

A svéd orokséglinkkel és csaladi élet dvasaval szenvedélyesen téreksziink egy
olyan megerdltetés nélkili, fenntarthaté csaladi élet biztositasara, amely fontos
az Onnek és a kdz6s jovénk szempontjabal.

étkezést és ambicidzus célokat akarunk magunk elé kitGzni. Itt olvashat t6bbet a
2030-as céljainkrol:

KERESSE FEL A KOVETKEZO CiMU WEBHELYUNKET:

hibaelharitasi Utmutatasokhoz, szervizinformaciokhoz:

- A kovetkezd cimen juthat hasznalati tanacshoz, brosurakhoz,
www.electrolux.com

a Regisztralja a termékét a jobb szolgéltatas érdekében:
www.electrolux.com/productregistration

Tartozékok és fogydeszkdzok vasarlasa a készlléke szamara:
www.electrolux.com/shop

FELHASZNALOI KARBANTARTAS ES SZERVIZ

Miel6tt a szervizhez fordul ellenérizze, hogy a kdvetkez6 adatok rendelkezésre
allnak-e:

- Modell

- Termékszam

- Sorozatszam

Az adattablan talalhatéak meg az adatok.

Az elbzetes értesités nélkuli valtoztatas jogat fenntartjuk.
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A PORSZIVO LEIRASA

1. Halozati kabel 12. Aeropro tomlé

2. Kifuvas oldali sz(r6 fedél 13. Aeropro ergo fogantyu

3. Kifuvas oldali sz(iré 14. Aeropro teleszképos csé

4. Bel/ki gomb 15. Caddy

5. Teljesitényszabalyozdé 16. AllFloor automatikus szivéfej
6. Felcsévélés gomb 17. Aeropro 3 az 1-ben eszkdz
7. Kerekek 18. Parkolonyilas

8. Motorsziiré tartd 19. Mini turbd szivofej

9. Porgytjté tartaly fedele 20. ParkettoPro szivoéfej

10. S-bag 21. Turbo szivofej

11. Motorsziré 22. Aeropro taviranyités fogantyu

* Csak bizonyos modellek esetén

Teljesitményfelvétel kikapcsolt médban: 0,3 W
Kikapcsolt kijelz6 mellett a készenléti teljesitményfelvétel: 0,5 W
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A PORSZIiVO
OSSZESZERELESE

Nyissa ki a porgyUjtotartaly
fedelét az S-BAG gomb
megnyomasaval. Ellenérizze,
hogy a helyén van-e a porzsak
(s-bag) és a szlré.

Dugja a tomlét a porszivoba (az
eltavolitasahoz nyomja meg a
reteszel6 gombokat és huzza
ki). Addig nyomja a tomlét a
toml6fogdban, amig nem kattan
a helyére a reteszel6 gomb

(a kioldasahoz nyomja meg a
reteszel6 gombot és huzza ki).

Csatlakoztassa a teleszkdpos
csovet a tomléfogdhoz és a
szivofejhez (az eltavolitasahoz
nyomja meg a reteszelé gombot
és huzza ki).

Az egyik kezével a reteszt
tartva, mig a masik kezével a
fogantyuba huzva allitsa be a
teleszkopos csovet.
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A PORSZiVO MUKODTETESE

Huzza ki a halozati kabelt és
csatlakoztassa egy halozati
csatlakozdaljzatba. Nyomja

meg a BE/KI gombot a porszivo
be-/kikapcsolasara. Az AUTO
Uzemmod az alapértelmezett és
ajanlott beallitas (automatikus
teljesitményszabalyozas). AUTO
kijelzés vilagit a kijelzén.

Univerzalis valtozat: A teljesitmény
kézi szabalyozasahoz a +/-
gombot nyomja meg. Az AUTO
uzemmodhoz valo visszatéréshez
az AUTO Uzemmdd gombot
nyomja meg.

Szikség esetén a fogantyun
talalhato levegbszelepet
hasznalja a mozgasi ellenallas
csokkentésére.

@ Szényegek esetén kisebb
teljesitmény hasznélata lehetséges
a kisebb teljesitményfelvétel, simabb
mikddés és a mozgasi ellenallas
csokkentése érdekében; kemény
padlok esetén szikség esetén
nagyobb teljesitmény hasznalhato.

Tavvezérelt valtozat: Nyomja
meg a taviranyités fogantyu
BE/KI gombjat a porszivé be-/
kikapcsolasara. Vilagito AUTO
kijelzéssel AUTO Uzemmoddban
indul be a porszivo. A teljesitmény
kézi szabalyozasahoz a
fogantyu +/- gombjat nyomja
meg. Az AUTO uzemmddhoz
valo visszatéréshez az AUTO
uzemmaod gombot nyomja meg.



A tisztitas utan a kabel
felcsévéléséhez a
FELCSEVELES gombot nyomja
meg.

PARKOLASI HELYZETEK

Az also (B) parkolasi helyzetet
hasznalja a porszivo hordozasara
és tarolasara. A hatara fektesse
(A), amikor szunetet tart (a hata
kimélésére)

A PORZSAK ES MOTORSZURO
CSEREJE

Cserélje ki az s-bag porzsakot,
amikor piros szinnel vilagit

az S-BAG kijelz6 (sarga fény:
hamarosan cserélni kell a
porzsakot). Nyissa ki a porgyjté
tartaly fedelét az S-BAG gomb
megnyomasaval.

@ Mindig cserélje ki az s-bag
porzsakot, amikor vilagit az S-BAG
kijelzé, illetve amikor akkor is piros
szinnel vilagit a kijelzd, ha még nem
telt meg az s-bag (elé6fordulhat, hogy
eltémobdott), tovabba szdnyegtisztitd
por haszndlata utan. Ne hasznaljon
papir porzsakokat! www.s-bag.com

@ Amikor az s-bag cseréje utan beinditja
az s-bag porzsakot, 10 masodperc
elteltével kapcsol ki vagy valik zdld

szinlvé az S-BAG kijelzés.
145



146

Huzza meg az s-bag porzsak
fogojat és huzza ki az s-bag®
porzsakot.

Ha szennyezett, akkor tisztitsa
ki a motorsz(irét. Nyomja lefelé
és huzza ki a sz(rétartot.
Langyos csapvizzel oblitse

ki a belsejét, majd alaposan
szaritsa ki (minimum 24 6ra
szobahémérsékleten).

A tisztitas utan tegye vissza a
helyére a motorsz(rét. A karton
sinekben egyenesen lefelé
nyomassal dugja be az Uj s-bag®
porzsakot. Zarja a fedelet. Ha
nincs megfeleléen betéve vagy
hianyzik az s-bag®, akkor nem
zarddik a fedél.



A KIFUVAS OLDALI SZURO
CSEREJE

A szlréfedél nyitdsahoz emelje
meg a fogot és nyomja meg

a SZURO gombot. A porzsak
(s-bag®) minden 6tddik
szilrbcsere utan cserélje ki/
tisztitsa meg a kifuvas oldali
szUr6t. Eredeti szUrbket
hasznaljon: (EFS1W, EFH12W).

Emelje ki a szlrét. Langyos
csapvizzel dblitse ki a belsejét
(a szennyezett oldalt). A viz
eltavolitasara Utdgesse meg a
szlrokeretet. Négyszer ismételje
meg az eljarast. (Csak moshato
szlrdk esetén).

@ Ne hasznaljon tisztitoszereket.
Kerllje a szlré&felllet érintését.

A visszatétele el6tt hagyja teljesen
megszaradni a sz{rét (minimum 24
ora szobahémérsékleten)! Legalabb
évente egyszer, illetve amikor
nagyon szennyezett vagy sértilt,
akkor cserélje ki a moshato szirét.

A szir6 bedugasa utan addig
nyomja a szlréfedelet, amig a
helyére nem ugrik.
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% Csak bizonyos modellek esetén
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AZ UNIVERZALIS SZiVOFEJ

A sz6nyeg mélytisztitasahoz

a csuszka Szényeg modba
allitasaval valtoztassa meg

a szivoéfej beallitasat. lkon
szemlélteti az ajanlott padldtipust.

A SZIVOFEJEK TISZTITASA

Vegye le a szivofejet a csérol és
olléval vagja le beragadt szalakat.
A tdmléfogot hasznalja a szivofej
tisztitasara.

ELEMCSERE

Cserélje ki az elemet, amikor
vilagit a kijelzé vagy nem reagal
az egyik gomb megnyomasara.
Kizarolag LITHIUM CR1632
tipusu elemet hasznaljon.



TARTOZEKOK ES POTALKATRESZEK

@, www.shop.electrolux.com

900 923 845 900 167 768 900195 119 900 168 458 900168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

QL I <

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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A LEGJOBB EREDMENYEK ELERESERE
SZOLGALO TIPPEK

SZIVOFEJ/

TARTOZEK

HASZNALATI CELJA:

Univerzalis szivoéfej:

- Valamennyi padlétipus esetén biztositja a biztonsagos
porfelszivast mind szényegek, mind keménypadlok esetén.

- Az Valamennyi padlé méd hasznalata ajanlott, amely a
bedllitas valtoztatédsa nélkul teszi lehetévé keménypadIotol
sz8nyegig valé alkalmazasat.

- Sz6nyeg mélytisztitasahoz a csuszkaval valtoztassa
Sz6nyeg mddra a beallitast.

3 az 1-ben eszkoz:

1. Kemény felliletek esetén portalanité eszkéz
(kdnyvespolcok, szegblécek stb.).

2. Textilek esetén karpittisztitd eszkdz (fliggdnyok, karpit stb.).

3. Keskeny helyek esetén réstisztitdo eszkdz (radiatorok
mogott stb.).

Karpit szivéfe;:

- Kefék és porszivas egyidejii hasznalata (a legjobb haj,
allatszdr, rostok stb. eltavolitasara).

- Textiles butorok, autoulések, matracok stb. szamara

- A porszivo légaramlasa hajtja a hengerkefét.

- Nem alkalmas nagyon vastag és hosszu szalu szényegek
tisztitasara, mivel azok beragadhatnak a forgé hengerkefébe.

Keménypadlds szivofej:

- Keménypadl6 (parketta, fapadlo, jardlap stb.) kiméletes
tisztitasara.

- Alegjobb réses keménypadlo portalanitasara.

Szényeg szivoéfej:

- Kefék és porszivas egyidejii hasznalata (a legjobb haj,
allatsz6r, rostok stb. eltavolitasara).

- A porszivo légaramlasa hajtja a hengerkefét.

- Nem alkalmas nagyon vastag és hosszu szalu, sz6nyegek
valamint csuszasmentes sz6nyegek, mint [abtorlék vagy
vizallé sz8nyegek tisztitasara. Helyette az univerzalis
szivofejet hasznalja.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA MEGOLDAS

- Ellenérizze, hogy halézati kdbel csatlakoztatva van-e a
hal6zathoz.

- Ellenérizze, hogy nem sérilt-e a csatlakozédugdé vagy a
halézati kabel.

- Ellenérizze, hogy nem égett-e ki a biztositék.

- Ellenérizze, hogy reagal-e a fogantyun talalalhatd az elem
jelz6lampa (csak bizonyos modellek esetén).

Nem indul
a porszivo

- Ellengrizze, hogy nincs-e tele vagy nem témdédott-e el az
Vilagit az s-bag® | s-bag®.

jelzéfény. - Ha mar kicserélte az s-bag® porzsakot, akkor cserélje ki a
motorsz(irét.

El6fordulhat, hogy tulmelegedett a porszivé: bontsa a haldzati
csatlakozasat; ellenbrizze, hogy nem tomdédott-e el a szivofej,
cs6, tomld vagy egy sz(rd. Az ujbdli csatlakoztatas el6tt
hagyja 30 percig hilni a porszivét.

Ha még nem miikddik a porszivé, akkor forduljon az egyik
hivatalos szervizhez.

Leall a porszivo

- Ellenérizze, hogy nem telt-e meg vagy nem tomo6dott-e el az
s-bag.

- Ellenérizze, hogy nem tomddott-e el a motorsziré és nem
szUkséges-e a cseréje.

A normalishoz - Ellenérizze, hogy nem tdémddott-e el a szivofej és nem kell-e
képest kisebb tisztitani.
szivoer® - Kiméletes 6sszenyomassal ellendrizze, hogy nem tdmddott-e

el a toml6. Azonban legyen kortltekintd, ha tvegdarabok vagy
tlk okozzak az eltdomédést a tomlben.

Megjegyzeés: A garancia nem terjed ki a tdmlé tisztitdsa soran
keletkezett sérulésekre.

Vizet szivott fel | Egy hivatalos szervizben ki kell cseréltetni a motort. Nem terjed
a porszivo ki a garancia a viz behatolasa miatt bekOvetkezett motorhibakra.

Barmely probléma esetén forduljon egy hivatalos szervizhez.

Kornyezetvédelmi tudnivalék

A C/.\') kdvetkezé jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Gjra. Ujrahasznositashoz
tegye a megfeleld konténerekbe a csomagolast. Jaruljon hozza kdrnyezetiink és
egészségunk védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus
hulladékot.
AE tiltd szimbdlummal ellatott készlléket ne dobja a haztartasi hulladék kdzé.
Juttassa el a készlléket a helyi Ujrahasznositoé telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a
hulladékkezelésért felelSs hivatallal.
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PENSIERO SVEDESE, VITA MIGLIORE

Con la nostra tradizione svedese e la cura per la vita domestica, siamo
appassionati nel creare esperienze di vita domestica sostenibili e senza sforzo
che contino per te e per il nostro futuro comune.

Vogliamo rendere piu stimolante e semplice mangiare in modo sano e
sostenibile e ci siamo prefissati un obiettivo ambizioso. Leggi di piu sui nostri
obiettivi per il 2030 qui:

VISITA IL NOSTRO SITO WEB SU:

- Ottieni consigli sull’'uso, brochure, risoluzioni dei problemi, informazioni
sulla manutenzione:
www.electrolux.com

a/ Registra il tuo prodotto per un servizio migliore:
www.electrolux.com/productregistration

Compra accessori e consumabili per il tuo apparecchio:
www.electrolux.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Quando contatti la Manutenzione, assicurati di avere i seguenti dati disponibili:
- Numero di modello

- Numero PNC

- Numero seriale

| dati si possono trovare sulla targhetta di indentificazione.

Soggetto a modifiche senza preavviso.
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DESCRIZIONE DELL’ASPIRAPOLVERE

PO~

o

Cavo di alimentazione
Coperchio del filtro di scarico
Filtro di scarico

Pulsante accensione/
spegnimento

Controllo della regolazione
della potenza

Pulsante riavvolgimento
Ruota

Portafiltro motore

. Coperchio del vano polvere
0. S-bag

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Filtro motore

Tubo flessibile Aeropro
Maniglia ergonomica Aeropro
Tubo telescopico Aeropro
Caddy

Bocchetta AllFloor Automatica
Strumento Aeropro 3 in 1
Vano di parcheggio

Mini turbospazzola
Bocchetta ParkettoPro
Bocchetta turbo

Impugnatura remota Aeropro

» Solo per alcuni modelli

Consumo energetico in modalita spento: 0,3 W
Consumo energetico in standby con display spento: 0,5 W
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COME INSTALLARE
L'ASPIRAPOLVERE

Aprire il coperchio del vano
polvere tirando il pulsante S-BAG.
Verificare che il sacchetto
raccoglipolvere (S-bag) e il filtro
siano in posizione.

Inserire il tubo flessibile
nell'aspirapolvere (per rimuoverlo,
premere il pulsante di blocco e
tirare). Inserire il tubo flessibile
nell'impugnatura finché il
pulsante di blocco non scatta (per
rilasciarlo, premere il pulsante di
blocco e tirare).

Collegare il tubo telescopico
all'impugnatura del tubo flessibile
e alla bocchetta (per rimuoverlo,
premere il pulsante di blocco e
tirare).

Regolare il tubo telescopico
tenendo il pulsante di blocco con
una mano e tirando l'impugnatura
con l'altra.
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% Solo per alcuni modelli

AZIONARE L'ASPIRAPOLVERE

Estrarre il cavo di alimentazione
e collegarlo alla rete elettrica.
Premere il pulsante accensione/
spegnimento per accendere/
spegnere l|'aspirapolvere.
L'impostazione predefinita e
consigliata & la modalita AUTO
(regolazione automatica della
potenza). L'indicatore AUTO &
illuminato sul display.

Versione universale: Per regolare
manualmente la potenza,
premere il pulsante +/-. Premere
il pulsante AUTO per tornare alla
modalita AUTO.

Utilizzare la valvola dell'aria
sull'impugnatura per ridurre la
resistenza al movimento, se
necessario.

@ Per i tappeti & possibile utilizzare
meno potenza per ottenere un
funzionamento scorrevole e
ridurre al minimo la resistenza al
movimento; per i pavimenti duri, se
necessario, € possibile utilizzare piu
potenza.

Versione telecomando: Premere |l
pulsante accensione/spegnimento
sull'impugnatura con telecomando
per accendere/spegnere
I'aspirapolvere. L'aspirapolvere

si avvia in modalita AUTO con
l'indicatore AUTO illuminato.

Per regolare manualmente la
potenza, premere il pulsante

+/- sull'impugnatura. Premere il
pulsante AUTO per tornare alla
modalita AUTO.
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Dopo la pulizia, premere il
pulsante RIAVVOLGIMENTO per
riavvolgere il cavo.

POSIZIONI DI PARCHEGGIO

Utilizzare la posizione di
parcheggio inferiore (B)

per trasportare e riporre
I'aspirapolvere. Posteriormente
(A) quando si fa una pausa (per
non affaticare la schiena).

SOSTITUZIONE DEL
SACCHETTO ANTIPOLVERE &
DEL FILTRO MOTORE

Sostituire il sacchetto S-bag
quando la spia S-BAG si illumina
in rosso (spia gialla: & presto
necessario sostituire il sacchetto).
Aprire il coperchio del vano
polvere tirando il pulsante S-BAG.

@ Sostituire sempre il sacchetto S-bag
quando la spia S-BAG ¢& accesa o ha
una spia rossa, anche se il sacchetto
S-bag non ¢ pieno (potrebbe essere
bloccato) e dopo aver utilizzato il
detergente per tappeti. Non utilizzare
sacchetti di cartal www.s-bag.com

@ Quando si avvia l'aspirapolvere dopo
la sostituzione del sacchetto S-bag,
ci vogliono 10 secondi prima che la
spia S-BAG si spenga o diventi verde.



Tirare la maniglia del sacchetto
S-bag® per chiuderlo e
rimuoverlo.

Pulire il filtro motore quando &
sporco. Spingere il portafiltro
verso il basso ed estrarlo.
Risciacquare l'interno con acqua
di rubinetto tiepida e asciugarlo
completamente (per almeno 24
ore a temperatura ambiente).

Riposizionare il filtro motore
dopo la pulizia. Inserire un nuovo
sacchetto S-bag® spingendo il
cartone verso il basso nelle sue
guide. Chiudere il coperchio.

Se il sacchetto S-bag® non &
posizionato correttamente o &
mancante, il coperchio non si
chiudera.
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SOSTITUZIONE DEL FILTRO
DI SCARICO

Sollevare la maniglia e premere
il pulsante FILTRO per aprire il
coperchio del filtro. Sostituire/
pulire il filtro di scarico ogni
cinque sostituzioni del sacchetto
raccoglipolvere (S-bag®).
Utilizzare i filtri originali: (EFS1W,
EFH12W).

Estrarre il filtro. Risciacquare
I'interno (lato sporco) con acqua
tiepida del rubinetto. Picchiettare
il telaio del filtro per rimuovere
l'acqua. Ripetere il procedimento
quattro volte. (solo filtro lavabile).

@ Non utilizzare detergenti. Evitare
di toccare la superficie del filtro.

Lasciare asciugare completamente
il filtro (per almeno 24 ore a
temperatura ambiente) prima di
rimetterlo al suo posto! Sostituire

il filtro lavabile almeno una volta
all'anno o quando & molto sporco o
danneggiato.

Dopo aver inserito il filtro,
chiudere il coperchio del filtro fino
a quando non scatta in posizione.



% Solo per alcuni modelli

LA BOCCHETTA UNIVERSALE

Per una pulizia profonda sui
tappeti, modificare I'impostazione
della bocchetta con il cursore in
modalita Tappeto. L'icona illustra
il tipo di pavimento consigliato.

PULIZIA DELLE BOCCHETTE

Scollegare la bocchetta dal
tubo e rimuovere eventuali fili
aggrovigliati tagliandoli con

le forbici. Utilizzare il manico
del tubo flessibile per pulire la
bocchetta.

SOSTITUZIONE DELLA
BATTERIA

Sostituire la batteria quando
l'indicatore luminoso e acceso o
non risponde alla pressione di un
pulsante. Utilizzare solo batterie
al LITIO CR1632
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ACCESSORI E RICAMBI

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

<@ J

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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CONSIGLI PER OTTENERE | MIGLIORI RISULTATI

BOCCHETTA/
ACCESSORIO

USO PER:

ﬁ

.

9,
K

Bocchetta universale:

- Per tutti i tipi di pavimento, garantisce un'eccellente
aspirazione della polvere sia su tappeti che su pavimenti
duri.

- Si consiglia di utilizzare la modalita Allfloor, che consente di
passare dal pavimento duro al tappeto senza dover regolare
l'impostazione.

- Per una pulizia profonda sui tappeti, modificare
l'impostazione della bocchetta tramite il cursore in modalita
Tappeto.

3 strumenti in 1:

1. Strumento per spolverare superfici dure (librerie, battiscopa,
ecc.).

2. Strumento per tappezzeria di tessuti (tende, rivestimenti,
ecc.).

3. Strumento per la pulizia di fessure e spazi angusti (dietro i
termosifoni, ecc.).

Bocchetta per tappezzeria:

- Spazzola e aspira contemporaneamente (migliore
aspirazione di capelli, peli di animali, fibre, ecc.).

- Per mobili in tessuto, sedili auto, materassi, ecc.

- Il rullo spazzola & azionato dal flusso d'aria dell'aspirapolvere.

- Non adatto a tappeti a pelo molto folto e frange lunghe,
poiché potrebbero incastrarsi nel rullo spazzola rotante.

Bocchetta per pavimenti duri:

- Per una pulizia delicata di pavimenti duri (parquet, pavimenti
in legno, piastrelle, ecc.).

- Migliore aspirazione della polvere su pavimenti duri con
fessure.

Bocchetta per tappeti:

- Spazzola e aspira contemporaneamente (migliore
aspirazione di capelli, peli di animali, fibre, ecc.).

- Il rullo spazzola & azionato dal flusso d'aria
dell'aspirapolvere.

- Non adatto a tappeti a pelo molto spesso e frange lunghe,
tappeti antiscivolo come zerbini o tappeti resistenti all'acqua.
Utilizzare invece una bocchetta universale.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA SOLUZIONE

L'aspirapolvere

- Verificare che il cavo sia collegato alla rete elettrica.
- Verificare che la spina e il cavo non siano danneggiati.
- Verificare che il fusibile non sia bruciato.

hon st avvia - Verificare che la spia della batteria sull'impugnatura del
telecomando risponda (solo per alcuni modelli).

La spia del - Controllare se il sacchetto S-bag® & pieno o bloccato.

sacchetto S-bag® | - Se & gia stato sostituito il sacchetto S-bag®, sostituire il

€ accesa filtro motore.

L'aspirapolvere si
ferma

L'aspirapolvere potrebbe essere surriscaldato: scollegarlo
dalla rete elettrica; verificare se la bocchetta, il tubo,

il flessibile o i filtri sono bloccati. Lasciare raffreddare
I'aspirapolvere per 30 minuti prima di ricollegarlo.

Se l'aspirapolvere continua a non funzionare, contattare un
centro di assistenza autorizzato.

Riduzione
della capacita
di aspirazione

- Controllare se il sacchetto S-bag € pieno o bloccato.

- Controllare se il filtro del motore € intasato e deve essere
sostituito.

- Controllare se la bocchetta € bloccata e deve essere pulita.
- Controllare se il tubo flessibile & bloccato premendolo
delicatamente. Tuttavia, fare attenzione nel caso in cui

aspirata acqua

nell'aspirapolvere.

ggfﬁg?eal l'ostruzione sia causata da pezzi di vetro o aghi rimasti
incastrati nel tubo.
Nota: La garanzia non copre eventuali danni al tubo causati
dalla sua pulizia.

E stata Sara necessario sostituire il motore presso un centro

di assistenza autorizzato. | danni al motore causati da
infiltrazioni d’acqua non sono coperti dalla garanzia.

Per qualsiasi ulteriore problema, contattare un centro di assistenza autorizzato.

Considerazioni sull'ambiente

VA
Riciclare i materiali con il simbolo TO . Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute umana e a
riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche.

E

Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo === insieme ai normali
rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu vicino o contattare il

comune di residenza.

@ Per la Svizzera:

Dove portare gli apparecchi fuori uso? In qualsiasi negozio che vende apparecchi
nuovi oppure si restituiscono ai centri di raccolta ufficiali della SENS oppure ai riciclatori
ufficiali della SENS. La lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS & visibile nel sito
www.erecycling.ch
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SVEDISKAS MASTYMAS, GERESNE GYVENIMO KOKYBE

Remdamiesi SvediSku paveldu ir rGpindamiesi namy buitimi, mes aistringai
siekiame kurti patogig ir tvarig namy buities aplinkg, kuri yra svarbi jums ir masy
bendrai ateiCiai.

Norime, kad sveika ir tvari mityba baty jkvepianti ir nesudétinga, todél
uzsibrézéme ambicingg tikslg. Daugiau apie masy 2030 m. tikslus skaitykite Cia:

APSILANKYKITE MUSY INTERNETO SVETAINESE:

- Gaukite patarimy dél naudojimo, brosidry, informacijos apie trik€iy
Salinimg ir aptarnavima:
www.electrolux.com

g/ Norédami gauti geresnes paslaugas, uzregistruokite savo gaminj:
www.electrolux.com/productregistration

|sigykite priedus ir eksploatacines medZiagas savo prietaisui:
www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR PASLAUGOS

Kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg jsitikinkite, kad turite toliau nurodytus
duomenis:

- modelio numeris;

- PNC numeris;

- serijos numeris.

Informacijg galite rasti prietaiso duomeny lenteléje.

Galimi pakeitimai be jspé&jimo.
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DULKIY SIURBLIO APRASYMAS

1. Maitinimo laidas 13. ,Aeropro“ ergonominé rankena
2. ISmetamo oro filtro dangtelis 14. ,Aeropro® teleskopinis vamzdis
3. ISmetamo oro filtras 15. Laikiklis

4. Jjungimo / iSjungimo mygtukas 16. ,AllFloor* automatinis antgalis
5. Galios reguliavimo valdiklis 17. ,Aeropro“ jrankis trys viename
6. Laido suvyniojimo mygtukas 18. Pastatymo elementas

7. Ratukas 19. Mazasis turbo antgalis

8. Variklio filtro laikiklis 20. ,ParkettoPro* antgalis

9. Dulkiy skyriaus dangtelis 21. Turbo antgalis

10. ,S-bag* 22. ,Aeropro” nuotolinio valdymo
11. Variklio filtras rankena

12. ,Aeropro® zarna

20*

\ | f
« Tik tam tikruose modeliuose

N

Energijos suvartojimas i$jungties reZzimu: 0,3 W
Energijos suvartojimas budéjimo rezimu su i$jungtu ekranu: 0,5 W
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DULKIY SIURBLIO SURINKIMAS

Atidarykite dulkiy skyriaus
dangtelj patraukdami S-BAG
mygtuka. Patikrinkite, ar dulkiy
maiselis (,S-bag”) ir filtras yra
savo vietose.

JkiSkite Zarng j dulkiy siurblj
(norédami jg nuimti, paspauskite
fiksavimo mygtukus ir patraukite).
JkiSkite Zarng j Zarnos rankena,
kol isgirsite fiksavimo mygtuko
spragteléjimg (norédami jg
atlaisvinti, paspauskite fiksavimo
mygtuka ir patraukite).

Pritvirtinkite teleskopinj vamzdj

prie Zarnos rankenos ir antgalio
(norédami jj nuimti, paspauskite
fiksavimo mygtukg ir patraukite).

Teleskopinj vamzdj reguliuokite
viena ranka laikydami fiksatoriy,
o kita ranka traukdami rankena.
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DULKIY SIURBLIO VALDYMAS

IStraukite maitinimo laidg ir
prijunkite jj prie elektros tinklo.
Norédami jjungti / iSjungti dulkiy
siurblj, paspauskite JJUNGIMO

/ ISJUNGIMO mygtuka.
Numatytasis ir rekomenduojamas
nustatymas yra AUTO rezimas
(automatinis galios reguliavimas).
Ekrane Svie€ia AUTO
indikatorius.

Universali versija: Norédami
rankiniu badu reguliuoti galig,
paspauskite mygtukg +/-.
Norédami grjzti j AUTO rezima,
paspauskite mygtukg AUTO.

Jei reikia, judesio pasiprieSinimui
sumazinti naudokite ant rankenos
esantj oro vozZtuva.

(i] Kilimams galima naudoti mazesne
galig, kad veikimas baty sklandus
ir judéjimo pasiprieSinimas baty
minimalus; kietoms grindims
prireikus galima naudoti didesne

galia.

Nuotoliné versija: norédami
jjungti / iSjungti dulkiy siurblj,
paspauskite |JJUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtukg ant
nuotolinio valdymo rankenos.
Dulkiy siurblys jsijungia AUTO
rezimu, kai SvieCia AUTO
indikatorius. Norédami rankiniu
bldu reguliuoti galig, paspauskite
ant rankenos esantj mygtukg +/-.
Norédami grjzti j AUTO rezima,
paspauskite mygtukg AUTO.



Po valymo paspauskite mygtukag
LAIDO SUVYNIOJIMAS, kad
suvyniotumeéte laida.

PASTATYMO PADETYS

Dulkiy siurblj perneskite ir
laikykite, pastatymo padétyje
(B). Ant galinés dalies (A), kai
darote pertraukg (saugokite savo
nugarg)

DULKIY MAISELIO IR
VARIKLIO FILTRO KEITIMAS

Pakeiskite ,S-bag®, kai S-BAG
indikatorius jsiZiebia raudonai
(geltona lemputé: netrukus reikés
pakeisti maiselj). Atidarykite
dulkiy skyriaus dangtel;
patraukdami S-BAG mygtuka.

@ Visada pakeiskite ,S-bag” maiselj,
kai SvieCia S-BAG indikatorius arba
raudona lemputé, net jei ,S-bag”
maiselis néra pilnas (jis gali bati
uzsikimses), taip pat panaudojus
kilimy valymo miltelius. Nenaudokite
popieriniy dulkiy maiseliy!
www.s-bag.com

@ Pakeitus ,S-bag“ maisel;j ir jjungus
dulkiy siurblj, praeina 10 sekundziy,
kol ,S-bag” indikatorius uzgesta arba
pradeda Sviesti zaliai. 167
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Patraukite ,S-bag®™ maiselio
rankenéle, kad jj uzdarytuméte ir
iSimtuméte.

Kai variklio filtras uzsitersia,

ji reikia iSvalyti. Paspauskite
filtro laikiklj Zemyn ir iStraukite.
ISplaukite vidy drungnu vandeniu
i$ Ciaupo ir visiskai iSdZiovinkite
(maziausiai 24 val. kambario
temperatdroje).

Po valymo jstatykite variklio

filtrg atgal | vietg. Jdékite naujg
,S-bag™ maiselj, kartonine dalj jo
dalj paspausdami tiesiai Zzemyn |
tam skirtus griovelius. Uzdarykite
dangtelj. Jei ,S-bag™ maiselis
netinkamai jdétas arba jo néra,
dangtelis neuzsidarys.



899 20n. §

ISMETAMO ORO FILTRO
KEITIMAS

Pakelkite rankeng ir paspauskite
mygtukg FILTER, kad
atidarytuméte filtro dangtel;.
ISmetamo oro filtrg keiskite

/ valykite kas penktg dulkiy
maiselio (,S-bag™) keitima.
Naudokite originalius filtrus:
(EFS1W, EFH12W).

ISkelkite filtrg. Vidine puse
(neSvariajg puse) nuplaukite
drungnu vandeniu i$ Ciaupo.
Stuktelékite filtro rémelj,

kad paSalintuméte vanden,;.
Pakartokite procesg keturis
kartus (tik plaunamiems filtrams).

@ Nenaudokite valymo priemoniy.
Nelieskite filtro pavirSiaus. Prie$

jdédami filtrg atgal, leiskite jam
visiSkai iSdziati (maziausiai 24 val.
kambario temperatdroje)! Plaunamg
filtrg keiskite bent kartg per metus
arba kai jis labai uzsiterSes ar
pazeistas.

|déje filtrg, uzdarykite filtro

dangtelj, kol jis spragteléjes
uzsifiksuos savo vietoje.
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UNIVERSALUS ANTGALIS

Norédami giluminiu badu valyti
kilima, slankikliu pakeiskite
antgalio nustatyma j kilimy
rezimg. Piktograma rodo
rekomenduojamg grindy tipg.

ANTGALIY VALYMAS

Nuimkite antgalj nuo vamzdzio
ir pasalinkite jsivélusius sitlus ir
pan., nukirpdami juos zirklemis.
Antgaliui valyti naudokite Zarnos
rankenag.

BATERIJOS KEITIMAS

Pakeiskite baterija, kai SvieCia
indikatorius arba jis nereaguoja
paspaudus bet kurj mygtuka.
Naudokite tik li¢io CR1632 tipo
baterijas



PRIEDAI IR ATSARGINES DALYS

@, www.shop.electrolux.com

900 923 845 900 167 768 900195 119 900 168 458 900168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

< J

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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PATARIMAI, KAIP PASIEKTI GERIAUSIY REZULTATUY

ANTGALIS /

PRIEDAS

NAUDOJIMAS:

Universalus antgalis:

- visiems grindy tipams, uztikrina puiky dulkiy surinkima tiek
nuo kilimy, tiek nuo kiety grindy;

- rekomenduojama naudoti ,Allfloor” reZzimag, kuris leidZia
pereiti nuo kiety grindy prie kilimy nekeiciant nustatymuy;

- norédami giluminiu badu valyti kilimus, slankikliu pakeiskite
antgalio nustatymg j kilimy rezima.

S g

Jrankis trys viename:

1. Dulkiy valymo antgalis kietiems pavirSiams (knygy
lentynoms, grindjuostéms ir kt.).

2. Apmusaly valymo antgalis tekstilei (uzuolaidoms,
apmus$alams ir kt.).

3. PlySiy antgalis siauroms ertméms (uz radiatoriy ir pan.).

Apmusaly antgalis:

- vienu metu valo Sepeciu ir siurbia (ypac gerai surenka
plaukus, gyviny plaukus, pakelius ir pan.);

- tekstiliniams baldams, automobiliy sédynéms, €iuziniams ir kt.;

- Sepecio volelj varo dulkiy siurblio oro srautas;

- netinka kilimams su labai ilgais $eriais ir ilgais kutais, nes
gali jstrigti besisukancio Sepecio volelyje.

Kiety grindy antgalis:

- Svelniam kiety grindy (parketo, mediniy grindy, plyteliy ir kt.)
valymui;

- geriausias dulkiy surinkimas ant kieto grindy pavirSiaus su
siaurais tarpais.

Kilimy antgalis:

- vienu metu valo Sepeciu ir siurbia (ypac gerai surenka
plaukus, gyvany plaukus, pikelius ir pan.);

- Sepecdio volelj varo dulkiy siurblio oro srautas;

- netinka kilimams su labai ilgais $eriais ir ilgais kutais,
neslystantiems kilimams, pavyzdZiui, kiliméliams prie dury,
arba vandeniui atspariems kilimams. Vietoj jo naudokite
universaly antgal;.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA SPRENDIMAS

Dulkiy
siurblys
nejsijungia

- Patikrinkite, ar laidas prijungtas prie elektros tinklo.

- Patikrinkite, ar kiStukas ir laidas nepazeisti.

- Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis.

- Patikrinkite, ar Svie€ia nuotolinio valdymo rankenos baterijos
indikatoriaus lemputé (tik kai kuriuose modeliuose).

Sviedia ,S-bag™
indikatoriaus
lemputé

- Patikrinkite, ar ,S-bag®™ yra pilnas arba uzsikimses.
- Jei jau pakeitéte ,S-bag®™ maiselj, pakeiskite variklio filtrg.

Dulkiy siurblys
sustoja

Dulkiy siurblys gali bati perkaites: atjunkite jj nuo elektros
tinklo; patikrinkite, ar néra uzsikim$es antgalis, vamzdis, zarna
ar filtrai. Prie$ vel jjungdami, leiskite dulkiy siurbliui atvesti 30
minuciy.

Jei dulkiy siurblys vis tiek neveikia, kreipkités j jgaliotajj
aptarnavimo centra.

Siurbimo galios
sumazeéjimas,
palyginti su
jprasta galia

- Patikrinkite, ar ,S-bag“ yra pilnas arba uzsikimses.

- Patikrinkite, ar variklio filtras néra uzsikims$es ir ar nereikia jo
pakeisti.

- Patikrinkite, ar antgalis neuzsikimses ir ar nereikia jo iSvalyti.
- Patikrinkite, ar Zarna neuzsikimSusi, Svelniai jg suspausdami.
Taciau bukite atsargus, jei uzsikim8imas atsirado dél stiklo ar
adaty, jstrigusiy zarnoje.

Pastaba: garantija netaikoma jokiems zarnos pazeidimams,
atsiradusiems jg valant.

| dulkiy siurblj
buvo jsiurbta
vandens

Variklj reikés pakeisti jgaliotame aptarnavimo centre. Garantija
netaikoma variklio pazeidimams, atsiradusiems dél vandens
prasiskverbimo.

Jei kilty daugiau problemuy, kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.

Aplinkos apsauga

/"
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu TP . ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite saugoti
aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy

atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zenklu === pazymeéty prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j prietaisg j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietos savivaldybe dél papildomos informacijos.
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ZVIEDRU DOMASANA, LABAKA DZIVOSANA

Mdasu zviedru saknes un ripes par majas dzivi rada misos kaislibu veidot
bezrlpigas, ilgtspéjigas majas dzives pieredzes, kas ir svarigas Jums un masu
kopigajai nakotnei.

Més vélamies padartt iedvesmojosaku un vieglaku ésanu veseliga un ilgtspéjiga
veida, un esam sev uzstadijusi ambiciozu mérki. Vairak par masu mérkiem 2030.
gadam lasiet Seit:

APMEKLEJIET MUSU TIMEKLA VIETNI:

informaciju:

Sanemiet padomus lietoSana, brosaras, problému risindjumus un servisa
©
www.electrolux.com

a/ Labakai apkalposanai registréjiet savu izstradajumu:
www.electrolux.com/productregistration

legadajieties piederumus un lietojamos materialus savai iericei:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Sazinoties ar musu Servisa centru, parliecinieties, lai Jums batu pieejami $adi dati:
- Modela numurs

- PNC numurs

- Sérijas numurs

Informacija atrodama uz novértéjuma plaksnites.

Izmainas var tikt veiktas bez bridindjuma.
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PUTEKLU SUCEJA APRAKSTS

1. Stravas vads 13. Aeropro ergonomiskais rokturis
2. lzplades filtra vaks 14. Aeropro teleskopiska caurule
3. lzpludes filtrs 15. Turétajs

4. leslégSanas/izsleégSanas poga 16. AllFloor Auto uzgalis

5. Jaudas regulators 17. Aeropro 3in1 riks

6. levilk8anas poga 18. NovietoSanas sprauga

7. Ritenttis 19. Mini turbo uzgalis

8. Motora filtra turétajs 20. ParkettoPro uzgalis

9. Puteklu nodalijuma parsegs 21. Turbo uzgalis

10. S-bag 22. Aeropro attalais rokturis

11. Motora filtrs
12. Aeropro S|atene

» Tikai noteiktiem modeliem

Stravas patérins izslégta stavokir: 0,3 W

Jaunas patérins gaidstaves reZima ar izslégtu displeju: 0,5 W 175
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KA SAGATAVOT PUTEKLU
SUCEJU

Atveriet putek|u nodalijuma
parsegu, pavelkot S-BAG
pogu. Parbaudiet vai puteklu
maiss (s-bag) un filtrs atrodas
paredzétaja vieta.

levietojiet S|ateni putek|u sUcéja
(lai to nonemtu, nospiediet
blokéSanas pogas un velciet).
levietojiet S|hteni S|atenes rokturt
[1dz noklikSk blokéSanas poga
(lai to atbrivotu, nospiediet
blokéSanas pogu un velciet).

Pielieciet teleskopisko cauruli
Slatenes rokturim un uzgalim
(lai to nonemtu, nospiediet

blokéSanas pogu un velciet).

Noregul€jiet teleskopisko cauruli,
ar vienu roku turot fiksatoru un ar
otru velkot rokturi.
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% Tikai noteiktiem

PUTEKLU SUCEJA
DARBINASANA

Izvelciet ara stravas vadu
un iespraudiet to elektribas
kontaktligzda. Nospiediet

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
pogu, lai ieslégtu un izslégtu
putek|u stceju. Nokluséjuma

un ieteicamais iestatijums ir
AUTO rezims (automatiska
jaudas reguléSana). Displeja ir
izgaismots AUTO indikators.

Universala versija: Lai jaudu
regulétu manuali, spiediet +/-
pogu. Nospiediet pogu AUTO,
lai atgrieztos AUTO rezima.
Ja nepiecieSams, izmantojiet uz
roktura esoSo gaisa varstu, lai
samazinatu kustibas pretestibu.
@ Paklajiem iesp&jams izmantot
mazaku jaudu, lai darbiba batu
vienmériga un tiktu mazinata
kustibas pretestiba; cietdm gridam,
ja nepiecieSams, var izmantot lielaku
jaudu.

Attala versija: Nospiediet

uz attala roktura esoSo
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
pogu, lai ieslégtu un izslégtu
puteklu stcéju. Putek|u stcgjs
sak darboties AUTO reZima ar
izgaismotu AUTO indikatoru. Lai
jaudu regulétu manuali, spiediet
uz roktura esoso +/- pogu.
Nospiediet pogu AUTO,

lai atgrieztos AUTO rezima.
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Péc tiriSanas nospiediet
IEVILKSANAS pogu, lai ievilktu
vadu.

NOVIETOSANAS POZICIJAS

Putek|u stcéja parnésasanai

un uzglabasanai izmantojiet
novietoSanas poziciju stavus (B).
Islaicigas apturéSanas gadijuma
satveriet aiz aizmugures (A)
(saudzejiet muguru)

PUTEKLU MAISA
UN MOTORA FILTRA NOMAINA

Nomainiet s-bag, kad S-BAG

indikators iedegas sarkana

krasa (dzeltena gaisma: driz bas

jamaina maiss). Atveriet puteklu

nodalijuma parsegu, pavelkot

S-BAG pogu.

@ Vienmér nomainiet s-bag, kad
S-BAG indikators ir iededzies
sarkana krasa, pat ja s-bag nav pilns
(tas var bat nosprostojies) un péc
paklaja tiriSanas pulvera lietoSanas.
Neizmantojiet papira putek|u maisus!
www.s-bag.com

@ Kad putek|u stcéju ieslédzat péc
s-bag nomainas, paiet 10 sekundes,
l[dz S-BAG indikators izslédzas vai
klast zalS.



Pavelciet s-bag rokturi, lai
aizvértu un iznemtu s-bag®.

Iztiriet motora filtru, ja tas ir
netirs. Spiediet filtra turétaju uz
leju un izvelciet to ara. Izskalojiet
iekSpusi ar remdenu krana ddeni
un pilniba izzavejiet (min. 24
stundas istabas temperatura).

Péc iztiriSanas ievietojiet motora
filtru atpakal paredzétaja vieta.
levietojiet jaunu s-bag®, spiezot
kartonu taisni uz leju ta sliedés.
Aizveriet vaku. Ja s-bag® nav
pareizi novietots vai ta nav, vaks
neversies ciet.
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IZPLUDES FILTRA NOMAINA

Paceliet rokturi un nospiediet
FILTRA pogu, lai atvertu filtra
vaku. Nomainiet/iztiriet izplides
filtru pie katras piektas putek|u
maisa (s-bag®) nomainas.
|zmantojiet originalos filtrus:
(EFS1W, EFH12W).

Izceliet filtru ara. Noskalojiet
iekSpusi (netiro pusi) remdena
krana tden. Pasitiet pa filtra
rami, lai dabGtu ara tddeni. So
procesu atkartojiet Cetras reizes.
(tikai mazgajamam filtram).

(i) Neizmantojiet tiridanas Ifdzek|us.
Izvairieties pieskarties filtra virsmai.

Pirms ievietot atpakal, laujiet filtram
pilntba nozat (min. 24 stundas
istabas temperattira)! Nomainiet
mazgajamo filtru vismaz reizi gada
vai kad tas ir |oti netirs vai bojats.

Péc filtra ievietoSanas aizveriet
filtra vaku, I1dz tas ar klikski
nostajas paredzétaja vieta.



% Tikai noteiktiem modeliem

UNIVERSALAIS UZGALIS

- —v

Dzilai paklaja tiriSanai ar slidni
nomainiet uzgala iestatijumu uz
Paklaja rezimu. Ikona norada
ieteicamo gridas veidu.

UZGALU TIRISANA

Atvienojiet uzgali no caurules un
novaciet iespradusos diegus u.c.,
apgriezot tos ar skérem. Uzgala
tiriSanai izmantojiet S|lutenes
rokturi.

BATERIJAS NOMAINA

Nomainiet bateriju, kad iededzies
gaismas indikators vai tas
nereagé pie jebkuras pogas
nospieSanas. lzmantojiet tikai
LITHIUM CR1632 tipa baterijas.
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PIEDERUMI UN REZERVES DALAS

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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PADOMI LABAKO REZULTATU SASNIEGSANAI

UZGALIS/
PIEDERUMS

IZMANTOSANA:

Universalais uzgalis:

- Visu veidu gridam, nodrosina izcilu puteklu savaksanu gan
no paklajiem, gan cietam gridam.

- leteicams izmantot Allfloor reZimu, kas dod iespéju pariet no
cietas gridas uz paklaju, neregul€jot iestattijumu.

- Dzilai paklaja tiriSanai ar slidni nomainiet uzgala iestatijumu
uz Paklaja rezimu.

3 riki viena:

1. Putek|u tiriSanas riks cietdm virsmam (gramatplaukti,
gridlistes u.c.).

2. Polsteréjuma riks tekstilizstradajumiem (aizkari,
polsteréjums u.c.).

3. Spraugu riks Sauram vietam (aiz radiatoriem u.c.).

Polsteréjuma uzgalis:

- Birsté un siic puteklus vienlaicigi (labaka matu, majdzivnieku
spalvu, Skiedru u.c. savakSana).

- Mébelém ar tekstila apdari, automasinu sédekliem,
matracgiem u.c.

- Birstes rullim piedzinu nodroSina puteklu sticéja gaisa plusma.

- Nav piemérots paklajiem ar |oti garu spalvu un garam
barkstim, jo tas var iesprust rotéjosaja birstes rulli.

Uzgalis cietai gridai:
- Maigai cietas gridas tiriSanai (parkets, koka grida, flizes u.c.).
- Labaka puteklu savakSana no cietas gridas ar spraugam.

Uzgalis paklajam:

- Birsté un sic puteklus vienlaicigi (labaka matu, majdzivnieku
spalvu, Skiedru u.c. savak$ana).

- Birstes rullim piedzinu nodrosSina putek|u slicéja gaisa plisma.

- Nav piemérots paklajiem ar |oti garu spalvu un garam
barkstim, slidéSanas novérdanas paklajiem, pieméram,
durvju paklajiniem vai Gdensizturigajiem paklajiem. Tados
gadijumos izmantojiet universalo uzgali.
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PROBLEMU RISINASANA

PROBLEMA RISINAJUMS

- Parbaudiet vai vads ir pieslégts elektribas kontaktligzdai.

Putek|u - Parbaudiet vai kontaktdakSa un vads nav bojati.

sucejs - Parbaudiet vai nav nostradajis dro8inatajs.

neieslédzas - Parbaudiet vai attalas vadibas rokturt esosa baterijas
indikatora lampina reagé (tikai noteiktiem modeliem).

Deg s-bag® . Parbaudi , ® . .

indikatora arbaudiet vai s-bag™ nav pl(éns vai nosprostots.

gaismina - Ja jau esat nomainijis s-bag”, nomainiet motors filtru.

Puteklu slicéjs
parstaj darboties

Putek|u stcéjs var bat parkarsis: atvienojiet to no elektribas
kontaktligzdas, parbaudiet vai uzgalis, caurule, $|ltene vai filtri
nav nosprostoti. Laujiet putek|u sticéjam atdzist 30 mindtes
pirms to atkal pievienot elektrotiklam.

Ja putek|u slicéjs joprojam nedarbojas, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

SikSanas
jaudas
samazinajums
salidzinajuma ar
parasto

- Parbaudiet vai s-bag nav pilns vai nosprostots.

- Parbaudiet vai motora filtrs nav nosprostots un nav
nepiecieSams to nomaintt.

- Parbaudiet vai uzgalis nav nosprostots un nav nepiecieSams
to iztirtt.

- Parbaudiet vai §latene nav nosprostota, to viegli saspiezot.
TaCu uzmanieties, jo nosprostojumu var bt izraisijis S|atené
iesprudis stikls vai adatas.

Piezime: Garantija neattiecas uz nekadiem $|itenes

bojajumiem, ko izraisijusi tas tirisana.

Putek|u stcéja
ticis iesukts
ddens.

BUs nepiecieSams nomainit motoru pilnvarota servisa centra.
Uz tdens iekldSanas izraisttiem motora bojajumiem garantija
neattiecas.

Jebkadu citu problemu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Apsvérumi par vides aizsardzibu

Va
Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbolu T . levietojiet iepakojuma
materialus atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar S0 simbolu === , kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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ZWEEDS DENKEN, BETER LEVEN

Met onze Zweedse achtergrond en passie voor het huiselijke leven, streven we
ernaar om moeiteloze, duurzame ervaringen voor thuis te creéren die belangrijk
zijn voor u en onze gezamenlijke toekomst.

We willen gezond en duurzaam voedsel nog inspirerender en gemakkelijker
maken en hebben onszelf een ambitieus doel gesteld. Lees hier meer over onze
doelstellingen voor 2030:

BEZOEK ONZE WEBSITE VOOR:

@\“@ Gebruiksadvies, brochures, probleemoplossingen en service-informatie:
www.electrolux.com

a/ Registreer uw product voor een betere service:
www.electrolux.com/productregistration

-% Koop accessoires en verbruiksartikelen voor uw apparaat:
www.electrolux.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Zorg ervoor dat u de volgende gegevens bij de hand heeft wanneer u contact
opneemt met de klantenservice:

- Modelnummer

- PNC-nummer

- Serienummer

Deze informatie vindt u op het typeplaatje.

Onder voorbehoud van wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
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BESCHRIJVING VAN DE STOFZUIGER

Stroomkabel
Uitlaatfilterdeksel
Uitlaatfilter
Aan/uit-knop
Vermogensregeling
Terugspoelknop
Wiel
Motorfilterhouder

. Afdekking stofcompartiment
10. S-bag

11. Motorfilter

12. Aeropro-slang

©CeNoOGORWN =

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Aeropro ergonomische
handgreep

Aeropro telescopische buis
Caddy

AllFloor automatische zuigmond
Aeropro 3-in-1-tool

Parkeerslot

Mini-turbo zuigmond
ParkettoPro-zuigmond

Turbo zuigmond

Aeropro handgreep op afstand

* Alleen bepaalde modellen

Energieverbruik wanneer uitgeschakeld: 0,3 W
Stroomverbruik in stand-by met uitgeschakeld display: 0,5 W

186




HOE DE STOFZUIGER TE
INSTALLEREN

Open het afdekking
stofcompartiment door aan

de S-BAG-knop te trekken.
Controleer of de stofzak (s-bag)
en het filter op hun plaats zitten.

Plaats de slang in de stofzuiger
(om deze te verwijderen, drukt

u op de vergrendelknoppen en
trekt u eraan). Plaats de slang in
de handgreep van de slang totdat
de vergrendelknop vastklikt (om
deze los te maken, drukt u op de
vergrendelknop en trekt u eraan).

Bevestig de telescopische buis
aan de handgreep van de slang
en de zuigmond (om deze

te verwijderen, drukt u op de
vergrendelknop en trekt u eraan).

Stel de telescopische buis in door
met één hand de vergrendeling
vast te houden en met de andere
hand aan de hendel te trekken.
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DE STOFZUIGER BEDIENEN

Trek de stekker uit het
stopcontact en steek deze in
het stopcontact. Druk op de
aan/uit-knop om de stofzuiger
aan/uit te zetten. De standaard-
en aanbevolen instelling is de
AUTO-modus (automatische
vermogensregeling). De AUTO-
indicator brandt op het display.

Universele versie: Druk op

de +/- knop om het vermogen
handmatig te regelen. Druk op
de AUTO-knop om terug te keren
naar de AUTO-modus.

Gebruik zo nodig de het
luchtventiel op de handgreep

om de bewegingsweerstand te
verminderen.

@ Voor tapijten is het mogelijk om
minder vermogen te gebruiken
voor een soepele werking en
minimale bewegingsweerstand; voor
harde vloeren kan zo nodig meer
vermogen worden gebruikt.

Versie op afstand: Druk op de
AAN/UIT-knop op de handgreep
op afstand om de stofzuiger
aan/uit te zetten. De stofzuiger
start in de AUTO-modus met een
verlichte AUTO-indicator. Om het
vermogen handmatig te regelen,
drukt u op de +/- knop op de
handgreep. Druk op de AUTO-
knop om terug te keren naar de
AUTO-modus.



Druk na het reinigen op de
TERUGSPOELEN-knop om de
kabel terug te spoelen.

PARKEERPOSITIES

Gebruik de parkeerpositie
onder (B) om de stofzuiger te
vervoeren en op te bergen.
Aan de achterkant (A) wanneer
u pauzeert (uw achterkant
beschermt)

DE STOFZAK
& MOTORFILTER VERVANGEN

Vervang de s-zak wanneer de
S-BAG-indicator rood oplicht
(geel licht: binnenkort tijd om

de zak te vervangen). Open het
afdekking stofcompartiment door
aan de S-BAG-knop te trekken.

@ Vervang altijd de s-bag wanneer de
S-BAG-indicator brandt of een rood
lampje heeft, zelfs als de s-bag niet
vol is (deze kan verstopt zijn) en na
gebruik van tapijtreinigingspoeder.
Gebruik geen papieren stofzakken!
www.s-bag.com

@ Wanneer u de stofzuiger start na
het vervangen van de s-bag, duurt
het 10 seconden voordat de S-BAG-
indicator uitgaat of groen wordt.
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Trek aan het handvat van de
s-bag om deze te sluiten en
verwijder de s-bag®.

Reinig de motorfilter wanneer
deze vuil is. Druk de filterhouder
naar beneden en trek hem eruit.
Spoel de binnenkant af met
lauw kraanwater en laat hem
volledig drogen (min. 24 uur bij
kamertemperatuur).

Plaats de motorfilter na het
reinigen weer terug. Plaats

een nieuwe s-bag® door het
karton recht naar beneden in

de geleiders te duwen. Sluit het
deksel. Als de s-bag® niet goed
geplaatst is of ontbreekt, kan het
deksel niet worden gesloten.
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UITLAATFILTER VERVANGEN

Til de handgreep op en druk

op de FILTER-knop om het
filterdeksel te openen. Vervang/
reinig het uitlaatfilter bij elke
vijffde vervanging van de stofzak
(s-bag®). Gebruik originele filters:
(EFS1W, EFH12W).

Til de filter eruit. Spoel de
binnenkant (vuile kant) af met
lauw kraanwater. Tik op het
filterframe om het water te
verwijderen. Herhaal het proces
vier keer. (alleen wasbaar filter).

@ Gebruik geen reinigingsmiddelen.
Raak het filteroppervlak niet aan.

Laat de filter volledig drogen (min.
24 uur bij kamertemperatuur)
voordat u hem terugplaatst! Vervang
de wasbare filter minstens één keer
per jaar of wanneer deze erg vuil of
beschadigd is.

Sluit na het inbrengen van de
filter het filterdeksel totdat deze
weer op zijn plaats klikt.
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% Alleen bepaalde modellen
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DE UNIVERSELE SPUITMOND

Verander voor een grondige
reiniging van tapijt de instelling
van de spuitmond met de
schuifknop naar de tapijtmodus.
Het pictogram geeft het
aanbevolen vloertype aan.

REINIGING VAN DE
SPUITMONDEN

Koppel de spuitmond van de
buis los en verwijder verstrikte
draden enz. door ze met een
schaar weg te knippen. Gebruik
de handgreep van de slang om
de spuitmond schoon te maken.

DE BATTERIJ VERVANGEN

Vervang de batterij als het lampje
brandt of als er geen reactie is
wanneer je op een knop drukt.
Gebruik alleen batterijen van het
type LITHIUM CR1632.



ACCESSOIRES EN RESERVEONDERDELEN

@, www.shop.electrolux.com

900 923 845 900 167 768 900195 119 900 168 458 900168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

QL I <

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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TIPS OM DE BESTE RESULTATEN TE BEHALEN

SPUITMOND/

ACCESSOIRE

GEBRUIK VOOR:

Universele spuitmond:

- Voor alle vloertypes, zorgt voor een uitstekende stofopname
op zowel tapijten als harde vloeren.

- Aanbevolen om de Allfloor-modus te gebruiken, waarmee
u van harde vloeren naar tapijt kunt gaan zonder de
instellingen aan te passen.

- Voor een grondige reiniging van tapijt, verander de instelling
van de spuitmond met de schuifknop naar de tapijtmodus.

3 tools in 1:

1. Stofdoek voor harde oppervlakken (boekenplanken, plinten
enz.).

2. Bekledingstool voor textiel (gordijnen, bekleding enz.).

3. Spleetzuiger voor smalle ruimtes (achter radiatoren enz.).

Bekledingsspuitmond:

- Borstelt en zuigt tegelijkertijd (beste opname van haar,
dierenharen, vezels enz.).

- Voor textielmeubilair, autostoelen, matrassen enz.

- De borstelrol wordt door de luchtstroom van de stofzuiger
aangedreven.

- Niet geschikt voor tapijten met een zeer hoge pool en lange
franjes, omdat deze vast kunnen komen te zitten in de
roterende borstelrol.

Spuitmond voor harde vloer:

- Voor het voorzichtig reinigen van harde vloeren (parket,
houten vloeren, tegels enz.).

- Beste stofopname op harde vloeren met spleet.

Spuitmond voor tapijt:

- Borstelt en zuigt tegelijkertijd (beste opname van haar,
dierenharen, vezels enz.).

- De borstelrol wordt door de luchtstroom van de stofzuiger
aangedreven.

- Niet geschikt voor tapijten met zeer hoge pool en lange
franjes, antisliptapijten zoals deurmatten of waterbestendige
tapijten. Gebruik in plaats daarvan een universele
spuitmond.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM OPLOSSING

- Controleer of de kabel is aangesloten op het stroomnet.
- Controleer of de stekker en kabel niet beschadigd zijn.

De stofzuiger - Controleer of er een zekering is doorgebrand.

start niet - Controleer of het batterij-indicatielampje in de handgreep op
afstand reageert (alleen bij bepaalde modellen).
Het s-bag®- - Controleer of de s-bag® vol of verstopt is.

indicatielampje | - Als u de s-bag® al hebt vervangen, vervang dan ook de
brandt motorfilter.

De stofzuiger is mogelijk oververhit: haal de stekker uit het
stopcontact; controleer of de spuitmond, slang of filters

De stofzuiger verstopt zijn. Laat de stofzuiger 30 minuten afkoelen voordat
stopt u hem weer aansluit.

Als de stofzuiger nog steeds niet werkt, neem dan contact op
met een erkend servicecentrum.

- Controleer of de s-bag vol of verstopt is.
- Controleer of de motorfilter verstopt is en vervangen moet

worden.
Vermindering van | - Controleer of de spuitmond verstopt is en moet worden
zuigcapaciteit schoongemaakt.
ten opzichte van | - Controleer of de slang verstopt is door er zachtjes in te
normaal knijpen. Pas echter op als de verstopping is veroorzaakt door

glas of naalden die in de slang zijn blijven steken.
Opmerking: De garantie geldt niet voor schade aan de slang
die is ontstaan door het reinigen ervan.

Eris water in Het is noodzakelijk om de motor te laten vervangen bij een
de stofzuiger erkend servicecentrum. Schade aan de motor als gevolg van
gezogen binnendringend water valt niet onder de garantie.

Neem bij verdere problemen contact op met een erkend servicecentrum.

Milieubescherming

VA
Recycleer de materialen met het symbool & . Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren. Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval van elektrische en elektronische

apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool == niet weg met het huishoudelijk
afval. Breng het product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op
met de gemeente.
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SVENSK TENKNING, BEDRE LIV

Med var svenske arv og omsorg for hjemmelivet, brenner vi for a skape enkle,
baerekraftige opplevelser i hjemmet som betyr noe for deg og var felles fremtid.

Vi gnsker & gjere det mer inspirerende og enkelt & spise sunt og baerekraftig, og
har satt oss et ambisigst mal. Les mer om vare mal for 2030 her:

BESOK NETTSIDEN VAR FOR A:

Fa brukerrad, brosjyrer, feilsgking, tjenesteinformasjon:
www.electrolux.com

a Registere produktet ditt for & fa bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kjope tilbehar og forbruksvarer til apparatet ditt:
www.electrolux.com/shop

KUNDEBEHANDLING OG SERVICE

Nar du kontakter kundeservice, ma du sgrge for at du har felgende
opplysninger tilgjengelig:

- Modellnummer

- PNC-nummer

- Serienummer

Du kan finne informasjonen pa beregningsplaten.

Kan endres uten forhandsvarsling.
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BESKRIVELSE AV STOVSUGER

Stremledning
Eksosfilterlokk
Eksosfilter
Pa/av-knapp
Stremreguleringskontroll
Tilbakespolingsknapp
Hjul

Motorfilterholder

. Stevkammerdeksel
10. S-bag

11. Motorfilter

CoNo>Rr~r®LN -

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Aeropro-slange

Aeropro ergonomisk handtak
Aeropro teleskoprar

Caddy

AllFloor Auto-dyse

Aeropro 3-i-1-verktgy
Parkeringsspor
Mini-turbodyse
ParkettoPro-dyse
Turbodyse

Aeropro fiernkontrollhandtak

* Enkelte modeller

Stremforbruk i av-modus: 0,3 W

Stremforbruk i standby med skjerm av: 0,5 W
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SLIK INSTALLERER DU
STOVSUGEREN

Apne stgvkammerdekselet ved

a trekke i S-BAG-knappen.
Kontroller at stavposen (s-posen)
og filteret er pa plass.

Sett slangen inn i stgvsugeren
(for a fjerne den, trykk pa
laseknappene og trekk). Sett
slangen inn i slangehandtaket til
laseknappen klikker (for a Igsne
den, trykk pa laseknappen og
trekk).

Fest teleskopraret til
slangehandtaket og dysen (for &
fierne det, trykk pa laseknappen
og trekk).

Juster teleskoprgret ved & holde
lasen med den ene handen og
trekke i handtaket med den andre
handen.
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BRUK AV ST@VSUGEREN

Trekk ut stramledningen og koble
den til stramnettet. Trykk pa PA/
AV-knappen for a sla stgvsugeren
pa/av. Standardinnstillingen

og den anbefalte innstillingen

er AUTO-modus (automatisk
kraftregulering). AUTO-
indikatoren lyser pa displayet.

Universell versjon: For a

regulere kraften manuelt,

trykk pa +/- knappen. Trykk pa
AUTO-knappen for a ga tilbake til
AUTO-modus.

Bruk luftventilen pa handtaket til a
redusere bevegelsesmotstanden,
om ngdvendig.

@ For tepper anbefales det a bruke
mindre kraft for & oppna jevn drift og
minimere bevegelsesmotstanden.
For harde gulv kan mer kraft brukes
om ngdvendig.

Fjernstyrt versjon: Trykk pa
PA/AV-knappen pa fiernkontrollen
for a sla st@vsugeren pa/av.
Stevsugeren starter i AUTO-
modus med AUTO-indikatoren
tent. For a regulere kraften
manuelt, trykk pa +/- knappen

pa handtaket. Trykk pa AUTO-
knappen for a ga tilbake til
AUTO-modus.
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Etter rengjoring trykker du pa
TILBAKESPOLINGS-knappen for
a spole kabelen tilbake.

PARKERINGSPOSISJONER

Bruk parkeringsposisjonen
under (B) til a transportere og
oppbevare stgvsugeren. Pa
baksiden (A) nar du tar en pause
(«Skan ryggen»)

UTSKIFTING AV STOVPOSE
OG MOTORFILTER

Skift ut s-posen nar S-BAG-
indikatoren lyser rgdt (gult lys:
snart pa tide & skifte pose). Apne
stevkammerdekselet ved a trekke
i S-BAG-knappen.

(1) Bytt alltid s-posen nar S-BAG-
indikatoren lyser eller har radt lys,
selv om s-posen ikke er full (den
kan veere blokkert), og etter bruk
av tepperensemiddel. Ikke bruk
papirstavposer! www.s-bag.com

(1] Nar du starter stavsugeren etter &
ha skiftet S-bag, tar det 10 sekunder
far S-BAG-indikatoren slukker eller
blir grann.



For & lukke og fierne s-bag®,
trekk i handtaket.

Rengjgr motorfilteret nar det er
skittent. Trykk filterholderen ned
og trekk den ut. Skyll innsiden
med lunkent vann fra springen og
tork den helt (min. 24 timer ved
romtemperatur).

Sett motorfilteret pa plass igjen
etter rengjering. Sett inn en ny
s-bag® ved & skyve pappen rett
ned i sporene. Lukk lokket. Hvis
s-bag® ikke er riktig plassert eller
mangler, vil lokket ikke lukke seg.
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UTSKIFTING AV
EKSOSFILTERET

Laft handtaket og trykk pa
FILTER-knappen for a apne
filterlokket. Bytt/rengjar
eksosfilteret hver femte gang
stovposen (s-bag®) skiftes ut.
Bruk originale filtre: (EFS1W,
EFH12W).

Laft ut filteret. Skyll innsiden (den
skitne siden) i lunkent vann fra
springen. Tapp pa filterrammen
for & fierne vannet. Gjenta
prosessen fire ganger. (kun
vaskbart filter).

@ Ikke bruk rengjgringsmidler.
Unnga a berare filteroverflaten.

La filteret tgrke helt (min. 24 timer
ved romtemperatur) fgr du setter
det tilbake igjen! Bytt det vaskbare
filteret minst en gang i aret, eller nar
det er veldig skittent eller skadet.

Etter at du har satt inn filteret,
lukker du filterlokket til det klikker
pa plass.



%* Enkelte modeller

DEN UNIVERSELLE DYSEN

For grundig rengjering av tepper,
skift dysen til teppemodus ved
hjelp av glidebryteren. Dette
ikonet viser anbefalt gulvtype.

RENGJQRING AV DYSENE

Koble dysen fra rgret og fijern
innviklede trader osv. ved a
klippe dem av med en saks. Bruk
slangehandtaket til & rengjare
dysen.

SKIFTING AV BATTERIET

Bytt batteri nar lysindikatoren
lyser eller ikke reagerer nar du
trykker pa en knapp. Bruk kun
batterier av typen LITHIUM
CR1632.
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TILBEHGR OG RESERVEDELER

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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TIPS FOR A OPPNA DE BESTE RESULTATENE

DYSE/

TILBEHGR

BRUK TIL:

Universell dyse:

- Egnet for alle gulvtyper, sikrer utmerket stgvoppsamling
bade pa tepper og harde gulv.

- Det anbefales a bruke Allfloor-modus, som gjer det mulig a
ga fra hardt gulv til teppe uten a justere innstillingen.

- For grundig rengjaring av tepper, bruk glidebryteren til a
endre dysen til teppemodus.

3 verktoy i 1:

1. Stavverktay for harde overflater (bokhyller, gulvlister osv.).
2. Mgbeltrekkverktay for tekstiler (gardiner, mgbeltrekk osv.).
3. Spalteverktay for trange steder (bak radiatorer osv.).

Mgbeltrekkdyse:

- Barster og stavsuger samtidig (best oppsamling av har,
dyrehair, fibre osv.).

- For tekstilmgbler, bilseter, madrasser osv.

- Barsterullen drives av luftstrammen fra stgvsugeren.

- Ikke egnet for tepper med veldig lang luv og lange frynser,
da det kan sette seg fast i den roterende bgrsterullen.

Hardgulvdyse:

- For skansom rengjaring av harde gulv (parkett, treguly, fliser
0sV.).

- Best st@voppsamling pa hardt gulv med sprekker.

Teppedyse:

- Barster og stavsuger samtidig (best oppsamling av har,
dyrehar, fibre osv.).

- Barsterullen drives av luftstrammen fra stgvsugeren.

- Ikke egnet for tepper med sveaert dype lugger og lange
frynser, sklisikre tepper som dgrmatter eller vannavstatende
tepper. Bruk universell dyse i stedet.
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FEILSOKING

PROBLEM LOSNING

- Kontroller at kabelen er koblet til streamnettet.
- Kontroller at stopselet og kabelen ikke er skadet.

?gp{:fﬁ&fn - Sjekk om en sikring har gatt.

- Kontroller om batteriindikatorlampen i fiernkontrollhandtaket
reagerer (kun visse modeller).

S-bag®- ® ,

e - Kontroller om s-bag" er full eller tilstoppet.

:;gg?atorlampen - Hvis du allerede har skiftet s-bag®, ma du skifte motorfilteret.
Stevsugeren kan veaere overopphetet: koble den fra
streamnettet; sjekk om dysen, rgret, slangen eller filtrene er

Stevsugeren tette. La stavsugeren avkjgle i 30 minutter fgr du kobler det til

stopper igjen.

Hvis stgvsugeren fortsatt ikke virker, kontakt et autorisert
servicesenter.

- Kontroller om s-posen er full eller blokkert.

- Kontroller om motorfilteret er tilstoppet og ma skiftes.

Redusert - Kontroller om dysen er tilstoppet og ma renses.

sugekapasitet - Kontroller om slangen er blokkert ved a klemme forsiktig pa

sammenlignet den. Pass imidlertid pa hvis blokkeringen skyldes glass eller
med normalt naler som har satt seg fast inne i slangen.
Merk: Garantien dekker ikke skader pa slangen som oppstar
ved rengjering.

Vann har blitt Motoren ma skiftes ut hos et autorisert servicesenter. Skader

sugd inn i pa motoren forarsaket av vanninntrengning dekkes ikke av

st@vsugeren. garantien.

Ved ytterligere problemer, kontakt et autorisert servicesenter.

Beskyttelse av miljoet

/%
Resirkuler materialer som er merket med symbolet &0 . Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og
for a resirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter.

X

Ikke kast produkter som er merket med symbolet === sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges
eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.
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SZWEDZKA FILOZOFIA, LEPSZE ZYCIE

Dzieki naszej szwedzkiej tradycji i dbatosci o zycie domowe z pasjg tworzymy
proste, zrbwnowazone rozwigzania do codziennego zycia, ktdre majg znaczenie
zaréwno dla Ciebie, jak i dla naszej wspdlnej przysztosci.

Chcemy, aby zdrowe i zrbwnowazone odzywianie byto bardziej inspirujgce i
tatwiejsze, dlatego postawiliSmy sobie ambitny cel. Dowiedz sie wiecej o
naszych celach na 2030 rok tutaj:

ODWIEDZ NASZA STRONE, ABY:

- Uzyskaj porady dotyczgce obstugi, broszury, informacje o rozwigzywaniu
problemoéw i informacje serwisowe:
www.electrolux.com

g/ Zarejestruj swoj produkt, w celu uzyskania lepszej obstugi:
www.electrolux.com/productregistration

Kup akcesoria i materiaty eksploatacyjne do swojego urzgdzenia:
www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Przed skontaktowaniem sie z serwisem upewnij sie, czy posiadasz ponizsze dane:

- Numer modelu

- Numer PNC

- Numer seryjny

Informacije te znajdujg sie na tabliczce znamionowe;j.

Informacje te mogg ulec zmianie bez uprzedzenia.
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OPIS ODKURZACZA

1.
2.

B ow

5
6.
7.
8
9
1

0.

Kabel zasilajgcy

Pokrywa filtra powietrza
wylotowego

Filtr powietrza wylotowego

Przycisk wtgczania/wytgczania
zasilania

Interfejs regulacji mocy
Przycisk zwijania kabla
Kétko

Uchwyt filtra silnika
Pokrywa komory kurzu
Worek S-bag

. Filtr silnika

. Waz Aeropro

. Uchwyt ergonomiczny Aeropro

. Rurka teleskopowa Aeropro

. Uchwyt

. Szczotka automatyczna AllFloor
. Akcesorium 3 w 1 Aeropro

. Uchwyt do odstawiania szczotki
. Turboszczotka mini

. Szczotka ParkettoPro

. Turboszczotka

. Uchwyt mobilny Aeropro

» Wylgcznie wybrane modele

Pobdr mocy w trybie wytgczenia: 0,3 W

Pobdr mocy w trybie czuwania (przy wytgczonym wyswietlaczu): 0,5 W

208




MONTAZ ODKURZACZA

Otworz pokrywe komory

kurzu, ciggnac przycisk worka
S-BAG. Upewnij sie, ze worek
na kurz (s-bag) oraz filtr sg we

wiasciwych pozycjach.

Podtgcz waz do odkurzacza
(aby usung¢ waz, nacisnij i
pociggnij przyciski blokady).
Wprowadz waz do uchwytu
weza. O prawidlowym montazu
Swiadczy klikniecie (aby zwolni¢
komponent, nacisnij i pociggnij
przycisk blokady).

Podtacz rure teleskopowg do
uchwytu weza i szczotki (aby
usung¢ komponent, nacisnij i
pociggnij przycisk blokady).

Dostosuj rure teleskopowa,
trzymajac blokade jedna rekq i
s ciggnag¢ uchwyt drugg reka.
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OBSLUGA ODKURZACZA

Wyciggnij kabel zasilajacy i

wtoz wtyczke do gniazdka.
Nacisnij przycisk WLACZANIA/
WYLACZANIA zasilania, aby
wigczyé/wytgczy¢ odkurzacz.
Domysinie ustawiony i zalecany
jest tryb AUTO (z automatyczng
regulacjg mocy). Na wyswietlaczu
podswietlony zostanie wskaznik
AUTO.

Wersja uniwersalna: Aby
regulowac¢ moc recznie, nacisnij
przycisk +/- . Nacisnij przycisk
AUTO, aby wrdci¢ do trybu
AUTO.

W razie potrzeby uzyj zaworu
powietrznego na rgczce, aby
zmniejszy¢ opor ruchu.

@ Do sprzgtania dywanow uzywaj
mniejszej mocy, aby zapewni¢
ptynng prace oraz zminimalizowaé
opor ruchu, z kolei do twardych
pokry¢ podtogowych warto
zwiekszy¢ moc.

Wersja z uchwytem mobilnym:
Nacisnij przycisk WLACZANIA/
WYLACZANIA zasilania na
uchwycie mobilnym, aby wtgczy¢/
wytgczy¢ odkurzacz. Odkurzacz
zacznie prace w trybie AUTO

z podswietlonym wskaznikiem
AUTO. Do recznej regulacji mocy
stuzg przyciski +/- uchwytu.
Nacisnij przycisk AUTO, aby
wroci¢ do trybu AUTO.



Po czyszczeniu nacisnij przycisk
ZWIJANIA w celu zwiniecia
kabla.

ODSTAWIANIE ODKURZACZA
PO SPRZATANIU

Po sprzataniu ustaw odkurzacz
jak na ponizszym rysunku (B)

i odnies na miejsce. Z tytu (A)
znajduje sie uchwyt, w ktérym
mozna odtozy¢ szczotke z rurg
podczas przerwy (dla odcigzenia
plecow)

WYMIANA WORKA NA KURZ |
FILTRA SILNIKA

O koniecznosci wymiany worka
s-bag informuje czerwony
wskaznik worka S-BAG (zotty
wskaznik jest podswietlany
niedtugo przed czerwonym).
Otworz pokrywe komory kurzu,
ciggnac przycisk worka S-BAG.

@ Wymieniaj worek s-bag, gdy tylko
podswietlony zostanie czerwony
wskaznik worka S-BAG, nawet jesli
worek s-bag nie jest petny (wskaznik
moze swiadczy¢ o niedroznosci
worka), a takze po zastosowaniu
proszku do czyszczenia dywanow.
Nie uzywaj papierowych workéw na
kurz! www.s-bag.com

@ Gdy uruchomisz odkurzacz po
wymianie worka s-bag, wskaznik
worka S-BAG zgasnie lub zmieni
kolor na zielony po 10 sek. 21
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Pociggnij za uchwyt worka s-bag,
aby zamkngc i wyjgc¢ worek
s-bag®.

Jesli filtr silnika jest brudny,
wyczysc go. Nacisnij uchwyt
filtra i wyciagnij filtr. Przeptucz
wnetrze filtra cieptg woda z
kranu i pozostaw do catkowitego
wyschniecia (minimum 24
godziny w temperaturze
pokojowej).

W1t6z ponownie czysty filtr
silnika do urzgdzenia. Wt6z
worek s-bag®, wprowadzajac
karton do dotu po szynach.
Zamknij pokrywe. Jesli worek
s-bag® nie zostanie prawidtowo
umieszczony lub bedzie go
brakowac, pokrywy nie da sie
zamknac.



WYMIANA FILTRA POWIETRZA
WYLOTOWEGO

Unies uchwyt i nacisnij przycisk
FILTR, aby otworzy¢ pokrywe
filtra. Wymieniaj/czy$¢ filtr
powietrza wylotowego co pigtg
wymiane worka na kurz (s-bag®).
Uzywaj wylgcznie oryginalnych
filtrow: (EFS1W, EFH12W).

Wyjmij filtr. Przeptucz wnetrze
(jesli jest brudny) cieptg wodg z
kranu. Nacisnij ramke filtra, aby
usung¢ wode. Powtérz proces
cztery razy. (dotyczy wytgcznie
filtra wielorazowego).

(1) Nie uzywaj $rodkéw do czyszczenia.
Nie dotykaj powierzchni filtra.

Pozostaw filtr do catkowitego
wyschniecia (24 godziny w
temperaturze pokojowej) przed
ponownym montazem! Wymieniaj
filtr wielorazowy przynajmniej raz
na rok, a takze w razie mocnego
zabrudzenia lub uszkodzenia.

Po montazu filtra zamknij

pokrywe filtra. O prawidtowym
zamknieciu $wiadczy klikniecie.
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% Wytgcznie wybrane modele
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SZCZOTKA UNIWERSALNA

Do gtebokiego czyszczenia
dywanu ustaw tryb do dywanow
przy uzyciu suwaka szczotki.
Ikona przedstawia zalecany typ
podtogi.

CZYSZCZENIE SZCZOTEK

Odtgcz szczotke od rury i usun
zaplatane wtosy, wtokna lub
podobne zanieczyszczenia,
korzystajgc z nozyczek. Wyczysc
szczotke uchwytem weza.

WYMIANA BATERII

Wymieniaj baterie, gdy zostanie
podswietlony wskaznik lub
urzagdzenie nie bedzie reagowato
na nacisniecie zadnego z
przyciskow. Uzywaj wytgcznie
baterii litowych LITHIUM
CR1632.



AKCESORIA | CZESCI ZAMIENNE

900 923 845 900167 768 900195 119 900168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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WSKAZOWKI, KTORE POMOGA W PELNI
WYYKORZYSTAC FUNKCJE URZADZENIA

SZCZOTKA/
AKCESORIUM

PRZEZNACZENIE:

Szczotka uniwersalna:

- Nadaje sie do wszystkich typow podtdég. Doskonale zbiera
kurz z dywandw i twardych pokry¢ podtogowych.

- Najlepiej sprawdzi sie po ustawieniu trybu do wszystkich
podtég umozliwiajgcego odkurzanie twardych pokryé
podtogowych i dywanow bez zmiany ustawien.

- Do gtebokiego czyszczenia dywanu ustaw tryb do dywanow
przy uzyciu suwaka szczotki.

3 akcesoria w 1:

1. Akcesorium do odkurzania twardych powierzchni (miedzy
innymi do potek na ksigzki i listew przypodtogowych).

2. Akcesorium do tapicerki i tekstyliow (miedzy innymi do
zaston i mebli tapicerowanych).

3. Ssawka szczelinowa do waskich przestrzeni (miedzy
innymi za kaloryferami).

Szczotka do tapicerki:

- Pehni funkcje szczotki i odkurzacza jednoczesnie (najlepiej
zbiera witosy, siers¢, widkna i podobne materiaty).

- Sprawdzi sie miedzy innymi do sprzgtania mebli tekstylnych,
foteli samochodowych i materacy.

- Rolke szczotki napedza przeptyw powietrza generowany
przez odkurzacz.

- Nie nadaje sie do dywandéw z bardzo dtugim wiosiem ani
dtugimi fredzlami, gdyz moze dojs¢ do nawiniecia sie wtosia
badz fredzli na rolke szczotki.

Szczotka do twardych pokryé podtogowych:

- Do delikatnego czyszczenia twardych pokry¢ podtogowych
(miedzy innymi do parkietéw, podtdg drewnianych i kafelkow).

- Najlepiej sprawdza sie do twardych pokry¢ podtogowych ze
szczelinami.

Szczotka do dywanow:

- Petni funkcje szczotki i odkurzacza jednoczesnie (najlepiej
zbiera wilosy, siers¢, widkna i podobne materiaty).

- Rolke szczotki napedza przeptyw powietrza generowany
przez odkurzacz.

- Nie nadaje sie do dywandéw z bardzo diugim wiosiem i
dtugimi fredzlami, dywanikéw antyposlizgowych, w tym
wycieraczek, ani dywanow wodoodpornych. Zamiast tego
skorzystaj ze szczotki uniwersalne;j.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM ROZWIAZANIE

- Upewnij sig, ze wtyczka jest w gniazdku.

Odkurzacz - Mozliwe, ze doszto do uszkodzenia wtyczki lub kabla.
nie uruchamia - Mozliwe, ze przepalit sie bezpiecznik.
sie - Upewnij sig, ze wskaznik baterii uchwytu mobilnego reaguje

(wytgcznie w okreslonych modelach).

Wskaznik worka | - Mozliwe, ze worek s-bag® jest petny lub niedrozny.
s-bag® jest - Jesli zainstalowany jest nowy worek s-bag®, wymien filtr
podswietlony silnika.

Mozliwe, ze odkurzacz jest przegrzany. Wyjmij wtyczke

z gniazdka. Mozliwe, ze wystepuje niedroznosé¢ szczotki,
Odkurzacz rurki, weza lub filtrow. Pozostaw odkurzacz na 30 minut do
zatrzymuje sie ostygniecia, po czym podtgcz urzgdzenie ponownie do pradu.
Jesli urzgdzenie znéw nie zadziata, skontaktuj sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Mozliwe, ze worek s-bag jest petny lub niedrozny.
- Mozliwe, ze filtr silnika jest niedrozny i wymaga czyszczenia.
- Mozliwe, ze szczotka jest niedrozna i wymaga czyszczenia.

Moc ssaca - Delikatnie scisnij waz w celu sprawdzenia droznosci.
zauwazalnie Zach ; 3| troznosé. advz niedroznosé "
spadfa achowaj szczegdlng ostroznos¢, gdyz niedroznos¢ mogta
powstaé poprzez uwiezniecie szkta lub igiet wewnatrz weza.
Uwaga: Gwarancja nie obejmuje zadnych uszkodzen weza
spowodowanych czyszczeniem weza.
Koniecznie zle¢ wymiane silnika autoryzowanemu centrum
Odkurzacz serwisowemu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen silnika
zassat wode. powstatych w wyniku przenikniecia wody do wnetrza

urzgdzenia.

W razie dalszych problemow skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Ochrona srodowiska

Materiaty oznaczone symbolem {:) nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie
urzgdzenia wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpaddéw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie
zdrowie.

Nie wolno wyrzucaé urzgdzeh oznaczonych symbolem === razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwroci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.
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MENTALIDADE SUECA PARA UMA VIDA MELHOR

Com o nosso legado e cuidado sueco para o lar, somos apaixonados pela
criagcao de experiéncias de vida doméstica sustentaveis e simples, importantes
para si e para o nosso futuro comum.

Queremos uma alimentag¢ao saudavel e sustentavel que seja pratica e
inspiradora e definimos um objetivo ambicioso para nds proprios. Saiba mais
sobre 0s nossos objetivos de 2030 aqui:

VISITE O NOSSO SiTIO WEB PARA:

- Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e
informacgdes sobre assisténcia técnica e reparagdes:
www.electrolux.com

a/ Registar o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
www.electrolux.com/productregistration

% Comprar acessorios e consumiveis para o seu aparelho:
www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Sempre que contactar o nosso de Assisténcia Técnica Autorizado, assegure-se
de que tem disponiveis os dados seguintes:

- Numero de modelo
- Numero de PNC
- Numero de série

Esta informacgao encontra-se na placa de identificagao.

Sujeito a alteragbes sem aviso prévio.
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DESCRICAO DO ASPIRADOR

aor®OdO -~

©oN

Cabo de alimentacao

Tampa do filtro de exaustao
Filtro de exaustao

Botao de ligar / desligar
Controlo de regulacao da
poténcia

Botao de rebobinar

Rodas

Suporte de filtro do motor
Tampa do compartimento de po

10. S-bag
11. Filtro do motor

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Mangueira Aeropro

Manipulo ergonémico Aeropro
Tubo telescopico Aeropro
Assistente

Bocal AllFloor Auto
Ferramenta trés em um Aeropro
Ranhura de arrumacao

Bocal Mini turbo

Bocal ParkettoPro

Bocal Turbo

Manipulo remoto Aeropro

* Apenas determinados modelos

Consumo de energia no modo desligado: 0,3 W

Consumo de energia em espera com o visor desligado: 0,5 W
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COMO INSTALAR O
ASPIRADOR

Abra a tampa do compartimento
de p6 premindo o botao S-BAG.
Comprove se o saco do pé
(s-bag) e o filtro estdo colocados.

Introduza a mangueira no
aspirador (para a remover,
pressione os botdes de bloqueio
e puxe). Introduza a mangueira
no manipulo da mangueira até
escutar um clique do botao de
bloqueio (para a soltar, prima o
botao de bloqueio e puxe).

Fixe o tubo telescopico no
manipulo da mangueira e no
bocal (para o remover, prima o
botdo de bloqueio e puxe).

Ajuste o tubo telescopico
premindo o bloqueio com uma
mao e puxando o manipulo com
a outra.
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UTILIZAR O ASPIRADOR

Retire o cabo de alimentacéo e
introduza-o na tomada da rede
elétrica. Prima o botao de Ligar

/ Desligar para ligar ou desligar
o aspirador. A definigao por
defeito e recomendada é o modo
AUTO (regulagao automatica

da poténcia). O indicador AUTO
acende-se no visor.

Versé&o universal: para regular a
poténcia manualmente, prima o
botdo +/-. Prima o botdo AUTO
para regressar ao modo AUTO.
Utilize a valvula de ar no manipulo
para diminuir a resisténcia do
motor, se for necessario.

@ Nos tapetes, é possivel usar menos
poténcia para um funcionamento
regular e para minimizar a
resisténcia ao movimento; nos pisos
duros, pode utilizar mais poténcia se
precisar.

Versao remota: prima o botao
de Ligar / Desligar no manipulo
remoto para ligar ou desligar o
aspirador. O aspirador comeca

a funcionar no modo AUTO com
o indicador AUTO aceso. Para
regular a poténcia manualmente,
prima o botao +/- no manipulo.
Prima o botdo AUTO para
regressar ao modo AUTO.
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Depois de limpar, prima o botao
REWIND para rebobinar o cabo.

POSIGOES DE ARRUMAGAO

Utilize a posicao de arrumagao
inferior (B) para transportar e
guardar o aspirador. Na traseira
(A) quando fizer uma pausa
(poupe as suas costas)

SUBSTITUIR O SACODOPOE
O FILTRO DO MOTOR

Substitua o saco s-bag quando

o indicador S-BAG se acender
em vermelho (luz amarela: em
breve sera necessario substituir
0 saco). Abra a tampa do
compartimento de p6 premindo o
botdo S-BAG.

@ Substitua sempre o saco s-bag
quando o indicador S-BAG estiver
aceso ou em luz vermelha mesmo
gue o saco nao esteja cheio (pode
estar obstruido) e apos utilizar o p6 de
limpeza da carpete. Nao utilize sacos
do p6 de papel! www.s-bag.com

@ Quando ligar o aspirador apés a
substituicdo do saco s-bag, tém
de passar 10 s até que o indicador
S-BAG se apague ou fique verde.



Puxe a pega do saco para fechar
e remover o s-bag®.

Limpe o filtro do motor quando
estiver sujo. Empurre o suporte
de filtro para baixo e puxe para
fora. Enxague o interior com
agua da torneira morna e seque
completamente (minimo de 24 h
a temperatura ambiente).

Volte a colocar o filtro do motor
apos a limpeza. Introduza um
saco s-bag® novo empurrando o
cartdo a direito na calha. Feche
a tampa. Se o saco s-bag® nao
estiver colocado corretamente
ou estiver ausente, a tampa nao
fecha.
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SUBSTITUIR O FILTRO DE
EXAUSTAO

Levante o manipulo e prima

o botédo FILTER para abrir a
tampa do filtro. Substitua / limpe
o filtro de exaustao sempre que
substituir o saco do p6 (s-bag®).
Use filtros originais: (EFS1W,
EFH12W).

Levante o filtro. Enxague o
interior (lado sujo) com agua da
torneira morna. Dé pancadinhas
na armacao do filtro para retirar
a agua. Repita o processo quatro
vezes. (Apenas filtro lavavel).

@ Nao utilize produtos de limpeza.
Evite tocar na superficie do filtro.

Deixe secar o filtro totalmente
(minimo de 24 h a temperatura
ambiente) antes de voltar a
coloca-lo! Mude o filtro pelo menos
uma vez por ano ou quando estiver
muito sujo ou danificado.

Depois de introduzir o filtro, feche
a tampa do filtro até escutar um
clique.



% Apenas determinados modelos

BOCAL UNIVERSAL

Para a limpeza profunda de um
tapete, altere a definicdo do
bocal com o cursor para o modo
Carpet. O icone descreve o tipo
de piso recomendado.

LIMPAR OS BOCAIS

Desconecte o bocal do tubo e
remova os fios emaranhados,
etc., cortando-os com uma
tesoura. Utilize o manipulo da
mangueira para limpar o bocal.

SUBSTITUIR A BATERIA

Substitua a bateria quando o
indicador de luz estiver aceso ou
nao reagir quando pressiona um
bot&o. Utilize apenas baterias do
tipo LITIO CR1632
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ACESSORIOS E PECAS SOBRESSELENTES

@ www.shop.electrolux.com

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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SUGESTOES PARA OBTER OS MELHORES
RESULTADOS

BOCAL /
ACESSORIO

UTILIZAR PARA:

Bocal universal:

- Para todos os tipos de piso, assegura uma recolha do p6
excelente em tapetes ou pisos duros.

- Recomenda-se usar o modo Allfloor, que permite passar de
um piso duro para um tapete sem alterar as defini¢des.

- Para uma limpeza profunda num tapete, altere a definigcdo
do bocal com o cursor para o modo Carpet.

3 acessorios em 1:

1. Acessorio para o pé em superficies duras (prateleiras,
rodapés, etc.).

2. Acessorio de estofos para tecidos (cortinas, estofos, etc.).

3. Acessoério de fendas para espacos estreitos (atras de
radiadores, etc.).

Bocal de estofos:

- Escova e aspira ao mesmo tempo (recolha superior de
cabelos, pelos de animais, fibras, etc.).

- Para mobiliario com tecido, bancos de automéveis,
colchdes, etc.

- O rolo de escova ¢ acionado pelo fluxo de ar do aspirador.

- Nao adequada para tapetes com pelo e franjas compridas,
pois podem ficar presos no rolo de escova rotativa.

Bocal para piso duro:

- Para limpar um piso duro (parqué, chdo de madeira,
azulejos, etc.).

- Recolha superior do p6 no piso duro com fissuras.

Bocal para tapetes:
- Escova e aspira ao mesmo tempo (recolha superior de
cabelos, pelos de animais, fibras, etc.).

- O rolo de escova é acionado pelo fluxo de ar do aspirador.
- Nao adequado para tapetes com pelos e franjas compridas,
tapetes antiescorregamento como os tapetes de entrada,
ou tapetes impermeaveis. Em alternativa, utilize o bocal

universal.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA RESOLUGAO

- Comprove se o cabo de alimentacao esta ligado a rede elétrica.

de aspiragao
em relagao ao
normal

O aspirador - Verifique se a ficha ou o cabo estao danificados.

nao comeca a - Comprove se algum fusivel disparou.

funcionar - Verifique se a luz indicadora da bateria no manipulo do
controlo remoto reage (apenas alguns modelos).

Br'nr;ggzsaodg_rb ad® | Comprove se 0 saco s-bag® esta cheio ou obstruido.

esta aceso 9 |-se ja tiver trocado o saco s-bag®, substitua o filtro do motor.
O aspirador pode ter aquecido demasiado: deve desliga-lo da
rede elétrica; comprove se o bocal, o tubo, a mangueira ou os

O aspirador filtros estao obstruidos. Deixe o aspirador arrefecer durante

para 30 min antes de voltar a liga-lo.
Se o aspirador continuar sem funcionar, contacte um centro
de assisténcia autorizado.
- Comprove se 0 saco s-bag esta cheio ou obstruido.
- Verifique se o filtro do motor esta obstruido e se deve ser

= substituido.
CR:S;cgggddea - Verifique se o bocal esta obstruido e se precisa de ser limpo.

- Comprove se a mangueira esta obstruida, apertando-a
devagar. No entanto, tenha cuidado se a obstrugdo tiver

sido causada por vidro ou agulhas presas no interior da
mangueira.

Nota: A garantia n&o cobre os danos ha mangueira causados
pela sua limpeza.

Em caso de
aspiragao de
agua pelo
aparelho

Sera necessario substituir o motor num centro de assisténcia
autorizado. Os danos no motor causados pela entrada de
agua ndo sao cobertos pela garantia.

autorizado.

Para quaisquer problemas adicionais, contacte um centro de assisténcia

Preocupagdes ambientais

. . . e A
Recicle os materiais que apresentem o simbolo TF . Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos aparelhos eléctricos e electronicos.

Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo === juntamente com os residuos
domeésticos. Coloque o produto num ponto de recolha para reciclagem local ou
contacte as autoridades municipais.
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GANDIRE SUEDEZA, O VIATA MAI BUNA

Cu mostenirea noastra suedeza si grija pentru viata de acasa, suntem pasionati
de crearea unor experiente domestice de viata sustenabile si fara efort,
importante pentru tine si pentru viitorul nostru impreuna.

Vrem sa facem alimentatia sanatoasa si sustenabild mai plina de inspiratie si mai
usoara, si ne-am stabilit un obiectiv ambitios. Citeste mai multe despre
obiectivele noastre pentru 2030 aici:

VIZITEAZA-NE LA:

despre service:

Obtine sfaturi de utilizare, brosuri, instrumente de depanare, informatii
&
www.electrolux.com

g/ Inregistreaza produsul pentru un service mai bun:
www.electrolux.com/productregistration

Cumparati accesorii si consumabile pentru aparatul dumneavoastra:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Cand contactati Centrul de service, asigurati-va ca aveti urmatoarele date
disponibile:

- Numar model

- Numar PNC

- Numar serie

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

Se pot modifica fara notificare.
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DESCRIEREA ASPIRATORULUI

1. Cablu de alimentare 12. Furtun Aeropro

2. Capacul filtrului de evacuare 13. Maner Aeropro ergonomic
3. Filtrul de evacuare 14. Tub telescopic Aeropro

4. Buton Pornire/Oprire 15. Clema

5. Buton reglare putere 16. Duza automata AllFloor

6. Buton derulare cablu 17. Duza Aeropro 3 in 1

7. Roata 18. Orificiu parcare

8. Suport filtru motor 19. Duza Mini Turbo

9. Capac compartiment praf 20. Duza ParkettoPro

10. Sac S-bag 21. Duza Turbo

11. Filtru motor 22. Maner cu controale Aeropro

* Doar anumite modele

Consum energie in modul oprit: 0,3 W
Consum de energie Tn mod asteptare cu afisajul oprit: 0,5 W

230



CUM SA INSTALATI
ASPIRATORUL

Deschideti capacul
compartimentului de praf tragand
de butonul S-BAG. Verificati daca
sacul de praf (s-bag) si filtrul sunt
la locul lor.

Introduceti furtunul in aparatul de
curatat (pentru a-l scoate, apasati
butoanele de blocare si trageti).
Introduceti furtunul in manerul
furtunului pana cand butonul de
blocare face un declic (pentru

a-l scoate, apasati butonul de
blocare si trageti).

Atasati tubul telescopic la
méanerul furtunului si la duza
(pentru a-l scoate, apasati
butonul de blocare si trageti).

Reglati tubul telescopic tinand
butonul de blocare cu 0 méana
si tragand de méaner cu cealalta
mana.
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CUM SA UTILIZATI
ASPIRATORUL

Scoateti cablul de alimentare si
conectati-l la reteaua electrica.
Apasati butonul PORNIRE/
OPRIRE pentru a porni/opri
aparatul de curatat. Setarea
implicita si recomandata este
modul AUTO (reglare automata
a puterii). Indicatorul AUTO este
aprins pe afisa;.

Versiune universala: Pentru a
regla manual puterea, apasati
butonul +/-. Apasati butonul
AUTO pentru a reveni la modul
AUTO.

Folositi supapa de aer de pe
maner pentru a reduce rezistenta
la miscare, daca este necesar.

(1] Pentru covoare, se recomanda
utilizarea unei puteri mai mici,
pentru a obtine o functionare lina
si a minimiza rezistenta la miscare;
pentru podele dure, se poate utiliza
o putere mai mare, daca este
necesar.

Versiune pentru controlul de

pe maner: Apasati butonul
PORNIRE/OPRIRE de pe
telecomanda pentru a porni/opri
aparatul de curatat. Aspiratorul
porneste Tn modul AUTO cu
indicatorul AUTO aprins. Pentru
a regla manual puterea, apasati
butonul +/- de pe maner. Apasati
butonul AUTO pentru a reveni la
modul AUTO.



Dupa curatare, apasati butonul
DERULARE pentru a derula
cablul.

POZITII DE DEPOZITARE

Folositi pozitia de parcare de
dedesubt (B) pentru a transporta
si depozita aparatul de curatat.
Folositi pozitia de parcare din
spate (A), cand luati o pauza
(pentru a va menaja spatele).

iINLOCUIREA SACULUI DE PRAF
SI A FILTRULUI MOTORULUI

inlocuiti sacul S-bag cand
indicatorul S-BAG se aprinde rosu
(lumina galbena: este timpul sa
inlocuiti sacul in curand). Deschideti
capacul compartimentului de praf
tragand de butonul S-BAG.

(i) Schimbati intotdeauna sacul s-bag
cand indicatorul S-BAG este aprins
sau are lumina rosie, chiar daca
sacul s-bag nu este plin (este posibil
sa fie blocat) si dupa utilizarea
unei pulberi de curatat covoare.

Nu folositi saci de praf de hartie!
www.s-bag.com

@ Cand porniti aparatul de curatat dupa
inlocuirea sacului s-bag, dureaza
10 secunde pana cand indicatorul
S-BAG se stinge sau devine verde.
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Trageti de manerul sacului s-bag
pentru a-l inchide si a scoate
sacul s-bag®.

Curatati filtrul motorului cand
este murdar. Apasati suportul
filtrului n jos si trageti-l afara.
Clatiti interiorul cu apa calduta
de la robinet si uscati-l complet
(min. 24 de ore, la temperatura
camerei).

Puneti filtrul motorului la loc dupa
curatare. Introduceti un nou sac
s-bag® impingand cartonul drept
in jos pe sinele sale. Inchideti
capacul. Daci sacul s-bag® nu
este plasat corect sau lipseste,
capacul nu se va inchide.



INLOCUIREA FILTRULUI DE
EVACUARE

Ridicati manerul si apasati
butonul FILTRU pentru a
deschide capacul filtrului.
Inlocuiti/curatati filtrul de
evacuare la fiecare a cincea
inlocuire a sacului de praf
(s-bag®). Utilizati filtre originale:
(EFS1W, EFH12W).

Ridicati filtrul. Clatiti interiorul
(partea murdara) cu apa calduta
de la robinet. Loviti usor rama
filtrului pentru a indeparta apa.
Repetati procesul de patru ori.
(doar filtru lavabil).

(1] Nu utilizati agenti de curatare. Evitati
sa atingeti suprafata filtrului. Lasati
filtrul sa se usuce complet (min.

24 de ore la temperatura camerei)
inainte de a-l pune la loc! Schimbati
filtrul lavabil cel putin o data pe an
sau cand este foarte murdar sau
deteriorat.

Dupa introducerea filtrului,
inchideti capacul filtrului pana
cand se aude un clic, pentru a se
fixa la loc.
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DUZA UNIVERSALA

Pentru curatarea profunda a
covorului, schimbati setarea
duzei, glisand la modul Covor.
Pictograma ilustreaza tipul de
podea recomandat.

CURATAREA DUZELOR

Deconectati duza de la tub si
indepartati firele incalcite etc.
taindu-le cu o foarfeca. Folositi
manerul furtunului pentru a curata
duza.

SCHIMBAREA BATERIEI

Schimbati bateria cand indicatorul
luminos este aprins sau nu
raspunde la apasarea oricarui
buton. Folositi doar baterii de tip
LITIU CR1632



ACCESORII Sl PIESE DE SCHIMB ORIGINALE

900 923 845 900167 768 900195 119 900168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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SFATURI DESPRE CUM SA OBTINETI CELE MAI
BUNE REZULTATE

DUZA/
ACCESORIU

UTILIZATI PENTRU:

Duza universala:

- Pentru toate tipurile de podele, asigura o aspirare excelenta
a prafului atat pe covoare, cat si pe podele dure.

- Se recomanda utilizarea modului Allfloor, care permite
trecerea de la o podea dura, la un covor, fara a ajusta
setarile.

- Pentru curatarea profunda a covorului, schimbati setarea
duzei, glisand la modul Covor.

3 instrumente in 1:

1. Instrument de curatare a prafului pentru suprafete dure
(rafturi de carti, plinte etc.).

2. Instrument de tapiterie pentru textile (perdele, tapiterie
etc.).

3. Duza pentru spatii inguste (in spatele caloriferelor etc.).

Duza pentru tapiterie:

- Perie si aspira in acelasi timp (cea mai buna colectare a
parului, parului de animale, fibrelor etc.).

- Pentru mobilier textil, scaune auto, saltele etc.

- Rola de perie este actionata de fluxul de aer al aspiratorului.

- Nu este potrivitd pentru covoare cu fir foarte gros si franjuri
lungi, deoarece se poate bloca in rola de perie.

Duza pentru podele dure:

- Pentru curatarea delicatéd a pardoselilor dure (parchet,
parchet, gresie etc.).

- Cea mai buna aspirare a prafului pe podele dure cu
crapaturi.

Duza Covor:
- Perie si aspira in acelasi timp (cea mai buna colectare a
parului, parului de animale, fibrelor etc.).
- Rola de perie este actionata de fluxul de aer al aspiratorului.
- Nu este potrivita pentru covoare cu fir foarte gros si
franjuri lungi, covoare antiderapante, precum presurile
sau covoarele rezistente la apé. Folositi in schimb duza
universala.
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DEPANARE

PROBLEMA SOLUTIA

- Verificati cablul sa fie conectat la reteaua electrica.

- Verificati daca stecarul si cablul nu sunt deteriorate.

- Verificati daca este o siguranta arsa.

- Verificati daca indicatorul luminos al bateriei din manerul de
control reactioneaza (numai la anumite modele).

Aspiratorul
nu porneste.

:Srﬂ%ac;[gr:-lba e |+ Verificati daca sacul s-bag® este plin sau blocat.
este aprins 9 - Daca ati schimbat deja s-bag®-ul, schimbati filtrul motorului.

Este posibil ca aparatul de curatat sa fie supraincalzit:
deconectati-l de la reteaua electrica; verificati daca duza,
tubul, furtunul sau filtrele sunt blocate. L&sati aparatul de

Aspiratorul se curatat sa se raceasca timp de 30 de minute inainte de a-|

opregte conecta din nou la priza.
Daca aparatul de curatat tot nu functioneaza, contactati un
centru de service autorizat.
- Verificati daca sacul s-bag este plin sau blocat.
- Verificati daca filtrul motorului este Tnfundat si trebuie
Reducerea schimbat.

- Verificati daca duza este blocata si trebuie curatata.

- Verificati daca furtunul este blocat strangandu-I usor. Totusi,
fiti atenti in cazul in care obstructia a fost provocata de sticla
sau ace prinse in interiorul furtunului.

Observatii: Garantia nu acopera nicio deteriorare a furtunului
provocata de curatarea acestuia.

capacitatii de
aspirare fata de
normal

Va fi necesara inlocuirea motorului la un centru de service
autorizat. Daunele aduse motorului provocate de patrunderea
apei nu sunt acoperite de garantie.

Aspiratorul a
aspirat apa

Pentru orice alte probleme, contactati un centru de service autorizat.

Informatii privind mediul

. . . . ™, . .
Reciclati materialele marcate cu simbolul O . Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele corespunzatoare. Ajutati la protejarea mediului si a
sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol === Tmpreuna cu deseurile
menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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LUBEACKOE MbILWWNEHUE ONA YIYYLWWEHUA KAHECTBA
XKU3HU

Bnarogaps HalleMmy LLIBEACKOMY MCTOPUYECKOMY Hacreauto 1 3abote o
AOMaLLUHEM YtoTe, Mbl C 3HTY3Ma3MOM CO30aeM yaoOHbIE U 3KOMOrMYHbIEe
peLleHns Ans oMa, KoTopble BaxHbl A51s Bac U Hallero obuwero 6yayuiero.

Mbl XOoTUM caenatb 340POBOE U 3KONOrMyHoe noTpebneHne Gonee
BAOXHOBISOLLMM U JOCTYMHbIM M NOCTaBUM nepes cobor aMOMLMO3HYH Lienb.
MogpobHee o Hawmx uenax Ao 2030 roga MOXHO NpounTaTh 34€eCh:

NMOCETUTE HALL BEB-CANT:

. MMony4ynTe CoBETLI MO UCMONb30BaHMIO, GPOLLIOPbLI, MHCTPYKLMK MO
YCTPaHEHWIO HEUCNPABHOCTEN, CEPBUCHYHO MHGOPMaLUIO:
www.electrolux.com

a/ 3apernctpupynTe nsgenve, Ytobbl NoNy4nTb yny4dlleHHoe obCnyxmBaHue:
www.electrolux.com/productregistration

% KynuTte akceccyapbl 1 pacxogHble matepuarbl 518 Ballero yCTponcTaa:
www.electrolux.com/shop

PABOTA C KIIMEHTAMU N CEPBUCHOE OBCJTYXXUBAHUE

Mpu o6palleHun B cryx0y Noaaepx k1 ybeauTtech, YTo y Bac €CTb crieaytoLime
JAaHHbIE:

- Homep mogenu

- Homep nsgenusa no katanory (PNC)

- CepuiiHbI HOMEP

3Ty MHOPMALMIO MOXKHO HaWTK Ha Tabruyke C TEXHUYECKUMUN JAHHBIMWN.

M3ameHeHuns MoryTt ObITb BHECEHbI 6€3 npenynpexneHuns.
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ONMUCAHMUE NbINECOCA

1. WHyp nutaHmna 13. OproHomMunyHasa py4dka Aeropro

2. Kpblwka BbIMYCKHOro oursrpa 14. Teneckonu4yeckas Tpyba Aeropro
3. BbinyckHom ounetp 15. OepxaTenb

4. KHorka BKkoueHus/BeIKNIOYEHNA  16. YHuBepcanbHas Hacagka AllFloor
5. Perynsatop mowHoCTH 17. NHcTpymeHT Aeropro «3 B 1»

6. KHorka cmaTbiBaHUSA LWHYpa 18. Na3 ona pexrma napKoBKU

7. Koneco 19. MuHu-Typ6oHacagka

8. [epxatenb dunstpa geuratens 20. Hacagka anga napketa ParkettoPro
9. Kpbiwka oTceka nbinecbopHuka 21. TypboHacagka

10. S-bag 22. Py4ka Aeropro ¢ naHernbo

11. duneTp ABUraTens ynpasnexus

12. WnaHr Aeropro

* TONbKO Yy HEKOTOPbIX MoAenemn

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb B BbIKIMOYEHHOM cocTosiHuu: 0,3 BT
MoTpebneHne aNekTPOIHEPTUN B PEXMME OXMAAHMUS C BbIKMHOYEHHBIM
aucnneem: 0,5 Bt 241
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CBOPKA MNbIJIECOCA

OTKpoWTE KpbILIKY OTCEKA
nblnecbopHuka, NOTAHYB 3a
kHonky S-BAG. Ybegutecs,
4YTO MEeLOoK ANnd Nbinu (s-bag) n
unbTp HaxXoaATCA Ha MecTe.

BcTtaBbTe wnaHr B nbinecoc
(4TOObI M3BMIEYL LUNAHT, HAaXMUTE
KHOMKW BNOKNPOBKN N NOTAHUTE
ero). BctaBbTe LWnNaHr B pyyky
LufaHra, Noka KHorka 6r1oKMpoBKM
He 3adUKCUPYETCH CO LLESTYKOM
(4TOBbI OTCOEAMHUTL LUMAHT,
HaXKMUTE KHOMKY GrOKMPOBKY U
NOTSAHUTE €ro).

[MpncoeguHUTE TENECKONUYECKyHo
TpyOy K pyyke LWnaHra n Hacagke
(4TOOBI OTCOEANHUTL TPYOY,
HaXXMUTE KHOMKY BITIOKMPOBKU U
NnoTaHUTE ee).

Otperynupynte
Teneckonu4eckyto Tpyoy,
yaepxumBasi pukcaTtop oOgHOM
PYKOW U MOTSHYB 3a PY4YKy Apyrou
pYKOW.
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NOJNIb3OBAHMUE MNbIJIECOCOM

BbITAHMTE WHYP NUTaHUA K
NOAKITHOYNTE €ro K areKTpn4eCckon
ceTu. Haxxmute KHonky
BKMOYEHNSA/BbIKNHOYEHMWS, YTOObI
BKIMOYUTB/BLIKNHOYNTDL Mblfecoc.
Mo ymonyaHuio 1 B kKayecTse
peKkoMeHayeMOoN HAaCTPONKK
ncnonbadyetcs pexum AUTO
(aBTOMaTU4ECKasi perynmpoBka
MoLlHocTu). Ha ancnnee
3aropaetcs nHgukatop AUTO.

YHuBepcanbHas mogenb: [na
PYYHOW PEerynupoBKn MOLLLHOCTH
HaXXMUTe KHOMKY +/-. Haxxmute
kHonky AUTO, 4yToObl BEpHYTbCA
B PEXUM aBTOMaTU4EeCKON
peryrnmpoBK/M MOLLHOCTW.

Mpn HeoBxogMMoCTH
Ncnonb3ymTe BO3AYLUHbIN KranaH
Ha py4Ke, 4TOObl YMEHbLUNTL
COMPOTUBIIEHNE OBUXEHUIO.

(1) Ons koBpPOB MOXHO MCMONB30BATHL
MEHbLLIY MOLLHOCTb, YTOObI
obecneunTb NnaBHyo paboTy 1
MUHUMU3NPOBATL COMPOTUBIEHME
OBVKEHWIO; AN TBepAbIX MOos,

B CnyYae HeobXxoaMMOCTU MOXHO
MCMonb30BaTh GOMbLUYI MOLLHOCTb.
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Mopenb ¢ naHenbo
ANCTaHUNOHHOIO yrnpaBneHns:
Haxxmute KHONKy BKNtoYeHus/
BbIKINIOYEHNS Ha NaHenm
ANCTaHLMOHHOIO yrpasreHus

Ha pyuyke, 4Tobbl BKNHOYNTL/
BbIKITOYNTB Nbinecoc. MNbinecoc
3anyckaeTcs B pexvme
aBTOMAaTMYECKON peryrimpoBKu
MOLLHOCTW, NpKU 3TOM 3aropaeTcs
nHamkatop AUTO. ns py4Hon
peryrnimpoBKN MOLLHOCTU HaXXMUTE
KHOMKY +/- Ha py4yke. Haxmute
kHonky AUTO, 4yToObl BEpHYTbCA
B PEXNM aBTOMAaTUYECKOW
peryrnmpoBK/ MOLLHOCTN.

Mocne 3aBepLueHnst y6opku
Ha)XMUTE KHOMKY CMaTbIBaHUSA
LWHYpa, 4ToObl CMOTaThb LUHYP
nUTaHus.

NMAPKOBOYHbIE NMOJIOXEHUA

Mcnonb3ynTte napkoBovHoOE
nonoxexue (B) ans
TPaAHCNOPTUPOBKN U XpaHEHNS
nbinecoca. [Npu npuoctaHoBke
y6opku ncnonb3ymnte
napkoBo4YHoe nonoxeHue (A)
(4TOBBI HE HaKMOHATLCS)



3AMEHA MELLKA OJ1A NblJN
N OUNBTPA OBUIATENA

3ameHuTe MeLloK s-bag, korga
nugukatop S-BAG 3aroputcs
KpaCHbIM LBETOM (KENTbI LBET:
BCKope noTpebyeTcs 3ameHa
mMeLka). OTKpOWTE KPbILLKY
oTceka nblnecbopHuka, NoTSHYB
3a kHonky S-BAG.

@ Bcerga meHanTe meLwok s-bag,
korga nHaukatop S-BAG ceetutes
UIN MMEET KPacCHbIN LBET, Aaxe
€CInn MELLOK S-bag He 3anornHeH
(OH MOXeT ObITb 3a6UT), a Takke
nocne 1cnonb30BaHWs NOpoLLKa Ansg
YMCTKM KOBPOB. He ncnonbaynte
OyMadkHble MeLLKu Ans nbinu!
www.s-bag.com

@ [Nocne 3ameHbl MeLLKka s-bag
nHankatop S-BAG racHeT nnu
CTaHOBUTCS 3eneHbiM Yepes 10
CeKyH nocne 3anycka nbinecoca.

MoTsHUTe 3a pyuKy MeLlKka s-bag,
4TOBbI 3aKPbITb U U3BMEYb MELLIOK
s-bag®.
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OuunwanTte uneTp ABUraTens,
€CI OH 3arpsisHeH. Haxmunte
Ha gepxartenb punetpa
BEPTUKANbHO U BbiTallnTe ero.
[MpomoKTe BHYTPEHHIOK YacTb
TENs0M BOAOW N3-Nof KpaHa

N NOSTHOCTbIO BbICyLUUTE (HE
MeHee 24 4yacoB Mnpuv KOMHaTHOW
Temnepartype).

[Mocne o4ncTkM yctaHoBUTE
UNLTP ABUraTensi Ha MecTo.
BcTaBbTe HOBLIN MeLwok s-bag®,
BABMNMBAs €ro KapTOHHYIO
YacTb BEPTUKaNbHO BHU3 MO
HanpaensoLWMM. 3akpoiiTe
kpbILwKy. Ecnv meLwok s-bag®
YCTaHOBMEH HenpaBUIbHO

NN OTCYTCTBYET, KPbILLKA He
3aKpoeTcs.

3AMEHA BbITYCKHOIO
DPUNBTPA

[MogHUMUTE PYYKY N HAXMUTE
kHonky OUJBTP, 4ToBbl OTKPbITH
KpbILWKY punstpa. 3ameHsnTte/
ouunLLanTe BbIMYCKHON OUNLTP
NPy KaXXaown NATon 3ameHe
MeLLKa Ans nbinu (s-bag®).
Mcnonb3ynTte opurnHansHble
dunetpbl: (EFS1W, EFH12W).



N3Bnekute unsrp.

[NMpomonTe BHYTPEHHIOK YacCTb
(3arpsi3HEHHYI0 CTOPOHY) TENSION
BOAOM Mn3-nofg KpaHa. MNoctyyute
no pamke cwunetpa, 4Tobbl
yoanutb Boay. lNosTopute aty
onepauunto 4YeTblpe pasa. (Tonbko
ANSA MOKOLLMXCS OUIBLTPOB).

@ He vcnonb3ynTe motoLLme cpeacTaa.
He npukacanTecb kK NOBEPXHOCTU

dunbTpa. Nepen yctaHOBKOM
dunstpa obpaTHO fanTe emy
NMOSTHOCTbBIO BbICOXHYTb (HE

MeHee 24 4acoB Npu KOMHATHOMN
Temnepatype)! MeHsinTe MoroLwmincs
UNLTP He pexe OQHOro pasa B rog
UMK KOrAa OH CUMbHO 3arpsi3HEH Unm
noBpexaeH.

Mocne yctaHoBKM dounbTpa
3aKponTe KpbILKY punstpa,
rnoka oHa He 3adoMKcupyeTcs co
LLIEMYKOM.
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% Tonbko y HEKOTOPbIX Moaenen
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YHUBEPCAJIbHAA HACAOKA

[nsa TwartenbHOM O4UCTKN
KOBPOB NepeBeanTe non3yHoK
Ha Hacaake B NonoXxeHue ans
KOBPOB. 3Ha4yoK nokasbiBaeT
pekoMeHayeMbI TN nona.

OYUCTKA HACALOOK

OTtcoegumHnTe Hacagky ot TpyObl
N yaanute 3anyTaBLUMECs HUTKK
N T. N., obpesaB UX HOXHULLAMMW.

Mcnonb3ynTe pydky wwinadra ans
OYMCTKM HacaaKw.

3AMEHA BATAPEU

3ameHuTe 6artapeto, ecnm
ropuT CBETOBOW MHAMKATOP
UK NbINIECOC He pearmpyeT Ha
HaxxaTme KHorok. cnonesynte
Tonbko 6atapen Tnna LITHIUM
CR1632



AKCECCYAPbI U 3AMNACHbIE YACTHU

@r www.shop.electrolux.com

£

900 923 845 900167 768 900195 119 900168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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COBETbI AnAd AOCTUXEHUA HAUNYYLLUUX
PE3YJIbTATOB

HACALOKA/

AKCECCYAP NMPUMEHEHMUE:

YHuBepcanbHasa Hacagka:

- Insa Bcex TMNoB nona, obecnevymBaeT OTNMYHY0 yOopKy
MbIfN KaK Ha KoBpax, Tak 1 Ha TBepAblX nonax.

- PexomeHpayeTca ucnonb3osatb pexum Allfloor, koTopbin
MO3BONISIET NEPEXOAUTL C TBEPOOrO norna Ha KOBpPOBOe
NOKpbITHe 6e3 n3ameHeHus HaCTpOeEK.

- [Ina TwaTtensHOM O4YMCTKU KOBPOB NepeBeanTe Non3yHoK Ha
Hacazke B MoMoXeHne Ans KOBPOB.

UHCTpYMEHT «3 B 1»:
1. IHCTpYMEHT ans yganeHus nbiniv ¢ TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN
(KHWKHBIX MOMOK, NIIMHTYCOB U T. 4.).
%? & ﬁ 2. IHCTPYMEHT A58 O4YMCTKN TEKCTUNBHBIX N3Oenuin (LUTopbl,
b2 obuBka N T. 1.).

3. leneBasa Hacagka Ans y3kux MecT (3a 6atapesamu
OTOMMEHNS U T. ).

Hacapgka ons obusku:

- OOQHOBpPEMEHHAst O4MCTKA LLETKOW 1 MblIIeCOCOM
(obecneunBaeT Haunyullee yaaneHue Boroc, LWepPCTn
OOMaLLUHNX KUBOTHbIX, BOFIOKOH U T. 4.).

- Ins TEKCTUNbHBLIX 3r1eMeHTOB Mebenn, aBTOMOBUIbHBIX
CVLEHWUI, MaTpacoB U T. 4.

- LLleTouHbIN Banuk NpMBOAMTCS B OBMXXEHNE BO3OYLUHbLIM
MOTOKOM Mblfiecoca.

- He nogxogut Anst KOBPOB C OY€Hb ryBGOKMM BOPCOM 1
ONMHHOM 6axpoMON, Tak Kak OHa MOXET 3aCTpsiTb BO
BpaLLlaloLemMcsl LETOYHOM BasluKe.

Hacagka ans Teepgoro nona:

- Ans genukatHol y6opku TBepabiX Noros (Mapker,
AepeBsHHble Norbl, MUTKA U T. 4.).

- Jlyywe Bcero cobvpaert nbinb ¢ TBEPAbIX MNOMNOB CO LUENsMU.

Hacapgka ons koBpos:

- OOQHOBpPEMEHHAst O4MCTKA LLETKOMW 1 MblIIeCOCOM
(obecneunBaeT Haunyullee yaaneHue Boroc, LWepPCTn
OOMaLLUHUX XUBOTHbIX, BOFIOKOH U T. 4.).

- LLleTouHbIN Banuk NpMBOAMTCS B OBMXXEHNE BO34YLUHbLIM
NMOTOKOM Mblfecoca.

- He nogxoguTt Anst KOBPOB C O4€Hb rMyOOKMM BOPCOM
1 ONnHHOM 6axpoMON, KOBPOB C MPOTMBOCKOSb3SLLIMM
MOKPbITUEM, TaKMX Kak ABEPHbIE KOBPUKW, UM BOGOCTOMKMNX
KoBpOB. /icnonb3ynTe BMECTO Hee yHMBEpPCanbHY Hacaaky.
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BbIABINIEHUE N YCTPAHEHUE HENCIMPABHOCTEMN

NMPOBJIEMA YCTPAHEHUE NPOBJIEMbI

[Mbinecoc
He 3arnyckaeTcs

- Y6eouTech, YTO LLUHYP NUTaHWS NOOKITOYEH K
3NEKTPUYECKON CETU.

- Y6eauTech, YTO BUIKa U LUHYP HE NOBPEXAEHbI.

- [poBepkTe, He Neperopen Ny NPeaoXpaHnuTernb.

- [MpoBepkTe, ropuT N MHAUKaTOP GaTapen Ha NnaHenu
OUCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHus Ha pyyke (TONbKO Ha
HEKOTOPbIX MOAENSX).

[oput nHOVKaTop
MellKa s-bag

- [poBepkTe, He 3anornHeH Nn 1 He 336ng nm mewwok s-bag®.
- Ecnu Bbl yXXe 3ameHnnn meLlok s-bag™, 3ameHuTe punstp
asuvratens.

BoamoxHo, nbinecoc neperpencad: OTKN4YnNTE ero OT CeTu;
npoBepbre, HE 3abuTbl NN Hacagka, pr6a, LaHr unnm

BCacCbIBaHU4A MO
CPaBHEHWIO C
HopManbHOM

MNbinecoc GunbTpbl. [Jante nblinecocy ocTbiTh B TedyeHne 30 MUHYT,

OCTaHaBNMBAETCHA | Npexae YeM CHOBa MOAKMYAaTh Ero K ArieKTPUYECKON CEeTH.
Ecnu nbinecoc no-npexHemy He paboTtaeT, obpaTutech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHLIN LIEHTP.
- [poBepkTe, HE 3anofnHeH N 1 He 3abuT Nn MeLLoK s-bag.
- [MpoBepkTe, He 3abUT N UNLTP ABUraTens u He Tpedyet
1N OH 3aMEHbI.

CHumxeHne

MOLLIHOCTY MpoBepbTe, He 3abunack N HacagKka N He HYXXHO Nu ee

OYNCTUT.

- MpoBepbTe, He 3abUT N LUNaHTr, crnerka caasnuBas
ero. OgHako 6yabTe OCTOPOXHbI, €CIN 3aCop BbI3BaH
nonagaHuem CTeKna UMy Urn BHYTPb LUMaHra.
MpumeyaHve: MpaHTUS He pacnpocTpaHAeTCcsa Ha
NOBPEXOEHNUS LLUNaHra, Bbi3BaHHbIE ero O4YUCTKOWA.

[bInecoc 3acocan
BoAy

Heo6xoauMo 3aMeHUTh ABUraTens B aBTOPU30BaHHOM
CEpPBUCHOM LieHTpe. MapaHTys He pacrnpoCTpaHsaEeTcs Ha
nospexaneHuna gsuraternd, Bbl3BaHHbIE NonagaHMeM B HEro
BOOb!.

MNpyu BO3HMKHOBEHMM ApYrux Nnpo6rem o6paTuTecb B aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHbLIN LIEHTP.
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OxpaHa okpyawlLen cpeabl

MaTtepwuanbl ¢ CUMBOSIOM C/z) crnenyeT caaeaTb Ha nepepaboTky. MonoxuTe
yMaKoBKY B COOTBETCTBYHLLME KOHTENHEPLI ANsi cOopa BTOPUYHOTO CbIpbSi.
MpuHMMas yyacTtue B nepepaboTke CTaporo aNeKkTpodbLITOBOro 060pyaoBaHus,
Bbl nomMoraeTe 3aWwmnTUTL OKPYXKaKOLLYHO CPeay U 300POBbe YeroBeKa.

He Bbl6paCbIBaVITe BMecCTe C ObITOBbIMW OTXOA4aMu 6bITOByP0 TEXHUKY, MOMEYEHHYIO

X

CMMBOJIOM == . [1pMGOpP CrieayeT 4OCTaBUTL B MECTO Pa3AenbHOMO HAKOMMEHUS U
cbopa oTxogoB NOTPebneHns unu B NyHKT cOopa MCrnonb30BaHHOW ObITOBOM
TEXHUKUN OANnA nocnep,yrou.;elz yTunmnsaumn.
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SWEDISH THINKING, BETTER LIVING

Med vart svenska arv och omsorg om hemmalivet brinner vi for att skapa
smidiga, hallbara upplevelser i hemmet som ar viktiga for dig och var
gemensamma framtid.

Vi vill géra det mer inspirerande och enkelt att ata halsosamt och hallbart och har
satt upp ett ambitiost mal for oss sjélva. Las mer om vara 2030-mal har:

BESOK VAR HEMSIDA FOR ATT:

@ Fa anvandningsrad, broschyrer, felsdkning, serviceinformation:
www.electrolux.com

a/ Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration

'% Kop tillbehér och forbrukningsmaterial till din apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDVARD OCH SERVICE

Se till att du har féljande information tillganglig nar du kontaktar ett servicecenter:
- Modellnummer

- PNC-nummer

- Serienummer

Informationen finns pa markesskylten.

Kan andras utan féregaende avisering.
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BESKRIVNING AV DAMMSUGARE

1. Natsladd 12. Aeropro-slang

2. Lock Utloppsfilter 13. Aeropro ergo-handtag
3. Utloppsfilter 14. Aeropro teleskopror

4. Palav-knapp 15. Hallare

5. Effektregleringskontroll 16. AllFloor Auto-munstycke
6. Kabelinfallningsknapp 17. Aeropro 3in1-verktyg

7. Hjul 18. Parkeringshallare

8. Motorfilterhallare 19. Mini turbo-munstycke

9. Skydd dammbehallare 20. ParkettoPro-munstycke
10. S-bag 21. Turbomunstycke

11. Motorfilter 22. Aeropro remote-handtag

* Endast vissa modeller

Stromférbrukning nar avslagen: 0,3W
Stromforbrukning i vantelage med displayen avstangd: 0,5W
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HUR MAN INSTALLERAR
DAMMSUGAREN

Oppna skyddet till
dammbehallaren genom att dra i
S-BAG-knappen. Kontrollera att
dammsugarpasen (s-bag) och
filtret ar pa plats.

Satt i slangen i dammsugaren
(tryck pa lasknapparna och dra
for att ta bort den). Satt i slangen
i slanghandtaget tills lasknappen
klickar (tryck pa lasknappen och
dra for att frigora den).

Fast teleskoproret pa
slanghandtaget och munstycket
(tryck pa lasknappen och dra for
att ta bort det).

Justera teleskoproret genom

att halla lasknappen med ena
handen och dra i handtaget med
den andra handen.
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ANVANDA DAMMSUGAREN

Dra ut natsladden och satt

i kontakten i ett vagguttag.

Tryck p& PA/AV-knappen for

att sla pa/av dammsugaren.
Standardinstallningen och den
rekommenderade installningen
ar AUTO-lage (automatisk
effektreglering). AUTO-indikatorn
tands pa displayen.

Universell version: Tryck pa
+/--knappen for att reglera
effekten manuellt. Tryck pa
AUTO-knappen for att aterga till
AUTO-lage.

Anvand vid behov luftventilen
pa handtaget for att minska
rorelsemotstandet.

@ FOr mattor ar det mgjligt att anvanda
mindre effekt for att fa smidig drift
och minimerat rorelsemotstand; for
harda golv kan mer effekt anvandas
om det behovs.

Fjarrstyrd version: Tryck pa
PA/AV-knappen pa fjarrhandtaget
for att sla pa/av dammsugaren.
Dammsugaren startar i AUTO-
lage med tand AUTO-indikator.
Tryck pa +/--knappen pa
handtaget for att reglera effekten
manuellt. Tryck pa AUTO-
knappen for att aterga till
AUTO-lage.



Efter dammsugning trycker du pa
Kabelinfallningsknappen for att
rulla in kabeln.

PARKERINGSPOSITIONER

Anvand parkeringsposition
nedanfor (B) for att bara och
forvara dammsugaren. Anvand
den pa baksidan (A) nar du
pausar (spara ryggen)

BYTA UT DAMMSUGARPASEN
& MOTORFILTRET

Byt ut s-bag nar S-BAG-indikatorn
lyser rott (gult ljus: snart dags att

byta ut pasen). Oppna skyddet till
dammbehallaren genom att dra i

S-BAG-knappen.

(1) Byt alltid s-bag nar S-BAG-
indikatorn tants eller lyser rott aven
om s-bag inte ar full (den kan vara
blockerad) och efter anvandning av
mattrengéringspulver. Anvand inte
pappersdammsugarpasar!
www.s-bag.com

@ Nar du startar dammsugaren efter
byte av s-bag tar det 10 sekunder
innan S-BAG-indikatorn slacks eller
blir gron.
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Dra i s-bag-handtaget for att
stdnga och ta bort s-bag®.

Rengodr motorfiltret nar det ar
smutsigt. Tryck ner filterhallaren
och dra ut den. Skolj insidan
med ljummet kranvatten och

lat torka helt (minst 24 timmar i
rumstemperatur).

Satt tillbaka motorfiltret efter
rengdring. Satt i en ny s-bag®
genom att trycka kartongen rakt
ner i sparen. Stang locket.

Om s-bag® inte ar korrekt isatt
eller saknas kommer locket inte
att stangas.



09 1

BYTA UT UTLOPPSFILTRET

Lyft handtaget och tryck pa
FILTER-knappen for att 6ppna
filterlocket. Byt ut/rengor
utloppsfiltret vid var femte byte
av dammsugarpasen (s-bag®).
Anvand originalfilter: (EFS1W,
EFH12W).

Lyft ut filtret. Skolj insidan
(smutsig sida) i ljummet
kranvatten. Tryck pa filterramen
for att avlagsna vattnet. Upprepa
processen fyra ganger. (endast
tvattbart filter).

@ Anvand inte rengdringsmedel.
Undvik att vidrora filterytan.Lat

filtret torka helt (minst 24 timmar i
rumstemperatur) innan du satter
tillbaka det! Byt det tvattbara filtret
minst en gang om aret eller nar det
ar mycket smutsigt eller skadat.

Efter att ha satt i filtret stanger du

filterlocket tills det klickas tillbaka
pa plats.
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% Endast vissa modeller
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DET UNIVERSELLA
MUNSTYCKET

For djuprengoring pa mattor
andrar du munstycksinstallningen
med skjutreglaget till mattlage.
Ikon visar rekommenderad golvtyp.

RENGORING AV MUNSTYCKEN

Koppla bort munstycket fran roret
och ta bort trassliga tradar etc.
genom att klippa bort dem med
en sax. Anvand slanghandtaget
for att rengéra munstycket.

BYTA BATTERI

Byt batteri nar ljusindikatorn
tands eller inte svarar nar du
trycker pa nagon knapp. Anvand
endast batterier av typen LITIUM
CR1632



TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

900 923 845 900167 768 900195 119 900168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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TIPS OM HUR DU FAR DE BASTA RESULTATEN

MUNSTYCKE/
TILLBEHOR

ANVAND FOR:

Universalmunstycket:

- For alla golvtyper, utmarkt dammupptagning bade pa mattor
och harda golv.

- Rekommenderas att anvanda Allfloor-lage, vilket gor
det majligt att ga fran hart golv till matta utan att justera
installningen.

- For djuprengdring pa mattor andrar du
munstycksinstallningen med skjutreglaget till mattlage.

3 verktyg i 1:

1. Dammverktyg for harda ytor (bokhyllor, golvlister etc).
2. Kladselverktyg for textilier (gardiner, kladsel etc).

3. Spaltverktyg for tranga utrymmen (bakom element etc).

Kladselmunstycke:

- Borstar och dammsuger samtidigt (bast att plocka upp har,
djurhar, fibrer etc).

- For kladda maobler, bilsaten, madrasser etc.

- Borstvalsen drivs av luftflédet fran dammsugaren.

- Inte ldmplig fér mattor med mycket djup lugg och langa
fransar eftersom de kan fastna i den roterande borstvalsen.

Hardgolvsmunstycke:

- For skonsam rengoring av hart golv (parkett, tragolv, kakel
etc).

- Basta dammupptagningen pa hart golv med springor.

Mattmunstycke:

- Borstar och dammsuger samtidigt (bast att plocka upp har,
djurhar, fibrer etc).

- Borstvalsen drivs av luftflédet fran dammsugaren.

- Inte lamplig for mattor med mycket djup lugg och langa
fransar, halkfria mattor som ddrrmattor eller vattentata
mattor. Anvand universalmunstycke istallet.
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FELSOKNING

PROBLEM LOSNING

Dammsugaren
startar inte

- Kontrollera att kabeln ar ansluten till vagguttaget.

- Kontrollera att kontakten och kabeln inte ar skadade.

- Kontrollera om en sakring gatt.

- Kontrollera om batteriindikatorlampan i fijarrhandtaget svarar
(endast vissa modeller).

Indikatorlampan
for s-bag® lyser

- Kontrollera om s-bag® &r full eller blockerad.
- Byt motorfiltret om du redan har bytt s-bag®.

Dammsugaren
stannar

Dammsugaren kan vara Overhettad: dra ur kontakten;
kontrollera om munstycket, roret, slangen eller filtren ar
blockerade. Lat dammsugaren svalna i 30 minuter innan du
stoppar in kontakten igen.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter om dammsugaren
fortfarande inte fungerar.

Samre
sugkapacitet an
normalt

- Kontrollera om s-bag ar full eller blockerad.

- Kontrollera om motorfiltret ar igentappt och behéver bytas.

- Kontrollera om munstycket ar blockerat och behéver rensas.
- Kontrollera om slangen ar blockerad genom att kldmma

pa den forsiktigt.Var dock forsiktig om stoppet har orsakats av
glas eller nalar som fastnat inuti slangen.

OBS: Garantin tacker inte skador pa slangen som orsakas av
rengoring.

Vatten har
sugitsin i
dammsugaren

Det kommer att vara nddvandigt att byta ut motorn pa ett
auktoriserat servicecenter. Skador pa motorn som orsakas av
intréngning av vatten omfattas inte av garantin.

For ytterligare problem, kontakta ett auktoriserat servicecenter.

Miljoskydd

N
Atervinn material med symbolen Lo . Atervinn férpackningen genom att placera
den i lAmpligt karl. Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna
avfall fran elektriska och elektroniska produkter.

)i

Slang inte produkter markta med symbolen === med hushallsavfallet. LAmna in
produkten pa narmaste atervinningsstation eller kontakta kommunkontoret.
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SVEDSKA MISELNOST ZA BOLJSE ZIVLJENJE

Z naso Svedsko dedis€ino in skrbjo za domace Zivljenje smo strastni glede
izdelave preprostih in trajnostnih izkusenj domacega Zivljenja, ki so pomembne
za vas in naso skupno prihodnost.

Stremimo k temu, da zdravo in trajnostno prehranjevanje postaneta bolj
navdihujoca in preprosta, in zastavili smo si ambiciozen cilj. Ve€ o nasih ciljih za
leto 2030 preberite tukaj:

OBISCITE NASO SPLETNO STRAN:

servisne informacije:

Tam boste nasli nasvete, broSure, navodila za odpravljanje tezav in
&
www.electrolux.com

a/ Za 3e boljSe storitve registrirajte vas izdelek:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite dodatke in potroSni material za svojo napravo:
www.electrolux.com/shop

PODPORA KUPCEM IN SERVIS

Ob kontaktiranju servisa zagotovite, da so vam na voljo naslednji podatki:
- Stevilka modela

- Stevilka PNC

- serijska Stevilka

Informacije najdete na ploSc€ici s tehni¢nimi podatki.

Specifikacije se lahko spremenijo brez poprejSnjega obvestila.
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OPIS SESALNIKA

Napajalni kabel

Pokrov izpu$nega filtra
Izpusni filter

Gumb za vklop in izklop
Nadzor regulacije moci
Gumb za navijanje kabla
Kolesa

Drzalo filtra motorja

. Pokrov prostora za prah
10. S-bag

11. Filter motorja

CoNo>Rr~r®LN -

. Gibljiva cev Aeropro

. Ergonomic¢ni ro¢aj Aeropro
. Teleskopska cev Aeropro
. Posodica

. Soba AllFloor Auto

. Pripomoc&ek Aeropro 3 v 1
. Parkirna reza

. Soba Mini turbo

. Soba ParkettoPro

. Soba Turbo

. Daljinski ro€aj Aeropro

* Samo za dolo¢ene modele

7

Poraba energije v izklju¢enem stanju: 0,3 W

Poraba modi v stanju pripravljenosti z ugasnjenim zaslonom: 0,5 W
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KAKO NAMESTITI SESALNIK

Odprite pokrov prostora za prah,
tako da povleCete gumb S-BAG.
Preverite, da sta vreCka za prah
(s-bag) in filter na mestu.

V sesalnik vstavite gibljivo cev
(za odstranitev pritisnite gumbe
za zaklepanje in povlecite).
Vstavite gibljivo cev v roCaj cevi,
dokler ne gumb za zaklepanje
klikne (za sprostitev pritisnite
gumb za zaklepanje in povlecite).

PrikljuCite teleskopsko cev na
ro€aj gibljive cevi in Sobo (za
odstranitev pritisnite gumb za
zaklepanje in povlecite).

Prilagodite teleskopsko cev, tako
da drzite zaklepalni mehanizem
z eno roko in povleCete rocaj z
drugo roko.
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UPRAVLJANJE SESALNIKA

Izvlecite napajalni kabel in ga
prikljuCite v elektricno omrezje.
Pritisnite na gumb za vklop
oziroma izklop sesalnika. Privzeta
in priporoCena nastavitev

je samodejni nacin AUTO
(samodejna regulacija modci).
Indikator AUTO je osvetljen na
zaslonu.

Univerzalna razliCica: Za ro¢no
regulacijo modi pritisnite gumb
+/-. Pritisnite gumb AUTO za
vrnitev v samodejni nacin.

Po potrebi uporabite zracni
ventil na ro€aju, da znizate upor
gibanju.

@ Za preproge je mogoca uporaba
nizje mocCi za doseganje gladkega
delovanja in minimizacijo upora
gibanju; za trde talne povrsine se
lahko po potrebi uporabi ve€ modi.

Daljinska razliCica: Pritisnite

na gumb za vklop in izklop

na daljinskem rocaju za vklop
oziroma izklop sesalnika.
Sesalnik se zazene v
samodejnem nacinu z osvetljenim
indikatorjem AUTO. Za ro¢no
regulacijo moci pritisnite gumb +/-
na rocaju. Pritisnite gumb AUTO
za vrnitev v samodejni nacin.
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Po ¢€iS€enju pritisnite gumb za
navijanje kabla za navijanje
kabla.

PARKIRNI POLOZAJI

Uporabite parkirni polozaj spodaj
(B) za prenasanje in shranjevanje
sesalnika. Na zadniji strani (A),
ko naredite premor (prizanesite
svojemu hrbtu)

MENJAVA VRECKE ZA PRAH
IN FILTRA MOTORJA

Zamenjajte vreCko za prah s-bag,
ko se prizge rdeCa lu€ indikatorja
S-BAG (rumena lu¢: kmalu

bo €as za zamenjavo vrecke).
Odprite pokrov prostora za prah,
tako da povleCete gumb S-BAG.

@ Vedno zamenijajte vre€ko za prah
s-bag, ko je indikator S-BAG
osvetljen ali ima rdeco Iug, tudi e
s-bag ni polna (morda je blokirana),
in po uporabi pradka za €is¢enje
preprog. Ne uporabljajte papirnatih
vrec€k za prah! www.s-bag.com

@ Ko zazZenete sesalnik po menjavi
vreCke za prah s-bag, traja 10 sekund,

preden se indikator S-BAG ugasne
oziroma spremeni v zeleno barvo.



Povlecite rocaj vreCke za prah
s-bag, da zaprete in odstranite
vrecko za prah s-bag®.

Ocistite filter motorja, ko je
umazan. Potisnite drzalo filtra
navzdol in ga izvlecite. |zperite
notranjost z mla¢no vodo iz pipe
in popolnoma posusite (min. 24
ur pri sobni temperaturi).

Po Cis€enju dajte filter motorja
nazaj na mesto. Vstavite novo
vrecko za prah s-bag®, tako da
potisnete lepenko naravnost
navzdol. Zaprite pokrov. Ce
vrecka za prah s-bag® ni primerno
namesc¢ena ali je ni, se pokrov ne
bo zaprl.
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MENJAVA IZPUSNEGA FILTRA

Dvignite roCaj in pritisnite gumb
FILTRA, da odprete pokrov filtra.
Zamenijajte/oCistite izpusni filter
ob vsaki peti menjavi vreCke

za prah (s-bag®). Uporabite
originalne filtre: (EFS1W,
EFH12W).

Dvignite filter ven. Izperite
notranjo (umazano) stran v
mlacni vodi iz pipe. Potapkajte po
okvirju filtra, da odstranite vodo.
Postopek ponovite §tirikrat. (samo
za pralne filtre).

@ Ne uporabljajte Cistilnih sredstev. Ne
dotikajte se povrsine filtra. Pustite,
da se filter popolnoma posusi
(min. 24 ur pri sobni temperaturi),
preden ga vstavite nazaj! Pralni
filter zamenijajte vsaj enkrat letno,
oziroma ko je zelo umazan ali
poskodovan.

Po vstavitvi filtra zaprite pokrov
filtra, dokler se ne zaskodi na
mesto s klikom.



% Samo za doloCene modele

UNIVERZALNA SOBA

viv v

Za globinsko Cis€enje preprog z
drsnikom spremenite nastavitev
Sobe na nacin za preproge
Carpet Mode. lkona ponazarja
priporocCen tip povrsine.

CISCENJE SOB

Odstranite Sobo s cevi in
odstranite zavozlane niti itd., tako
da jih odrezete proC s Skarjami.

Uporabite ro€aj gibljive cevi, da
oCistite Sobo.

MENJAVA BATERIJE

Zamenjajte baterijo, ko je lu¢
indikatorja osvetljena ali ko se ne
odziva ob pritisku na kateri koli
gumb. Uporabljajte samo baterije
tipa LITHIUM CR1632
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PRIBOR IN NADOMESTNI DELI

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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NAMIGI ZA DOSEGANJE NAJBOLJSIH REZULTATOV

SOBA/

DODATEK

UPORABITI ZA:

Univerzalna Soba:

- Za vse tipe povrsin, zagotovi odli€no sesanje prahu tako na
preprogah kot na trdih povrsinah.

- Priporocena je uporaba nacina Allfloor, ki omogoca prehod s
trdih povrsin na preproge brez prilagajanja nastavitev.

- Za globinsko ¢€iS¢enje preprog z drsnikom spremenite
nastavitev Sobe na nacin za preproge Carpet Mode.

3 pripomocki v 1:

1. Pripomocek za CiS€enje prahu s trdih povrsin (knjizne
police, letve itd.).

2. Pripomocek za blazine in tkanine (zavese, oblazinjeno
pohistvo itd.).

3. Pripomocek za razpoke in tesne prostore (za radiatorji itd.).

Soba za blazine in tkanine:

- Hkrati krtaci in sesa (najboljSe za CiS€enje las, dlak his$nih
ljubljen€kov, vlaken itd.).

- Za tkaninasto pohistvo, avtomobilske sedeze, vzmetnice itd.

- Valj krtae poganja zracni tok sesalnika.

- Ni primerno za zelo globoke preproge z dolgimi resicami, saj
se lahko zataknejo v vrte€em se valju krtace.

Soba za trde povrsine:

- Za nezno CisCenje trdih povrsin (parket, lesena tla, ploscice
itd.).

- NajboljSe sesanje prahu na trdih povrsinah s fugami in
razpokami.

Soba za preproge:

- Hkrati krtaCi in sesa (najboljSe za Cis€enje las, dlak hisnih
ljubljen€kov, vliaken itd.).

- Valj krtae poganja zracni tok sesalnika.

- Ni primerno za zelo globoke preproge z dolgimi resicami,
protizdrsne preproge, kot so predprazniki, ali vodoodporne
preproge. Namesto nje uporabite univerzalno Sobo.
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ODPRAVLJANJE TEZAVE

TEZAVA RESITEV

- Preverite, da je kabel povezan v elektricno omrezje.
Sesalnik - Preverite, da vti€ in kabel nista poSkodovana.
se ne zazene - Preverite, ali je varovalka pregorela.
- Preverite, ali se lu¢€ indikatorja baterije na roCaju z daljinskim
upravljanjem odziva (samo za nekatere modele).
Lu¢ indikatorja - Preverite, ali je vreCka za prah s-bag® polna ali blokirana.
s-bag® je - Ce ste vregko za prah s-bag® Ze zamenjali, zamenjajte filter
osvetljena motorja.
Sesalnik je morda pregret: odklopite ga iz elektricnega
omrezja; preverite, ali so Soba, cev, gibljiva cev ali filtri
Sesalnik se blokirani. Pustite, da se sesalnik 30 minut ohlaja, preden ga
ustavi ponovno priklopite.
Ce sesalnik $e zmeraj ne deluje, kontaktirajte pooblas&eni
servisni center.
- Preverite, ali je vreCka za prah s-bag polna ali blokirana.
- Preverite, ali je filter motorja zama$en in ga je potrebno
o zamenjati.
ger‘r;aamseanje - Preverite, ali je Soba blokirana in jo je potrebno sprostiti.
Zmoaliivosti - Preverite, ali je gibljiva cev blokirana, tako da jo nezno
v ri?njer'avi . stisnete. Toda bodite pazljivi, ker je ovira lahko bila
ot?iéa'noj povzroCena zaradi stekla ali igel, zataknjenih znotraj gibljive
| cevi.
Opomba: Garancija ne vklju€uje Skode na gibljivi cevi, ki je
nastala med €i€enjem cevi.
V sesalnik je Potrebno bo zamenjati motor v pooblas€enem servisnem
bila posesana centru. Skoda na motorju, ki nastane zaradi vdora vode, ni
voda pokrita v garanciji.
Za katere koli nadaljnje probleme kontaktirajte pooblaséeni servisni center.

Skrb za okolje

VA
Reciklirajte materiale, ki jih oznaduje simbol &0 . Embalazo odloZite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagajte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati
odpadke elektri¢nih in elektronskih naprav.

Naprav, oznacenihs simbolom == , Ne odstranjujte z ospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS€e za recikliranje ali se obrnite na obd&inski urad.
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SVEDSKE MYSLENIE, LEPSi ZIVOT

Vdaka naSmu Svédskemu dedicstvu a starostlivosti o domacnost’ s nadSenim
vytvarame bez namahy udrzatelné zazitky pre domacnost, ktoré su délezité pre
vas a nasu spolo¢nu buducnost.

Chceme, aby bolo zdravé a udrzatelné stravovanie inSpirativnejSie a
jednoduchs$ie, a stanovili sme si ambiciézny ciel. Viac informacii o nasich ciefoch
do roku 2030 najdete tu:

NAVSTIVTE NASE WEBOVE STRANKY A:

informacie:

Ziskajte rady o pouzivani, brozury, informacie o poruchach, servisné
)
www.electrolux.com

g/ Zaregistrujte svoj vyrobok, aby ste ziskali lepSie sluzby:
www.electrolux.com/productregistration

Zakupte si prisluSenstvo a spotrebny material pre svoj spotrebic:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKOV A SLUZBY

Pri kontaktovani nasho servisu majte k dispozicii nasledujuce udaje:
- Cislo modelu

- Cislo PNC

- Sérioveé Cislo

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

Méze sa zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.
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OPIS VYSAVACA
Napdjaci kabel

Veko filtra vyfuku

Filter vyfuku

Tlac€idlo napdjania
Regulator vykonu
Tlacidlo na navinutie kabla
Koliesko

Drziak filtra motora

. Kryt priestoru na prach
10. Vrecko s-bag

11. Filter motora

12. Hadica Aeropro

CENOOR~WN =~

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Ergonomicka rukovat Aeropro
Teleskopicka trubica Aeropro
Drziak

Hubica AllFloor Auto

Hubica 3 v 1 Aeropro

Strbina na uskladnenie
Miniaturna turbo hubica
Hubica ParkettoPro

Turbo hubica

Rukovat na dialkové ovladanie
Aeropro

» Len niektoré modely

)
XY

O\

Spotreba elektrickej energie v rezime vypnutia: 0,3 W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime s vypnutym displejom: 0,5 W
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AKO SA VYSAVAC INSTALUJE

Otvorte kryt priestoru na prach
potiahnutim za tlacidlo S-BAG.
Skontrolujte, €i su vrecko na
prach (s-bag) a filter v spravnej
polohe.

Zasunte hadicu do vysavaca

(ak ju chcete vybrat, stlacte
blokovacie tlacidla a potiahnite).
Hadicu zasunte do rukovati
hadice, az kym nezacvakne
blokovacie tlacidlo (ak ju chcete
uvolnit, stlacte blokovacie tlacidlo
a potiahnite).

Pripojte teleskopicku trubicu

k rukovati hadice a k hubici (ak ju
chcete vybrat, stlacte blokovacie
tlaCidlo a potiahnite).

Teleskopicku trubicu nastavite
tak, ze jednou rukou budete
drzat blokovacie tlacidlo a druhou
rukou budete tahat' za rukovat.
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OBSLUHA VYSAVACA

Vytiahnite napajaci kabel

a zapojte ho do elektrickej siete.
Stlacenim tlacidla napajania
vysavac zapnete alebo vypnete.
Predvolené a odporuCané
nastavenie je AUTOMATICKY
rezim (automaticka regulacia
vykonu). Na displeji sa rozsvieti
svetelny indikator AUTO.

Univerzalna verzia: Ak chcete
vykon regulovat’ manualne,
stlacte tlacidlo +/-. Stlatenim
tlaCidla AUTO sa vratite do
AUTOMATICKEHO rezimu.
V pripade potreby pouZite na
znizenie odporu pri pohybe
vzduchovy ventil na rukovati.

@ V pripade kobercov sa mbze pouzit

prevadzka a minimalizoval sa odpor
pri pohybe; v pripade tvrdych podlah
sa mOze v pripade potreby pouZit
vy&Si vykon.

Verzia s dialkovym ovladanim:
Stlacenim tlacidla napajania na
rukovati na dialkové ovladanie
vysavac zapnete alebo

vypnete. Vysavac sa spusti

v AUTOMATICKOM rezime

s rozsvietenym indikatorom
AUTO. Ak chcete vykon regulovat
manualne, stlacte tlacidlo +/- na
rukovati. Stlacenim tlaCidla AUTO
sa vratite do AUTOMATICKEHO
rezimu.



Po vysavani stlacte tlaCidlo na
NAVINUTIE KABLA, aby ste
navinuli kabel.

POLOHY NA SKLADOVANIE

Na prenasanie a skladovanie
vysavaca pouzite miesto ur€ené
na skladovanie na spodnej strane
(B). Na zadnej strane (A) pri
prerusSeni vysavania (aby ste si
Setrili chrbat)

VYMENA VRECKA NA PRACH
A FILTRA MOTORA

Vymernite vrecko s-bag, ked

sa rozsvieti Cerveny indikator
S-BAG (zZlty svetelny indikator:
je potrebné Coskoro vymenit
vrecko). Otvorte kryt priestoru
na prach potiahnutim za tlacidlo
S-BAG.

@ Vrecko s-bag vymerite vzdy, ked
svieti svetelny indikator S-BAG alebo
svetelny indikator svieti na ¢erveno,
aj ked vrecko s-bag nie je plné
(mbze byt zablokované), a aj po
pouziti prasku na Cistenie kobercov.
Nepouzivajte papierové vrecka na
prach! www.s-bag.com

@ Ked spustite vysavac po vymene
vrecka s-bag, trva 10 sekund, kym
indikator S-BAG zhasne alebo
zmeni farbu na zelena. 279
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Potiahnutim za rucku na vrecku
s-bag ho zatvorte a vrecko s-bag
vyberte.

®

Ak je filter motora znecisteny,
vycCistite ho. Zatlacte drziak filtra
nadol a vytiahnite ho. Vnutro
oplachnite vlaznou vodou

z vodovodu a nechajte ho uplne
vyschnut (min. 24 hodin pri
izbovej teplote).

Po vycisteni vratte filter motora
do spravnej polohy. Vlozte nové
vrecko s-bag® zatlagenim karténu
rovno nadol do zarezov. Zatvorte
veko. Ak vrecko s-bag® nie je
spravne umiestnené alebo chyba,
veko sa nezatvori.



890§

VYMENA FILTRA VYFUKU

Zdvihnite rukovat’ a stlacenim
tlacidla FILTER otvorte veko filtra.
Filter vyfuku vymente/vycistite

pri kazdej piatej vymene vrecka
na prach (s-bag®). Pouzivaijte
originalne filtre: (EFS1W,
EFH12W).

Vyberte filter. Vnutornu stranu
(Spinavu) oplachnite vo vilaznej
vode z vodovodu. Poklepanim
po rame filtra odstrarte vodu.
Postup zopakujte Styrikrat (iba
filtre ktoré mozno distit vodou).

@ Nepouzivajte Cistiace prostriedky.
Nedotykajte sa povrchu filtra. Pred
vlozenim filtra spat’ ho nechajte
uplne vyschnut (min. 24 hodin
pri izbovej teplote)! Filter, ktory
mozno Cistit vodou, vymernte aspor
raz roCne, pripadne ked je velmi
znecisteny alebo poskodeny.

Po vlozeni filtra zatvorte veko
filtra, kym nezacvakne v spravnej
polohe.
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% Len niektoré modely
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UNIVERZALNA HUBICA

Na hibkové gistenie kobercov
zmernite nastavenie hubice
pomocou posuvaca na rezim
Koberec. Ikona znazorriuje
odporucany typ podlahy.

CISTENIE HUBIC

Odpojte hubicu od trubice

a odstrante zamotané vlakna
atd. odstrihnutim noznicami. Na
Cistenie hubice pouZite rukovat
hadice.

VYMENA BATERIE

Ak sa rozsvieti svetelny indikator
alebo nereaguje na stlacenie
akéhokolvek tlacidla, vymente
batériu. Pouzivajte iba LITIOVE
batérie typu CR1632



DOPLNKY A NAHRADNE DIELY

@r www.shop.electrolux.com

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

QL I <

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle

283



TIPY, AKO DOSIAHNUT NAJLEPSIE VYSLEDKY

HUBICA/
PRISLUSENSTVO

POUZITIE:

Univerzalna hubica:

- Na vsetky typy podlah, zabezpeduje vynikajuce
zachytavanie prachu na kobercoch aj tvrdych podlahach.

- Odporuca sa pouzivat rezim Allfloor (vSetky druhy
podlah), ktory umoZiuje prechod z tvrdej podlahy na
koberec bez Upravy nastavenia.

- Na hilbkové Cistenie kobercov zmerite nastavenie hubice
pomocou posuvaca na rezim Koberec.

3 hubice v 1:
1. Hubica na prach na tvrdé povrchy (police na knihy,

%? @ AB podlahové listy atd’.).
12 3 2. Hubica na €alunenie na vysavanie textilii (zaclony,

Calunenie atd'.).
3. Strbinova hubica na Uzke priestory (za radiatormi atd’.).

Hubica na €alunenie:

- Sucasné odstrafiovanie kefou a vysavanie (najlepsSie
zachytavanie vlasov, chlpov domacich zvierat, vlakien
atd.).

- Na textilny nabytok, autosedacky, matrace atd.

- Val€ekova kefa je pohanana prddom vzduchu z vysavaca.

- Nie je vhodna na koberce s velmi vysokym vlasom
a dihymi strapcami, pretoZe sa mézu zaseknut v rotujucej
valéekovej kefe.

Hubica na tvrdé podlahy:

- Na Setrné Cistenie tvrdych podlah (parkety, drevena
podlaha, dlazba atd.).

- NajlepSie zachytavanie prachu na tvrdej podlahe so
Strbinami.

Hubica na koberce:

- Sucasné odstrafiovanie kefou a vysavanie (najlepSie
zachytavanie vlasov, chlpov domacich zvierat, vlakien
atd.).

- Valcekova kefa je pohanana prddom vzduchu z vysavaca.

- Nie je vhodna na koberce s velmi dlhym vlasom a dihymi
strapcami, protiSmykové koberce, ako su rohoze pred
dverami, alebo vodoodolné koberce. Namiesto nej pouzite
univerzalnu hubicu.
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RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM RIESENIE

- Skontrolujte, ¢i je kabel pripojeny k elektrickej sieti.
- Skontrolujte, Ci zastrCka a kabel nie su poskodené.

\s/g%éevsaéusti - Skontrolujte, €i nie je prepalena poistka.
pust. - Skontrolujte, ¢i svetelny indikator batérie na rukovati na
dialkové ovladanie reaguje (len niektoré modely).
Svetelny - Skontrolujte, Ci nie je vrecko na prach s-bag® pIné alebo
indikator s-bag® | Z2blokovane. ® i
e Ak ste uz vymenili vrecko na prach s-bag", vymerite aj filter
svieti
motora.
Vysavac¢ moze byt prehriaty: odpojte ho od elektrickej siete;
skontrolujte, €i nie je zablokovana hubica, trubica, hadica
Vysavac sa alebo filtre. Pred opatovnym zapojenim nechajte vysavac
zastavi. pocas 30 minut vychladnut.

Ak vysavac stale nefunguje, obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

- Skontrolujte, €i nie je vrecko na prach s-bag pIné alebo
zablokované.

- Skontrolujte, ¢i nie je filter motora zaneseny a treba ho vymenit.
Znizenie - Skontrolujte, €i nie je hubica zablokovana a treba ju vycistit.
sacieho vykonu | - Jemnym stlatenim hadice skontrolujte, ¢i nie je zablokovana.
oproti normalu Budte vSak opatrni v pripade, ze prekazku spodsobilo sklo
alebo ihly zachytené v hadici.

Poznamka: Zaruka sa nevztahuje na poSkodenie hadice
spbsobené jej Cistenim.

Motor bude potrebné vymenit v autorizovanom servisnom
stredisku. Na poskodenie motora spdsobené vniknutim vody
sa zaruka nevztahuje.

Do vysavaca sa
nasala voda.

V pripade akychkolvek d'alSich problémov sa obrat'te na autorizované
servisné stredisko.

Ochrana zivotného prostredia

/A%
Materialy ozna¢ené symbolom T odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné prostredie a zdravie ludi a
recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznatené symbolom === spolu s odpadom z domacnosti.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklahom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.
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LUBEACKO PASMULLIbAHKE, BOJbU XKUBOT

Ca HawuMm wBenckum Hacnehem n 6purom o kyRHOM XMBOTY, NocBeheHn CMo
CTBapamwy jeqHOCTaBHUX, OOPXMBUX UCKYCTaBa XMBOTA Y Kyhu Koja cy BaxkHa
Kako 3a Bac, Tako W 3a Hally 3ajegHuYKy byayhHOCT.

XKenumo fa 3gpaBy v 0OpXMBY UCXPaAHY YYMHUMO UHCMUPATUBHUOM U

j€AHOCTaBHMjOM M TO CMO aMOMLIMO3HO cebu NocTaBmmM Kao uurb. Buwe o
Hawum unrbesmnma 3a 2030. roanHy npodnTajte oBae:

NOCETUTE HALLUY BEB CTPAHULY [A:

cepBUCHe UHopmauuje:

HobwjeTte caBeTe 0 ynoTpebu, Gpollype, peluaBake npobnema,
&
www.electrolux.com

a/ PerucTpyjTe cBOj npoun3Bog pagu 6orbe ycnyre:
www.electrolux.com/productregistration

KynuTte gopatHy onpemy 1 NOTPOLLHX MaTepujan 3a Baw ypehaj:
www.electrolux.com/shop

CEPBUC N BPUI'A O KOPUCHULIMMA

Kaga KoHTakTuparte cepBUCHU LieHTap, npunpemute cnegehe nogartke:
- bpoj mogena

- PNC 6poj

- Cepuijckn 6poj

WHdopmaumje ce mory Hahu Ha nrodnuu.

MoanoxHo npomMmeHama oes nperxogHe HajaBe.
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Ornnuc YCUCUBAYA

PO~

©CoeNoO

Kabn 3a Hanajake
Moknonay, nagyBHor untepa
M3ayBHu puntep

[yrve 3a ykrbyunBame/
NCKIby4nBaH-e

KoHTpona perynauuje cHare
[dyrme 3a HamoTaBahe
Touak

Opxay domntepa motopa

[Noknonay ogereka 3a npaLunHy

10. S-bag
11. duntep moTopa

. Aeropro upeBo

Aeropro eproHoMcka py4ka

. Aeropro Teneckoncka LeB

. Op>xay
. AllFloor Auto mnasHuua

Aeponpo 3y1 anat

. Krbeb 3a ognarawe
. MuHn Typ60o MnasHuua
. ParkettoPro mnasuuua

Typ6o mnasHuua

. Aeropro py4YKa Cca AarbUHCKUM

KOHTponama

» CamMo nojeanHn mogenu

MNoTpowHa eHepruje y nckrbydeHom pexnmy: 0,3 W
[NoTpolwHa eHepruvje y cTarwy NPUNPaBHOCTM ca UCKIbYYeHUM ekpaHom: 0,5 W
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KAKO UHCTAJTUPATH
YCUCUBAY

OTtBOpuTE NOKNoNay, ogerbka 3a
npaLUunHy noeradYewem gyrmeta
S-BAG. lNpoBepute ga nun cy
Keca 3a npawuuvHy (s-bag) u
dounTep Ha CBOM MecCTY.

YMeTHUTE LpeBo y ycucusad (aa
BucTe ra yKrnoHunu, NnpuTUCHNTE
Ayrmap 3a 3akiby4yaBane

“ noByuuTe). YMETHUTE

LpeBo y ApXxa4 AOK Ayrme 3a
3aKrbyvaBame He KrnukHe (Oa
BucTe ra oTnycTUNun, NPUTUCHUTE
Ayrme 3a 3akibyyaBare U
noByuuTe).

MpnyBpCTUTE TENECKOMNCKY LIEB
Ha OpPLUKY upeBa 1 MnasHuuy (aa
BucTe ra yknoHunm, NpuTUCHUTE
Ayrme 3a 3akibyyaBame U
noByuuTe).

[MogecuTe Teneckomncky LeB Tako
wrto heTe je gpxatu jeqHOM
PYKOM 1 noByhu py4ky apyrom
PYKOM.
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PYKOBAHE YCUCUBAYEM

M3ByunTe kabn 3a Hanajawe n
NPUKIbYYNUTE ra y enekTpudHy
mpexy. NputucHnTe gyrme 3a
YKIby4nmBare/UCKIbyunBat-e na
BucTe YKIbYUNNU/MCKIbY4nnm
ycucusad. NogpasymeBaHo u
npenopyyeHo nogeLlaBare

je AYTO pexum (ayTomatcka
perynaumja cHare). UHankatop
AYTO cBetnu Ha gucnnejy.

YHuBep3anHa sep3uja: a

BucTte pyyHo perynucanu

CHary, NpUTUCHUTE Jyrme +/-.
MputucHute gyrme AYTO pa
6ucte ce Bpatunu y AYTO pexum.
YKONuKo je noTpebHo,
ynotpebute BEHTUN 3a Basgyx
Ha apwun aa 6m cte cmarunm
OTMOP NPU KPETaHY.

@ 3a Tenuxe je moryhe kopucTutm
Makby CHary kako 6u ce nocturao
naraH pag 1 CMakbU1Oo OTMOpP KpeTawa;
3a TBpAe NofoBe, Nno notpebu Moxe
ce kopuctuTn Beha cHara.

Bepsuja ca garbuHcknm
KOHTponama: MNMputncHute gyrme
3a YKIby4MBah-€/UCKIbyuYnBaH-e
Ha OpLUM ca OarbMHCKUM
KOHTponama ga éucre ykbyuunnu/
NCKIbYYMn ycucmBad. Ycucmeay
3anounkbe pagy AYTO

pexumy ca ykrbydyeHum AYTO
nugukatopom. [la 6ucrte pyyHo
perynucanu cHary, NpUuTUCHUTE
ayrme +/- Ha gpwum. MNputucHuTe
ayrme AYTO pa 6ucte ce

Bpatunun y AYTO pexum.
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HakoH unwhewa, npuTnUCHUTE
Ayrme 3a HamoTaBawe fa bucrte
HamoTanu kaon.

NONOXAJU 3A OAJNIATAHKE

KopucTtute nonoxaj noa (B)
3a HOLLEeHE U CKNnagulTere
ycucusava. Mo (A) kaga

nayaupate (ogmapare neha)

3AMEHA KECE 3A MNPALUUHY
N PUNTEPA MOTOPA

3ameHuTe s-bag Kaga nHavkaTop
S-BAG cBeTtnu LpBeHO (KyTO
CBETIO: YCKOPO je Bpeme

3a 3ameHy kece). OTBopuTte
nokronay ogerbka 3a npaLunHy
noeravyerwem gyrmeta S-BAG.

@ YBek 3ameHuTe s-bag kaga ce
WHAMKATOP YKIbYYM UM Cuja LIPBEHO,
Yak u ako s-bag Huje nyHa (Moxaa
je 3ayenrbeHa) 1 HaKoH ynoTpebe
npawka 3a ynwhere Tenuxa.
HemojTe kKopucTUTK NnanmpHe Kece
3a npawmnHy! www.s-bag.com

@ Kaga nokpeHeTe ycucuBay HakoH
3ameHe s-bag, notpe6Ho je 10
CEKyHAM NMpe Hero LWTOo Ce MHAuKaTop
S-BAG nckrbyum Unm noctaHe 3ereH.



MoByuuTe pyuky s-bag® na 6ucte
je 3aTBOPUNN 1 N3BYKIIN.

Ouuctute puntep motopa kaga
je npreas. [NpuUTUCHUTE gpXxad
dunTtepa Hagone n n3syuuTe ra.
NcnepuTe yHYTpaLLHOCT MakoMm
BOZOM U3 CfiaBWHE U OCyLUUTE je
y NOTNyHOCTK (MUH. 24 caTa Ha
cobHoj Temneparypm).

BpaTtute dountep motopa

Ha MeCcTO HakoH Ynwheksa.
YmeTHuTe HoBy s-bag® Tako

WwTo heTte KapTOH rypHyTH

npaBo Hagorne y ogrosapajyhe
Xrbebose. 3aTBopuTe nokronad.
Axo s-bag® Huje npasunHo
nocTaBIbeHa unu je Hema,
nokronay, ce Hehe 3aTBOPUTW.
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3AMEHA N3ayBHOI' PUNTEPA

MogurHuTe pyyky n NPUTUCHUTE
ayrme GUNTEPA na 6ucte
OTBOpWNIM Nnoknonawy, punrtepa.
3amMeHNTEe/ouNCTUTE N3AYBHU
domunTep npu cBakoj NeToj
3aMeHM Kece 3a npaLunHy
(s-bag®). Kopuctute opurmHanHe
duntepe: (EFSTW, EFH12W).

N3Bagute cpuntep. Ucnepute
YHYTPaLHO0CT (NpsrbaBy CTPaHy)
M1aKkOM BOOOM Ca YecMme.
KyuHuTe no oksmpy dunrtepa ga
oucTe yknoHunu sogy. lNoHosuTe
nocTynak 4eTnpwm nyTta. (camo
dounTepu Koju ce Mory npartu).

@ Hewmojte kopuctnth cpeacraea
3a umwhere. V3beraeajte
AoavpviBakbe NoBpLUMHe hunTepa.
OctaBute cuntep ga ce NoTnNyHO
ocywm (MUH. 24 cata Ha cobHO;]
TemnepaTypu) Npe Hero LTo ra
Bpatute! 3ameHuTe unTtep Koju
ce MOXe npaTu Hajmarbe jegaHnyT
rogvk-e Un Kaga je Beoma nprbaB
unu owtehen.

HakoH ymeTana unrtepa,
3aTBOpUTE HEroB Moknonaw, 40K
He KIIMKHe Ha3af Ha CBOje MecCTO.



% Camo nojeanHn mogenu

YHUBEP3AJIHA MJTIA3HULIA

3a aybuHcko ynwhewe Tenmxa,
npoMeHuTe nogellaBame
MriasHuue nomohy knunsada Ha
pexum ,Tennx‘. koHa unycrtpyje
npenopy4eHun Tun noga.

YNLUREHE MITASHULA

OTkaunTe MnasHuLy og LeBu
N YKINOHUTE 3aMpPLUEHE HUTU
nTA. Tako wTo hete ux cehun
Makasama. Kopuctute apLuky
upeBa Ja OYUCTUTE MIIasHuLy.

3AMEHA BATEPWUJE

3ameHuTe baTtepujy Kaga
NHOWKATOP CBETNN UMK He
pearyje Ha npuTucak 6uno
Kor gyrmeta. Kopuctute camo
nntnjymcke 6arepuje tmn
CR1632
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AOOATHA OMNPEMA U PESEPBHU JENOBU

900 923 845 900167 768 900195 119 900 168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900 168 460 900 167 960 900167 794 900 167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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CABETU 3A NOCTU3AHE HAJBOIbUX PE3YIITATA

MITA3HULA/

AOOATAK

KOPUCTU CE 3A:

YHuBep3anHa mnasHuua:

- 3a cBe BpcTe nogosa, 0be3benyje oanMyHO ycucaBame
npalvHe 1 Ha Tenucuma u Ha TBPAUM NoLOoBMMA.

- Mpenopyuyje ce kopuwhere pexuma ,CBY NOAOBU®, KOjU
omMoryhaBa npenasak ca TBpAOr noga Ha Tenux 6e3 npomeHe
nogellaBama.

- 3a gybuHcko umwhene Tenmxa, NPOMeHUTE NoAeLlaBat-e
MnasHuue nomohy knusaya Ha pexum ,Tennx®.

Tpw anata y jegHOM:

1. HactaBak 3a npalnHy 3a 4YBpcTe NOBpLUMHE (NonuLe 3a
Kroure, najcHe uta.).

2. HactaBak 3a TanauupaHu HameLllTaj u TeKCTun (3aBece,
TanauupaHu HamellTaj uTg.).

3. HacTtaBak 3a nykOTUHe 1 ycke npocTope (13a paguvjatopa
uTAa.).

MnasHuua 3a TanauvpaHm HameLuTa;j:

- YeTka 1 ycncaBa nctoBpemeHo (Hajborbe ycucasa grake,
Anake kyhHux reybumaua, BnakHa utg.).

- 3a TeKCTUNHW HameLwlTaj, ayTo-ceguwlTa, gyleke uta.

- YeTkacTu Barbak ce nokpehe NnpoTokom Basgyxa ycucusada.

- Huje norogHo 3a Tenmxe ca Beoma Ay6okvMM BRakHuma u
AyrMm pecama jep ce MoXe 3arnaButin y potmpajyhem BarbKy
yeTke.

MnasHuua 3a TBpAe NoJoBe:

- 3a HexHo unwhene TBpAMX NofoBa (NapKeT, APBEHWN NOA,
nnoyunue uTa.).

- Hajborbe ycucasame npallmHe Ha YBpCTUM NogoBMMa ca
nykoTUHama.

MnasHuua 3a Tenuxe:

- YeTka 1 ycucaBa nctoBpemeHo (Hajborbe ycucasa gnake,
anake KyhHux rsybumaua, BnakHa utg.).

- YeTkacTu Barbak ce nokpehe npoTokom Basgyxa ycucueaya.

- Hnje norogHo 3a Tenuxe ca Beoma AyOOKMM BnakHMMa 1
Oyrum pecama, Tenuxe ca NpPOTUBKIIM3HUM Ariakama nonyT
oTupaya unu BOAOOTMNOPHMX Tenuxa. 3a hux KopucTuTe
YHUBEp3anHy MnasHuuy.
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PELWABAKE MNMPOBJIEMA

NMPOBJIEM PELUEHE

Ycucumeau
ce He nokpehe

- [poBepuTe fa nv je kabn noBesaH Ha Mpexy.

- [poBepuTe ga nu cy yTukad n kabn owrteheHw.

- lpoBepuTe 4a N je ocurypad nperopeo.

- MposepuTe fa nv nHamkatopcka namnuua 6atepuje Ha
OpLIUM ca AarbMHCKMM KOHTponama pearyje (camo ogpehexu
mMogenm).

MHgukaTopcka o
namnuua s-bag
CBETNU

- Mposepute ga nu je s-bag® HanykeHa unv sadenrbexa.
- Ako cTe Beh npomeHunu s-bag, npomeHuTe cduntep
MoTopa.

YcucuBad ce

YcucrBay je Moxaa nperpejaH: UCKIby4muTe ra u3 Mpexe;
npoBepuTe Aa N cy MnasHuua, Les, LpeBo unu puntepm
3ayenrbeHn. OctaBuTe ycucmsad aa ce oxnaan 30 MuHyTa

3aycTaBrba Mpe Hero LUTO ra NMOHOBO YKIbY4UTE.
AKO ycucuBad 1 garoe He pagu, obpatute ce oBnawheHom
CEepPBUCHOM LIEHTPY.
- [poBepuTe ga nu je s-bag HanyrbeHa unu 3adensbeHa.
- [poBepuTe Aa nu je hunTep MoTopa 3a4ensbeH 1 ga nu ra
Tpeba 3ameHnTn.
Cmamere - [poBepuTe Aa nu je MnasHvua 3ayenrbeHa n ga nu jy je
YCUCHE cHare NoTpebHO OYNCTUTW.
Yy OOHOCY Ha - [poBepuTte Aa nu je LPeBO 3a4enrbeHo Tako WTo heTe ra Gnaro
HOpMarHy CTUCHYTU. Nnak, ByanTe onpesHn y cryyajy Aa je 3avenbense

N3a3BaHO CTaKIOM WM Urrama 3arnaBibeHVM Y LIPEBY.
HanomeHa: MapaHuuja He nokpuBa owTehera LpeBa HacTana
ynwherem.

Bopa je ycucana
y ycucuay

Buhe noTpebHo 3ameHnTN MOTOp y oBrawheHoM CepBUCHOM
ueHTpy. OwTehera MOTOpa y3poKoBaHa NPOAOPOM BOAE HUCY
NMOKPMBEHA rapaHuunjoMm.

3a cBe parbe npo6Grneme, KOHTaKTUpajTe oBnawheHn cepBUCHU LiEHTap.

Ekonolwika nutawar

Peunknupajte matepujane ca cumbonom C’.\‘) . MakoBan-e ognoxute y
oarosapajyhe KoHTejHepe pagu peuuvknmparsa. lNomosuTe y 3alTUTU XXNBOTHE
cpeavHe 1 JbyACKOT 34paBiba Kao My peuuknvpary OTnagHor matepuvjana og
€MEeKTPOHCKNX 1 enekTpuyHux ypehaja.

Ypehaje obenexeHe cMMOONOM === HEMOjTE DauaTh 3ajeaHo ca cmehem.
lMpown3Bog BpaTWTe y NOKanHU LeHTap 3a peuuknupare nunm ce obpartunrte
OMLUTUHCKO] KaHLenapuju.
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BiR ISVEGC DUSUNCE ANLAYISI: DAHA iYi BIR YASAM

isveg mirasimiz ve ev yasamina gésterdigimiz 6zen ile, siz ve ortak gelecegimiz
acisindan 6nemli olan zahmetsiz ve surdirilebilir ev yagsami deneyimleri yaratma
konusunda tutkuluyuz.

Saglikli ve surdurulebilir beslenmeyi daha ilham verici ve kolay hale getirme
istegimizden yola ¢ikarak kendimize iddiali bir hedef belirledik. 2030
hedeflerimizle ilgili daha fazla bilgiye buradan ulasabilirsiniz:

[=]

WEB SIiTEMizi ZIYARET EDIN:

(@ Kullanim tavsiyesi, brosurler, sorun giderici, servis bilgileri alin:
www.electrolux.com

a/ Daha iyi hizmet i¢in Grininizi kaydedin:
www.electrolux.com/productregistration

Cihaziniz icin aksesuarlar ve sarf malzemeleri satin alin:
www.electrolux.com/shop

MUSTERI iLISKILERI VE HIZMETLERI

Servis Merkezimizle iletisim kurarken, asagidaki verilere sahip oldugunuzdan
emin olun:

- Model numarasi

- PNC numarasi

- Seri numarasi

Bilgiler, anma degeri plakasinda bulunabilir.

Bilgilendirme yapilmadan degistirilebilir.
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ELEKTRIKLI SUPURGE AGIKLAMASI

1. Gug kablosu 12.
2. Egzoz filtresi kapag 13.
3. Egzoz filtresi 14.
4. Ac¢ma/Kapatma digmesi 15.
5. Glug dizenleme kontrolu 16.
6. Geri sarma dugmesi 17.
7. Tekerlek 18.
8. Motor filtresi tutucu 19.
9. Toz bdlmesi kapag 20.
10. S-bag 21.
11. Motor filtresi 22.

Aeropro hortum

Aeropro ergo sap

Aeropro teleskopik boru
Kutu

AllFloor Otomatik bashk
Aeropro 3'U 1 arada aparat
Park yuvasi

Mini turbo baslk
ParkettoPro baslik

Turbo baslik

Aeropro uzaktan kumanda kolu

* Yalnizca belirli modeller igin

Gug tuketimi kapali modda: 0,3W

Gosterge kapali haldeyken beklemede gug tiketimi: 0,5W
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ELEKTRIKLI SUPURGE
KURULUMU

S-BAG dugmesini ¢cekerek toz
bolmesi kapagini agin. Toz
torbasinin (s-bag) ve filtrenin
yerinde oldugundan emin olun.

Hortumu elektrikli sipurgeye
takin (¢ikarmak igin kilitteme
digmelerine basin ve ¢ekin).
Hortumu, kilitteme dugmesinden
klik sesi gelene kadar hortum
sapina gegirin (serbest birakmak
icin kilitteme digmesine basin ve
cekin).

Teleskopik boruyu hortum sapina
ve basliga takin (¢ikarmak igin
kilitteme dugmesine basin ve
cekin).

Bir elinizle kilidi tutarak ve diger
elinizle sapi ¢ekerek teleskopik
boruyu ayarlayin.
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ELEKTRIKLI SUPURGEYi
CALISTIRMA

Gug¢ kablosunu ¢ikarin ve

prize takin. Elektrikli sUpurgeyi
acgmak/kapatmak icin ACMA/
KAPATMA dugmesine basin.
Varsayilan ve onerilen ayar
OTOMATIK modudur (otomatik
gug¢ duzenlemesi). Ekranda
OTOMATIK gdstergesi yanar.

- Genel versiyon: Glcu manuel

' olarak ayarlamak igin +/-
digmesine basin. OTOMATIK
moduna dénmek icin OTOMATIK
dugmesine basin.

Gerekirse hareket direncini
azaltmak igin saptaki hava valfini
kullanin.

L]
A

@ Halilarda kusursuz bir calisma
performansi elde etmek ve hareket
direncini en aza indirmek icin daha
az gug kullanilmasi mimkuandur; sert
zeminlerde ise gerekirse daha fazla

gug kullanilabilir.

Uzaktan kumanda versiyonu:

adE Elektrikli supurgeyi agmak/

+ 4 kapatmak igin uzaktan

- kumandadaki ACMA/KAPATMA
7|77 | digmesine basin. Elektrikli

—| supurge, yanan OTOMATIK

/f@;/ === | gobsterge ile OTOMATIK modunda
| cahsmaya baslayacaktir. Gucu

— o —
|
([l
0
U

% Yalnizca belirli
modeller igin

manuel olarak ayarlamak igin
sapin Uzerindeki +/- dugmesine
basin. OTOMATIK moduna
dénmek icin OTOMATIK

300 digmesine basin.



Temizledikten sonra kabloyu
geri sarmak icin GERI SAR
dugmesine basin.

PARK POZISYONLARI

Elektrikli supurgeyi tagimak

ve depolamak icin alt taraftaki
park pozisyonunu (B) kullanin.
Arkada (A) duraklatirken (sirtinizi
koruyun)

TOZ TORBASINI VE MOTOR
FILTRESINi DEGISTIRME

S-BAG gostergesi kirmizi renkte
yandiginda (sari 1sik: torbanin
degistiriime zamaninin yaklastigini
gOsterir) s-bag degistirin. S-BAG
dugmesini gekerek toz bolmesi
kapagini agin.

@ S-bag dolu olmasa dahi (ttkanmig
olabilir) ve hali temizleme tozu
kullandiktan sonra S-BAG gdstergesi
veya kirmizi i1sik yandiginda her
zaman s-bag degistirin. Kagit toz
torbasi kullanmayin!lwww.s-bag.com

@ S-bag degistirdikten sonra elektrikli
supurgeyi calistirdiginizda, S-BAG
gOstergesinin I1s1ginin sdbnmesi veya
yesil renge dénmesi 10 saniye surer.
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S-bag®™i kapatmak ve ¢ikarmak
icin s-bag sapini ¢ekin.

Kirlendiginde motor filtresini
temizleyin. Filtre tutucusunu
asagl dogru bastirin ve disari
cekin. Ig yuzeyini ik musluk suyu
ile yikayip tamamen kurulayin
(oda sicakliginda kurumasi igin
en az 24 saat bekleyin).

Temizledikten sonra motor
filtresini tekrar yerine takin. Yeni
s-bag™i, kartonu raylarindan
asag! dogru iterek yerlestirin.
Kapagi kapatin. S-bag® diizgiin
veya tam olarak yerlestirimezse
kapak kapanmaz.
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EGZOZ FILTRESINi DEGISTIRME

Sapi kaldirin ve filtre kapagini
acmak i¢in FILTRE digmesine
basin. Toz torbasini (s-bag®)
her besinci kez degistirdiginizde
egzoz filtresini degistirin/
temizleyin. Orijinal filtreler
kullanin: (EFS1W, EFH12W).

Filtreyi gikarin. i¢ ylizeyini (kirli
kismini) ik musluk suyu ile
yikayin. Suyu bosaltmak icin
filtre cergevesine hafifce vurun.
Bu iglemi dort kez tekrarlayin.
(yalnizca yikanabilir filtre).

@ Temizlik maddeleri kullanmayin.
Filtre ylzeyine dokunmaktan

kacinin. Filtreyi geri takmadan

once tamamen kurumasini (oda
sicakliginda en az 24 saat) bekleyin!
Yikanabilir filtreyi yilda en az bir kez
veya ¢ok kirlendiginde ya da hasar
gordugunde degistirin.

Filtreyi yerlestirdikten sonra filtre
kapagdini yerine oturana kadar
bastirarak kapatin.
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% Yalnizca belirli modeller igin
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EVRENSEL BASLIK

Haliyi derinlemesine temizlemek
icin baslik ayarini kaydirici ile
Hali moduna getirin. Simge,
Onerilen zemin tipini gosterir.

BASLIKLARI TEMIZLEME

Basligi borudan ayirin ve
dolagmis iplik vb. nesneleri
makasla keserek ¢ikarin. Basligi
temizlemek icin hortum sapini
kullanin.

PiLi DEGISTIRME

Isik gostergesi yandiginda

veya herhangi bir dugmeye
basildiginda tepki vermediginde
pili degistirin. Yalnizca LITYUM
CR1632 tipi piller kullanin.



AKSESUARLAR VE YEDEK PARCALAR

@r www.shop.electrolux.com

£

900 923 845 900167 768 900195 119 900168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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EN iYi SONUGLARI ELDE ETMEK iGIN IPUGLARI

BASLIK/

AKSESUARLAR KULLANIM ALANLARI:

Evrensel baslik:

- Her tir zemin tipi i¢in, hem halilarda hem de sert
zeminlerde mikemmel toz toplama 6zelligi saglar.

- Sert zeminlerden hall ylzeyine herhangi bir ayar
yapilmasini gerektirmeksizin gegis yapmaya olanak taniyan
Allfloor modunun kullanilmasi 6nerilir.

- Haliyi derinlemesine temizlemek icin baslik ayarini kaydirici
ile Hali moduna getirin.

3 aparat 1 arada:
1. Sert ylzeyler (kitaplik, stpUrgelik vb.) igin toz alma

%ﬁ @ ﬁ aparati.
12 3 2. Tekstil (perde, déseme vb.) icin déseme aparati.

3. Dar alanlar (radyator arkasi vb.) igin yarik temizleme
aparati.

Doéseme bagligr:

- Ayni anda hem firgalama hem de stplrme iglevi (tly, evcil
hayvan tlyu, lif vb.yi en iyi sekilde toplar).

- Mobilya yuzeyleri, araba koltugu, yatak vb. icin kullanilir.

- Firga rulosu, elektrikli sipirgenin hava akimi ile hareket
eder.

- Cok uzun havli ve uzun sagakli hallar i¢in uygun degildir;
havlar veya sacgaklar dénen firgca rulosuna sikisabilir.

Sert zemin baslhig:

- Sert zeminlerin (parke, ahsap zemin, fayans vb.) nazik
sekilde temizlenmesi igin kullanilir.

- Yarik 6zellikli sert zeminlerde en iyi toz toplama 6zelligine
sahiptir.

Hali baghgr:

- Ayni anda hem firgalama hem de supurme islevi (tly, evcil
hayvan tuyu, lif vb.’yi en iyi sekilde toplar).

- Firga rulosu, elektrikli stipurgenin hava akimi ile hareket
eder.

- Cok uzun havli ve uzun sacakli halilar, kapi paspasi gibi
kaymayi onleyici halilar veya suya dayanikh halilar igin
uygun degildir. Bunun yerine evrensel bashgi kullanin.
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SORUN GIDERME

SORUN ¢cOzUm

- Kablonun prize takili olup olmadigini kontrol edin.

Elektrikli - Fisin ve kablonun hasarli olup olmadigini kontrol edin.
suplrme - Sigortanin atip atmadigini kontrol edin.
calismiyor - Uzaktan kumanda kolundaki pil gosterge lambasinin tepki

verip vermedigini kontrol edin (yalnizca belirli modellerde).

S-bag® gésterge | - S- bag in dolu veya tikal olup olmadidini kontrol edin.
ISIg1 yaniyor - S-bag®™i degistirdiyseniz motor filtresini de degistirin.

Elektrikli stiplrge fazla isinmig olabilir: Figini prizden ¢ekin
Elektrikli ve bashgin, borunun, hortumun veya filtrelerin tikali olup
olmadigdini kontrol edin. Elektrikli sipUrgeyi tekrar prize

sgﬁurrr?leor takmadan 6nce 30 dakika sogumasini bekleyin.

calismty Elektrikli stpurge hala calismazsa yetkili servisle iletisime
gegin.
- S-bag'in dolu veya tikali olup olmadigini kontrol edin.
- Motor filtresinin tikal olup olmadidini ve degistiriimesi
gerekip gerekmedigini kontrol edin.

Normale - Bashgin tikali olup olmadigini ve temizlenmesi gerekip

gbre emme gerekmedigini kontrol edin.

kapasitesinde - Hortumun tikal olup olmadigini hortumu hafifce sikarak

azalma var kontrol edin. Tikanikhdin hortumun i¢ kismina sikisan cam
veya ignelerden kaynaklanma olasiligina kargi dikkatli olun.
Not: Hortumun temizlenmesi sirasinda ortaya ¢ikabilecek
hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Elektrikli Motorun yetkili serviste degistiriimesi gerekir. Motora su

supurgenin igine | girmesinden kaynaklanabilecek hasarlar garanti kapsaminda
su girdi degildir.

Herhangi bir sorun yagsamaniz halinde yetkili servisimizle iletisime
gecmeniz gerekir.

Cevreyle ilgih bilgiler

2
Su sembole sahip malzemeler geri dondstirllebilir o . Ambalaji geri dontisim igin
uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri
dénusumine ve gevre ve insan sagliginin korunmasina yardimcei olun.
Ev atigi sembolu E bulunan cihazlar atmayin. Uriini yerel geri dénligim
tesislerinize génderin ya da belediye ile irtibata gegin.
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MUCITUTU NO-LUBEACBKW, XKUTU KPALLIE

3aBOskM HaWUM LWBEACHLKMM Tpaauuisim i TypOoTi Mpo 4OMALLHIN 3aTULLOK, MU
nparHemMo CTBOPIOBATM FErki Ta eKOMNOriYyHi ToBapu Ansa oMY, SKi € BaXTMBUMN
ON1s1 BaC i 4N1s HALOro CniflbHOro ManbyTHLOTO.

Mu xo4emMo 3pobuTi Npouec 340POBOro Ta paLioHaNbHOro CNoOXMBaHHSA BinbLu
nNpuBabnmneBMM i NerkiMm, i NocTaBuMnu nepeg coboto L amoiTHy meTy. [lisHanTeca
GinbLle Npo Hawi uini 4o 2030 poky TyT:

BIOABIOAATE HALL BEG-CAUT:

YCYHEHHs1 HecnpaBHOCTEN Ta 06CnyroByBaHHS:

OTpumarite nopagu Woa0 BUKOPUCTaHHSA, OpoLuypu, iHpopmauito wopno
www.electrolux.com

a/ BapeectpynTe BMpi6, OO oTpumaTy nokpallieHe obCcrnyroByBaHHS:
www.electrolux.com/productregistration

Kynyite akcecyapu Ta BUTpaTHi MaTepianu s BaLloro npucTpoto:
www.electrolux.com/shop

POBOTA 3 KINNIEHTAMU U CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

3BepTarynch 4O CEPBICHOrO BiAAINY, NepekoHanTecs, WO Yy Bac € HacTynHi AaHi:
- Homep mogeni

- Kog Bupoby

- CepitHnii Homep

Lito iHdhopmaLito MOXXHa 3HaNTW Ha Tabnuyli 3 TEXHIYMHUMUW SaHUMMU.

3MiHM MOXYTb BYTK BHECEHI 6e3 nonepeaXeHHs.
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Oornuc NMIOCOCA

LLIHYp »XunBneHHs

KpuLlika BunyckHoro ginerpa
BunyckHui ginstp

KHonka yBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS
Perynsatop noTy»XHOCTI
KHonka 3MOTyBaHHS LUHypa
Koneco

Tpumay dinbTpa ABUryHa

. Kpvwka Bigciky nunosbipHuka
10. Miwok S-bag

11. ®inbTp ABUrYHA

12. WnaHr Aeropro

CoNo>Rr~r®LN -

. EproHomiyHa py4ka Aeropro

. TeneckonivyHa Tpy6a Aeropro

. Tpymay

. YHiBepcanbHa Hacagka AllFloor

. IHcTpymeHT Aeropro «3 B 1»

. Ma3 anga pexumy napkyBaHHS

. Mini-Typ6oHacagka

. Hacagka gns napkety ParkettoPro
. TypboHacagka

. Pyuka Aeropro 3 naHensnto

KepyBaHHA

* TiNbKN y OKpEeMUX Mogenen

CnoxuBaHa NOTYXHICTb Y BUMKHEHOMY cTaHi: 0,3 BT

CnoxvBaHHS eNeKTPOEHEprii B PEXMMI OYiKyBaHHSA 3 BUMKHeHUM aucnneem: 0,5 BT 5

09
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3BUAPAHHA NMUITOCOCA

BigkpuinTte KpuLKy BigCIKY
nnnosbipHuKa, NOTArHyBLUW 3a
kHonky S-BAG. lNMepesBipTe, un
3HaxXoAATbCA Ha CBOIX MiCLSAX
MiLOK Anst nuny (s-bag) Ta gineTp.

BcTtasTe wnaHr y nunococ

(06 BUMHATM NOrO, HATUCHITb
KHOMKM Br1OKyBaHHSA Ta NOTArHITb
3a Hboro). BctasTte wnaHry
PYYKY LUM@Hra, NoKM KHoMka
OnokyBaHHs He knauHe (wob
3BIfIbHUTU LUMNAHI, HATUCHITb
KHOMKY BrIOKyBaHHS | BUTAMHITb
Noro).

MNig'eqHante TeneckoniyHy Tpyby
A0 PYYKM LUNaHra Ta Hacagku
(o6 BUNHATK TPYOY, HATUCHITL
KHOIMKY GrioKyBaHHS i BUTSATHITb

).

Bioperyntonte TeneckoniyHy
TpyOy, TpMMalo4m 3aMOK OHIE
PYKOIO | MOTArHYBLUM 3@ pY4Ky
IHLLIOKO PYKOHO.
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KOPUCTYBAHHA NMUIOCOCOM

BUTSArHITL LUHYP XXMBMNEHHS

Ta NigKoYiTh MOro go
eIeKTPUYHOI MepeXi.

HaTUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHSA/
BUMKHEHHS, WO6 YBIMKHYTU

abo BUMKHYTM NUIIOCOC.
CtaHgapTHUM | pekoMeHAO0BaHUM
HanawTyBaHHaM € pexkum AUTO
(aBTOMaTUYHE peryroBaHHSA
NOTYy>XHoCTi). Ha gucnnei
3aroputbcs iHgukaTop AUTO.

YHiBepcanbHa moaernb:

LLlo6 Bpy4Hy BigperyntoBatu
NOTYXXHICTb, HATUCHITb KHOMKY
+/-. HatucHite kHonky AUTO,
o6 NOBEPHYTUCS B PEXNM
aBTOMAaTUYHOTO perysitoBaHHS
NOTY>XHOCTI.

Y pasi HeobXxigHOCTI
BUKOPUCTOBYMTE NOBITPAHUN
KnanaH Ha pyuui, Wob 3MeHLWNTH

onip pyxy.

(1] Ons kunvmis moxHa
BVMKOPWUCTOBYBATU MEHLLY
NOTY>XHICTb, W06 3abe3neuntun
nnasHy poboTy i MiHIMi3yBaTH
onip pyxy; 4ns TBepaux nignor,
y pasi HeobXxigHOCTI MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTK BinbLuy
NOTYXHICTb.
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Mopaenb ¢ naHennto
AVNCTaHLINHOIO KEpyBaHHS:
HaTucHiTb KHOMNKY YBIMKHEHHS/
BUMKHEHHS Ha NaHeni KepyBaHHS,
po3TalLOBaHin Ha py4Li, Wo6
YBIMKHYTN ab0 BUMKHYTH
nunococ. Nunococ no4vHe
poboTy B peXnmi aBTOMaTUYHOIO
perynioBaHHs NOTYXHOCTI, byae
ceiTuTUCs ingukatop AUTO.

LLlo6 Bpy4Hy BigperynioBaTtu
NOTYXHICTb, HATUCHITb KHOMKY
+/- Ha pydLi. HaTUCHITb KHOMNKY
AUTO, wob nosepHyTUCSH

B PEXMM aBTOMaTU4HOro
perynoBaHHS MOTY>XHOCTI.

[Micna 3aBepLUeHHsI NpubupaHHs
HaTUCHITb kHonky SMOTYBAHHA
LIHYPA, w06 3amoTat WHyp
XUBMEHHS.

NMAPKYBAJIbHI MOJNTOXEHHA

[nsa TpaHCcnopTyBaHHSA

Ta 30epiraHHa nunococa
BMKOPUCTOBYNTE NapKyBaribHe
nonoxeHHsi (B). Konn Bu
NPU3yNMHSETE NPUOMPaHHS,
BMKOPUCTOBYNTE NapKyBasnbHe
nonoxeHHst (A) (wob He
HaxXMNATUCS).



3AMIHA MIWKA Aana nuny i
OIbTPA ABUT'YHA

3aMmiHiTb MiLOK s-bag, konwn
iHankatop S-BAG 3aroputbcs
YEepPBOHUM KOITbOPOM (OBTUK
Konip: HeBAOB3I NOTPiOHO Byae
3aMiHUTK MiWwok). Bigkpuinte
KPUWLLKY BiZCiKy Nnro3bipHuKa,
NOTArHYBLUM 3a KHOMKy S-BAG.

@ 3aBxau 3amiHonTe MilokK s-bag,
konu iHgnkatop S-BAG cBiTUTbCSA
abo Mae 4YepBOHMIA KOMip, HaBITb

SKLLIO MILLIOK S-bag He 3anoBHeHUI

(BiH MOXe OyTK 3acmideHunn),
a TaKoX Micnst BUKOPUCTaHHS

MOPOLLKY AN YALLEHHS KunumiB. He

BMKOPUCTOBYNTE NanepoBi MiLLKu
ansa nuny! www.s-bag.com

@ Micns 3amiHM miwka s-bag, nig yac
3anycky nunococa iHankaTtop S-BAG

BUMMKAETbCSA ab0o cTae 3eneHum
yepes 10 cekyHA.

[MoTArHiTL 32 pyyky Milka s-bag,
Wo6 3akpuTn Ta BUNHATKU S-bag®.
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OuuncTiTb QiNbTP ABUNYHA, SKLLIO
BiH 3abpyaHunBCA. HaTUCHITL Ha
TpyMaud pinbTpa BHU3 | BUTATHITb
noro. NpomMuiTe BHYTPILLHIO
YacTUHY Tensio BOAOK 3-Mig,
KpaHa i MOBHICTIO BUCYLWITb (He
MeHLLe 24 roaunH nNpu KIMHaTHIN
Temneparypi).

[Micnsa o4nLLEeHHA BCTaAHOBITb
GinbTp ABUryHa Ha Micue.
BcTaBTe HOBUIA MilLok s-bag®,
HaTUCHYBLUM Ha MOr0 KapTOHHY
YacTUHY BEpPTUKaNbHO BHU3,
BCTaBUBLLM i Y Harnpasnsoui.
3aKkpuninTe KpULLIKY. AKLLO
MiLLok s-bag® BcTaHOBREHMWIA
HenpaBuIbHO abo BiACYTHIMN,
KPULLIKA HEe 3aKPUETbLCS.

3AMIHA BUIMTYCKHOI'O
DIBbTPA

MigHIMiTL pYYKy | HATUCHITL
kHonky ®IITbTP, wob BigkpuTn
KpULLIKY (pinbTpa. 3amiHtonTte/
o4yunLLanTe BUNYCKHUK PinbTp
yepes KOXHi N'aTb 3aMiH
MilLka ansa nuny (s-bag®).
BukopuctoByinte opuriHanbHi
dinstpu: (EFSTW, EFH12W).
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ButarHite dinstp. MNpomuinte
BHYTPILLHIO YacTuHy (OpyaHy
CTOPOHY) B TENNi BO4ONPOBIAHIN
Bogi. lNocTykante no pamui
dinbTpa, Wwob BnaanuTtn Bogy.
[MoBTOPITE LEen NpoLec YoTnpm
pa3su. (Lle ctocyeTbca Tinbku
dinbTpa, KN MOXXHA MUTK).

@ He BukopuCTOBYWMTE MUIOYi 3acobu.
YHuKanTe OTUKY 0 NOBEpPXHi
dineTpa. Jante ¢insTpy NOBHICTIO
BMCOXHYTM (HE MeHLle 24 roavH
npuv KiMHaTHI Temneparypi), nepLu
Hi>)K BCTAHOBIOBATK Moro Ha3apg!
3amiHtonTe INbTP, SKNA MOXHa
MUTK, NPUHAMHI pa3 Ha pik abo
Komnu BiH Ay>Xe 3abpyaHeHUN un
NMOLLKOOKEHWN.

Micna BcTaHoBNEHHS inbTpa
3aKpUnTe KPULLIKY QoinbTpa, JOKK
BOHa He byae 3adhikcoBaHa oo
KrauaHHs.

YHIBEPCAJIbHA HACAKA

[ns peTenbHOro o4YnLLEHHS
Knnuma nepeBeaiTb Hacaaky B
PEXNM KnNMma 3a 4ONOMOror
NnoB3yHKa. 3Ha4yOK nokasye
peKkoMeHOoBaHUM TUMN NigSoru.
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% Tinbku y okpeMux mogenen
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OYULLIEHHA HACALOOK

Bin'eqHanTe Hacagky Big Tpyou
Ta BUAanNiTb 3ansyTaHi HATKK
TOLLO, OOpi3aBLUM IX HOXNLSIMA.
BukopucTtoBynTE pydKy LUMaHra
AN OYULLIEHHS HacaaKu.

3AMIHA BATAPEI

3amiHiTb 6aTapeto, Konu
CBITUTbCS iHAMKaTOp abo nunococ
He pearye Ha HaTUCKaHHS
Byab-AKOT KHOMKMW.
BukopucToBynTe Tinbkn 6atapel
Tmny LITHIUM CR1632



AKCECYAPU TA 3ANACHI HACTUHU

@r www.shop.electrolux.com

£

900 923 845 900167 768 900195 119 900168 458 900 168 461
Performance Kit S-filter® Allergy Plus™ S-filter® Hygiene S-bag® Classic Long S-bag® Ultra Long
Filter(Washable) Filter(Washable) Performance Performance

900 168 459 900168 460 900 167 960 900167 794 900167 800
S-bag® Anti-Odour S-bag® Hygiene Perfect Care Perfect care Perfect care
Anti-Allergy Clean & Tidy Kit Mini Turbo Nozzle Turbo Brush Nozzle

900167 792

Silent Parketto Nozzle
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NMOPAOM LLOAO AOCArHEHHA HAUKPALLIUX
PE3YJIbTATIB

HACALOKA/

AKCECYAP

BUKOPUCTAHHA:

YHiBepcanbHa Hacagka:

- [Insa BCix TMNiB nignoru, 3abeane4vye BigMiHHE 36MpaHHS
nuny sIK Ha KUNMMax, Tak i Ha TBepaux nianorax.

- PexomeHayeTbea BukopuctoByBatu pexxum Allfloor, akun
[03BOIISIE NepPeXoanTy Bif TBepAoil nianoru oo kunuma 6es
3MiHM HanawTyBaHb.

- [Ins peTenbHOro O4YULLIEHHS KUNMMa NepeBefiTb Hacaaky B
PEeXUM Knnmma 3a JOnoMOoror noB3yHKa.

[HCTPYMEHT «3 B 1»:

1. IHCTPYMEHT Anis NpubupaHHa nuny 3 TBEpAMX NOBEPXOHb
(KHW>KKOBMX MOMMLb, NAIHTYCIB TOLLO).

2. [HCTpyMeHT anst 060MBKM TEKCTUIBbHUX BUPODIB (LLUTOPM,
o66uBka mebnis TOLLO).

3. WinnHHa Hacagka ong By3bkux Micup (3a 6atapesamu
OnarneHHs ToLO).

Hacapgka onst 066uBku:

- OgHoYacHe YULLIEHHS LLITKOK Ta NUMNOCOCOM (Harkpalle
36upae Bonoccs, LWepcTb TBAPWH, BOMTOKHA TOLLO).

- NS TEKCTUNBHUX eNeMeHTIB MebniB, aBTOMOBINbHUX CUAiHb,
MatpadiB TOLLO.

- LWiTkoBWI BanvK NpMBOAUTLCS B PyX NOBITPAHWMM NOTOKOM
nunococa.

- He nigxoautb Ans kunumis 3 Ay>e JOBIMM BOPCOM i JOBrOK
©axpoMOot0, OCKINTbKMN BOHA MOXE 3aCTpArTH B LLiTKOBOMY
BarmKy.

Hacapgka ons TBepgoi nignoru:

- Ona genikatHoro npnbupaHHa TBepaAnX nianor (Mapker,
Jepes'sHa nignora, NAuTka ToOLWo).

- Harikpalue 36vpae nun 3 TBEpAOI NiANorM 3 WinvHamu.

Hacapgka onst kunmmis:

- OgHO4YacHe YMLLEHHS LLiTKOK Ta MMIIOCOCOM (Harkpalle
30u1pae Bonoccs, LWepCTb TBAPVH, BOFIOKHA TOLLIO).

- LLiTkOBMIA Banuk NpMBOAMTLCS B PYX NOBITPSHUM MOTOKOM
nunococa.

- He nigxoante ons kunumis 3 gyxe rnmboKMM BOPCOM i
[0Broto 6axpoMoto, KUNMMIB 3 NMPOTUKOB3KUM NMOKPUTTSIM,
Takux sIK KUITMMKK 4Nt ABepent, abo BOOOCTINKUX KUNTUMIB.
3aMmicTb Hel BUKOPUCTOBYWTE YHIBEPCarbHY HacaakKy.
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YCYHEHHA HECMNPABHOCTEW

NMPOBJIEMA BUPILLEHHA NPOBJIEMA

- MNepeBipTe, UM NIOKIHOYEHUIA LLHYP XXUBMAEHHSA 0 €NeKTPUYHOT
MepeXi.
Munococ - MNepeBipTe, YN HEe MOLUKOAXKEHI BUITKa Ta LLHYP.
He BMUKaeTbcs | - [epeBipTe, YM He neperopis 3anobiKHUK.
- [NepeBipTe, UM CBITUTLCA IHAMKATOpP 3apsay Oatapei Ha naHeni
ONCTaHUINHOIO KepyBaHHS (TifbKN Ha AeSKMX MOogensix).
CeiTntbhCA - MepeBipTe, UM He 3anoBHEHUI abo 3abUTKIA Mok s-bag®.
iHAmkarop - AKLLIO BM BXE 3aMiHUMK MiLLOK s-bag®, 3aMiHiTb dinkTp
s-bag OBUryHa.
MoxnnBo, NMNOCOC NeperpiBcs: BiAKIOYITL NOro Big Mepexi;
nepesipTe, YM He 3abuTi Hacagka, Tpyba, WwraHr abo inbTpu.
Munococ Harite nunococy oxonoHyTv npotaroM 30 XBUIWH, NEPLL HixX
3YMUHAETLCA 3HOBY MigKMO4aTU NOro 40 Mepexi.
AKLWo NnIococ BCce OAHO He npautoe, 3BEPHITLCS 40
aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.
- MepeBipTe, YN He 3anoBHEHMI abo 3abuTnin MiLLOK s-bag.
- MNepes.ipTe, YN He 3acMiveHU PINBLTP ABUTYHA | YN He
BHMXKEHHS noTpibHO 110oro 3amiHMTHU.
MOTYXHOCTi - MNepesipTe, 4N He 3abuTa Hacagdka i Yv He NOTPIOHO i oumMCTUTH.
BCMOKTYBaHHS - [NepeBipTe, UM He 3abUTUI LUNAHT, 3nerka CTUCKar4n 1Noro.
MOPIBHSAHO 3 OpHak 6yabTe 06epexHi, AKLLO 3aCMiYEHHS CMPUYMHEHE
HOPMarnbHO CKIMOM abo ronkamu, Lo 3acTpSrnun BCepeavHi wnadra.
MpumiTka: MapaHTia He NOLWMPIETHLCS Ha MOLLKOAXKEHHS
LUfIaHra, CNPUYUHEHI NOTO OYULLIEHHSIM.
MMROCOG HeobxifHO 3amMiHUTK ABUTYH B @aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY
33CMOKTAB BOA1Y LeHTpi. MOLWKOMKEHHS ABUTYHA, CNIPUYMHEHE NOTPANMSIHHAM
BOAM, HE € rapaHTINnHUM BUMALKOM.
Y pa3i BUHMKHEeHHs noganblunx npobrem, 3BepTanTecs 40 aBTOPM30BaAHOIO
CepBiCHOro LieHTpY.

OxopoHa goBKinna
3naBaliTe Ha MOBTOPHY NepepobKy maTepianu, No3HavyeHi BiANOBIAHMM CUMBOSIOM

A . . . - -

O . BukmaanTe ynakoBKy Y BiANoBigHI KOHTEHEpPU AN BTOPUHHOT CUPOBUHN.
[lonoMoxiTb 3aXUCTUTU HABKOMNULLHE CEpeaoBULLE Ta 340POB’S iHLWNX Noaen i
3a6e3neunTn BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHUX i eNeKTPOHHUX Npuniagie.

He Bukngamnte npuctpoi, No3Ha4YeHi CUMBOSIOM ‘mmm , PA30M 3 IHLLUMM LOMALLHIM
cMiTTAM. [oBEpHITL NPUCTPI 40 3aBOAY i3 BTOPMHHOI Nepepobkn y BaLuin
MicueBOoCTi abo 3BEpPHITLCA 40 MICLEBMX MYHILMMNANbHNX OpraHiB Bnagu.
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